
    
      Practice French Vocabulary with 3000 Bilingual Parallel Sentences

      
        	
          Introduction
        

        	
          From 1 up to 100
        

        	
          From 101 up to 200
        

        	
          From 201 up to 300
        

        	
          From 301 up to 400
        

        	
          From 401 up to 500
        

        	
          From 501 up to 600
        

        	
          From 601 up to 700
        

        	
          From 701 up to 800
        

        	
          From 801 up to 900
        

        	
          From 901 up to 1000
        

        	
          From 1001 up to 1100
        

        	
          From 1101 up to 1200
        

        	
          From 1201 up to 1300
        

        	
          From 1301 up to 1400
        

        	
          From 1401 up to 1500
        

        	
          From 1501 up to 1600
        

        	
          From 1601 up to 1700
        

        	
          From 1701 up to 1800
        

        	
          From 1801 up to 1900
        

        	
          From 1901 up to 2000
        

        	
          From 2001 up to 2100
        

        	
          From 2101 up to 2200
        

        	
          From 2201 up to 2300
        

        	
          From 2301 up to 2400
        

        	
          From 2401 up to 2500
        

        	
          From 2501 up to 2600
        

        	
          From 2601 up to 2700
        

        	
          From 2701 up to 2800
        

        	
          From 2801 up to 2900
        

        	
          From 2901 up to 3000
        

      

    
  
    Introduction

    
This book is a comprehensive resource designed to help you build your French vocabulary through translation exercises. It's a useful tool for anyone learning French from an English-speaking background, and it's crafted to provide a hands-on, immersive way to strengthen your knowledge of the French language.



At its core, this book is a collection of 3,000 sentence pairs. Each pair presents an English sentence alongside its French translation, displayed in a parallel text format. On the left side, you'll find the English sentence, and on the right, its corresponding translation in French. The goal is to provide you with real, contextual examples of how vocabulary is used, helping you learn new words naturally.



The recommended learning process is pretty simple. Begin by reading an English sentence and try to mentally translate it into French. Once you've formulated your translation, simply glance to the right side of the page to check your accuracy. This method trains you to think in French and actively apply vocabulary in a meaningful way. With each sentence you translate, you're not only learning new words but also reinforcing sentence structures and grammar.



The sentences have been carefully crafted and ordered so that as you progress through the book, new words and concepts are introduced gradually. The earlier sentences focus on simpler, more common vocabulary, while the later ones grow in complexity. By the time you finish the book, you will have acquired the vocabulary equivalent to a B1 level, according to the Common European Framework of Reference for Languages (CEFR). This means you'll be capable of understanding the main points in clear texts, engaging in everyday conversations, and handling travel or work-related scenarios with greater ease.



It's important to note that not all translations in this book are literal. Language doesn't always transfer word-for-word from one language to another, and sometimes there are subtle shifts in structure or phrasing. Your focus should be on capturing the essence of the sentence rather than aiming for an exact match. Aim for a good translation that feels natural rather than getting lost in the details.



This book encourages you to practice active vocabulary, which involves actively recalling and using words, a method proven to be more challenging but also more rewarding than practicing passive vocabulary, which consists in translating from your target language into your main language (e.g. from French to English). Translating sentences from English into French is the best way to achieve active practice. However, if you prefer to start with a lighter approach, feel free to translate from French to English, which can offer a smoother introduction to the language.



This book is divided into chapters, each containing 100 sentences. As you work through the chapters, you'll gradually build up your vocabulary and sentence comprehension, moving closer to fluency. Whether you are a beginner looking for a solid foundation or someone aiming to expand your vocabulary, this book offers a practical, structured approach to mastering French vocabulary.


    Who wrote this book

    I am Fabio Chiusano, the author of this book, and I wrote it as part of my passion project, Linguogram. Linguogram is a Telegram bot that teaches languages and shares many similarities with the structure of this book. Like this book, Linguogram encourages translation-based learning but makes the process easier for you. It determines when to review older sentences and when to introduce new vocabulary, making the learning experience smoother. The bot also allows you to listen to the sentences, helping you improve pronunciation, and it answers your questions about specific words or phrases in real-time. Linguogram provides an even larger resource for learning French and other languages, offering over 8,000 sentences to translate and learn. For more information, you can visit www.linguogram.com.



I hope you'll enjoy this book. Let's get started!

  
    From 1 up to 100

    
    Practice translating these sentences with Linguogram. Visit www.linguogram.com to learn more.


    

    
        
            	1
            	You are my favorite friends.
            	     
            	Vous êtes mes amis préférés.
        

        

        
        
            	2
            	I think that you are nice.
            	     
            	Je pense que vous êtes sympathiques.
        

        

        
        
            	3
            	I don't think that it's correct.
            	     
            	Je ne pense pas que c'est correct.
        

        

        
        
            	4
            	You don't know where the school is.
            	     
            	Vous ne savez pas où est l'école.
        

        

        
        
            	5
            	You don't know where he is.
            	     
            	Tu ne sais pas où il est.
        

        

        
        
            	6
            	He doesn't know how to swim.
            	     
            	Il ne sait pas nager.
        

        

        
        
            	7
            	You know that you are right.
            	     
            	Tu sais que vous avez raison.
        

        

        
        
            	8
            	Do you know where the school is?
            	     
            	Tu sais où se trouve l'école?
        

        

        
        
            	9
            	She doesn't know where he lives.
            	     
            	Elle ne sait pas où il habite.
        

        

        
        
            	10
            	It is important that you understand.
            	     
            	Il est important que vous compreniez.
        

        

        
        
            	11
            	She doesn't have a red car.
            	     
            	Elle n'a pas de voiture rouge.
        

        

        
        
            	12
            	You know that the movie is great.
            	     
            	Vous savez que le film est génial.
        

        

        
        
            	13
            	Did you see the new car?
            	     
            	Tu as vu la nouvelle voiture?
        

        

        
        
            	14
            	I am watching television with my friends.
            	     
            	Je regarde la télévision avec mes amis.
        

        

        
        
            	15
            	She is watching the movie with you and me.
            	     
            	Elle regarde le film avec vous et moi.
        

        

        
        
            	16
            	He is tall and athletic.
            	     
            	Il est grand et sportif.
        

        

        
        
            	17
            	You are watching television with him.
            	     
            	Vous regardez la télévision avec lui.
        

        

        
        
            	18
            	She is watching television with you.
            	     
            	Elle regarde la télévision avec toi.
        

        

        
        
            	19
            	He watches television in the evening.
            	     
            	Il regarde la télévision le soir.
        

        

        
        
            	20
            	The car that you are driving is fast.
            	     
            	La voiture que vous conduisez est rapide.
        

        

        
        
            	21
            	He has a red and fast car.
            	     
            	Il a une voiture rouge et rapide.
        

        

        
        
            	22
            	You are not watching television tonight.
            	     
            	Vous ne regardez pas la télévision ce soir.
        

        

        
        
            	23
            	Did you see my book?
            	     
            	Est-ce que tu as vu mon livre?
        

        

        
        
            	24
            	He doesn't know where the coffee is.
            	     
            	Il ne sait pas où est le café.
        

        

        
        
            	25
            	Do you have a pen?
            	     
            	Est-ce que vous avez un stylo?
        

        

        
        
            	26
            	Do you have any money?
            	     
            	Est-ce que tu as de l'argent ?
        

        

        
        
            	27
            	Do you have a question?
            	     
            	Est-ce que tu as une question?
        

        

        
        
            	28
            	The book I am reading is interesting.
            	     
            	Le livre que je lis est intéressant.
        

        

        
        
            	29
            	He is fast, intelligent, and hardworking.
            	     
            	Il est rapide, intelligent et travailleur.
        

        

        
        
            	30
            	You have a large family together.
            	     
            	Vous avez une grande famille ensemble.
        

        

        
        
            	31
            	Do you like coffee and croissants?
            	     
            	Est-ce que tu aimes le café et croissants?
        

        

        
        
            	32
            	The coffee that you like is delicious.
            	     
            	Le café que vous aimez est délicieux.
        

        

        
        
            	33
            	Do you like chocolate?
            	     
            	Est-ce que vous aimez le chocolat?
        

        

        
        
            	34
            	We don't know where he is.
            	     
            	Nous ne savons pas où il est.
        

        

        
        
            	35
            	She has a cat and a dog.
            	     
            	Elle a un chat et un chien.
        

        

        
        
            	36
            	You think that this movie is good.
            	     
            	Tu penses que ce film est bon.
        

        

        
        
            	37
            	I like reading books in French.
            	     
            	J'aime lire les livres en français.
        

        

        
        
            	38
            	In class, he is reading a book.
            	     
            	En classe, il lit un livre.
        

        

        
        
            	39
            	The woman we saw yesterday.
            	     
            	La femme que nous avons vu hier.
        

        

        
        
            	40
            	You are very intelligent and strong.
            	     
            	Tu es très intelligent et fort.
        

        

        
        
            	41
            	This morning, he read a book.
            	     
            	Ce matin, il a lu un livre.
        

        

        
        
            	42
            	The girl you love is beautiful.
            	     
            	La fille que tu aimes est belle.
        

        

        
        
            	43
            	The girl you know is beautiful.
            	     
            	La fille que tu connais est belle.
        

        

        
        
            	44
            	A boy I know is French.
            	     
            	Un garçon que je connais est français.
        

        

        
        
            	45
            	You go to school in the morning.
            	     
            	Vous allez à l'école le matin.
        

        

        
        
            	46
            	You went to the beach with him.
            	     
            	Tu es allé à la plage avec lui.
        

        

        
        
            	47
            	A cat and a dog are playing.
            	     
            	Un chat et un chien jouent.
        

        

        
        
            	48
            	She saw that last night.
            	     
            	Elle a vu ça hier soir.
        

        

        
        
            	49
            	I am not going to school tomorrow.
            	     
            	Je ne vais pas à l'école demain.
        

        

        
        
            	50
            	We are at home this evening.
            	     
            	Nous sommes à la maison ce soir.
        

        

        
        
            	51
            	She has a white cat at home.
            	     
            	Elle a un chat blanc à la maison.
        

        

        
        
            	52
            	You are going to your friends' house.
            	     
            	Tu vas à la maison de tes amis.
        

        

        
        
            	53
            	I have a black and white cat.
            	     
            	J'ai un chat noir et blanc.
        

        

        
        
            	54
            	The black dog is very cute.
            	     
            	Le chien noir est très mignon.
        

        

        
        
            	55
            	There is a black cat.
            	     
            	Il y a un chat noir.
        

        

        
        
            	56
            	The children are going to school tomorrow morning.
            	     
            	Les enfants vont à l'école demain matin.
        

        

        
        
            	57
            	The friends are at the beach this summer.
            	     
            	Les amis sont à la plage cet été.
        

        

        
        
            	58
            	The children are playing and eating together.
            	     
            	Les enfants jouent et mangent ensemble.
        

        

        
        
            	59
            	A boy and a girl are eating.
            	     
            	Un garçon et une fille mangent.
        

        

        
        
            	60
            	The children are eating in the cafeteria.
            	     
            	Les enfants mangent à la cantine.
        

        

        
        
            	61
            	The children and the parents eat together.
            	     
            	Les enfants et les parents mangent ensemble.
        

        

        
        
            	62
            	There is a dog in the garden.
            	     
            	Il y a un chien dans le jardin.
        

        

        
        
            	63
            	I am drinking a coffee in the garden.
            	     
            	Je bois un café dans le jardin.
        

        

        
        
            	64
            	The children of the family are eating bread.
            	     
            	Les enfants de la famille mangent du pain.
        

        

        
        
            	65
            	You are eating bread and cheese.
            	     
            	Vous mangez du pain et du fromage.
        

        

        
        
            	66
            	I saw a beautiful church.
            	     
            	Moi, j'ai vu une belle église.
        

        

        
        
            	67
            	I am eating an apple and cheese.
            	     
            	Je mange une pomme et du fromage.
        

        

        
        
            	68
            	He is eating an apple and a banana.
            	     
            	Il mange une pomme et une banane.
        

        

        
        
            	69
            	She is at home all day.
            	     
            	Elle est à la maison toute la journée.
        

        

        
        
            	70
            	Do you think it's a good idea?
            	     
            	Tu penses que c'est une bonne idée?
        

        

        
        
            	71
            	I have a sister and a brother.
            	     
            	J'ai une sœur et un frère.
        

        

        
        
            	72
            	The children who are playing in the garden.
            	     
            	Les enfants qui jouent dans le jardin.
        

        

        
        
            	73
            	I am with my brother and my sister.
            	     
            	Je suis avec mon frère et ma sœur.
        

        

        
        
            	74
            	He watches television at the end of the day.
            	     
            	Il regarde la télévision à la fin du jour.
        

        

        
        
            	75
            	He goes to school every day.
            	     
            	Il va à l'école tous les jours.
        

        

        
        
            	76
            	I have a big family with two brothers.
            	     
            	J'ai une grande famille avec deux frères.
        

        

        
        
            	77
            	She does not eat meat on Fridays.
            	     
            	Elle ne mange pas de viande le vendredi.
        

        

        
        
            	78
            	I go to the bakery to buy bread.
            	     
            	Je vais à la boulangerie acheter du pain.
        

        

        
        
            	79
            	You are big and strong and you dance well.
            	     
            	Tu es grand et fort et tu danses bien.
        

        

        
        
            	80
            	We see a beautiful church in the city.
            	     
            	On voit une belle église en ville.
        

        

        
        
            	81
            	At the beach, we play volleyball.
            	     
            	À la plage, on joue au volley.
        

        

        
        
            	82
            	I went to the library to buy a book.
            	     
            	Je suis allé à la bibliothèque pour acheter un livre.
        

        

        
        
            	83
            	The students have a question for you.
            	     
            	Les élèves ont une question pour toi.
        

        

        
        
            	84
            	She talked about it for me.
            	     
            	Elle en a parlé pour moi.
        

        

        
        
            	85
            	We are going to the library this afternoon.
            	     
            	Nous allons à la bibliothèque cet après-midi.
        

        

        
        
            	86
            	I have a friend who speaks English.
            	     
            	J'ai un ami qui parle anglais.
        

        

        
        
            	87
            	In class, we speak a lot of French.
            	     
            	En classe, on parle beaucoup français.
        

        

        
        
            	88
            	This gift is for both of us.
            	     
            	Ce cadeau est pour nous deux.
        

        

        
        
            	89
            	Who is going with me this afternoon?
            	     
            	Qui y va avec moi cet après-midi?
        

        

        
        
            	90
            	We bought gifts for them.
            	     
            	Nous avons acheté des cadeaux pour eux.
        

        

        
        
            	91
            	You think it's easy to do.
            	     
            	Tu penses que c'est facile à faire.
        

        

        
        
            	92
            	What are you doing together this weekend?
            	     
            	Que faites-vous ce weekend ensemble?
        

        

        
        
            	93
            	What are you doing at school today?
            	     
            	Que faites-vous à l'école aujourd'hui?
        

        

        
        
            	94
            	For the party, we are going to buy gifts.
            	     
            	Pour la fête, on va acheter des cadeaux.
        

        

        
        
            	95
            	Friends organized a party for me.
            	     
            	Les amis ont organisé une fête pour moi.
        

        

        
        
            	96
            	It is important to stay fit.
            	     
            	Il est important de rester en forme.
        

        

        
        
            	97
            	I have some books for you in my room.
            	     
            	J'ai des livres pour toi dans ma chambre.
        

        

        
        
            	98
            	The holidays are for me, but I prefer to stay at home.
            	     
            	Les vacances sont pour moi, mais je préfère rester à la maison.
        

        

        
        
            	99
            	We love going on vacation together.
            	     
            	Nous aimons partir en vacances ensemble.
        

        

        
        
            	100
            	The holidays are for me, who is tired.
            	     
            	Les vacances sont pour moi, qui est fatiguée.
        

        

        

  
    From 101 up to 200

    
    Practice translating these sentences with Linguogram. Visit www.linguogram.com to learn more.


    

    
        
            	101
            	We have an idea, but it's a bit crazy.
            	     
            	On a une idée, mais elle est un peu folle.
        

        

        
        
            	102
            	This evening, I'm going to make some bread for dinner.
            	     
            	Ce soir, je vais préparer du pain pour le dîner.
        

        

        
        
            	103
            	Students in French schools learn very well.
            	     
            	Les élèves des écoles françaises apprennent très bien.
        

        

        
        
            	104
            	In class, we learn a lot of things.
            	     
            	En classe, on apprend beaucoup de choses.
        

        

        
        
            	105
            	In this box, there are some candies for you.
            	     
            	Dans cette boîte, il y a des bonbons pour toi.
        

        

        
        
            	106
            	In the street, I see a cat running.
            	     
            	Dans la rue, je vois un chat qui court.
        

        

        
        
            	107
            	You need to do your homework.
            	     
            	Tu as besoin de faire tes devoirs.
        

        

        
        
            	108
            	Why doesn't it work for us?
            	     
            	Pourquoi ça ne marche pas pour nous?
        

        

        
        
            	109
            	Why do you like going on vacation?
            	     
            	Pourquoi tu aimes partir en vacances?
        

        

        
        
            	110
            	It doesn't work for me, sorry.
            	     
            	Ça ne marche pas pour moi, désolé.
        

        

        
        
            	111
            	I have interesting books on the table.
            	     
            	J'ai des livres intéressants sur la table.
        

        

        
        
            	112
            	Why not come with me to this shop?
            	     
            	Pourquoi ne pas venir avec moi dans cette boutique?
        

        

        
        
            	113
            	Why doesn't she want to come with us?
            	     
            	Pourquoi elle ne veut pas venir avec nous?
        

        

        
        
            	114
            	She prefers to read, but she also enjoys watching movies.
            	     
            	Elle préfère lire, mais elle aime aussi regarder des films.
        

        

        
        
            	115
            	In this street, you can find some very interesting shops.
            	     
            	Dans cette rue, on trouve des magasins bien intéressants.
        

        

        
        
            	116
            	If we go to the beach, you'll see a beautiful view.
            	     
            	Si nous allons à la plage, tu verras une belle vue.
        

        

        
        
            	117
            	But if you come with me, we can go there together.
            	     
            	Mais si tu viens avec moi, nous pourrons y aller ensemble.
        

        

        
        
            	118
            	You don't want to leave so early.
            	     
            	Tu ne veux pas partir si tôt.
        

        

        
        
            	119
            	There is a beautiful view up there.
            	     
            	Il y a une belle vue là-haut.
        

        

        
        
            	120
            	She dances with me on the dance floor.
            	     
            	Elle danse avec moi sur la piste de danse.
        

        

        
        
            	121
            	We are going to the cinema to see a movie.
            	     
            	Nous allons au cinéma pour voir un film.
        

        

        
        
            	122
            	I like to take walks in the garden in summer.
            	     
            	J'aime me promener dans le jardin en été.
        

        

        
        
            	123
            	We will go to the park to play together.
            	     
            	Nous irons au parc pour jouer ensemble.
        

        

        
        
            	124
            	No, I don't want to go to the party tonight.
            	     
            	Non, je ne veux pas aller à la fête ce soir.
        

        

        
        
            	125
            	She doesn't have much patience with children.
            	     
            	Elle n'a pas beaucoup de patience avec les enfants.
        

        

        
        
            	126
            	There is some bread left in the cupboard, that's good.
            	     
            	Il reste du pain dans le placard, c'est bien.
        

        

        
        
            	127
            	We can play soccer in the garden.
            	     
            	On peut jouer au foot dans le jardin.
        

        

        
        
            	128
            	My brother really likes to play football with me.
            	     
            	Mon frère aime bien jouer au football avec moi.
        

        

        
        
            	129
            	She doesn't have all the time to listen to me.
            	     
            	Elle n'a pas tout le temps pour m'écouter.
        

        

        
        
            	130
            	The students listen attentively in class.
            	     
            	Les élèves écoutent attentivement en classe.
        

        

        
        
            	131
            	I like to play tennis every day of the week.
            	     
            	J'aime jouer au tennis tout les jours de la semaine.
        

        

        
        
            	132
            	In my bag, there are pencils and pens.
            	     
            	Dans mon sac, il y a des crayons et des stylos.
        

        

        
        
            	133
            	I am in the library looking for a book.
            	     
            	Je suis dans la bibliothèque à chercher un livre.
        

        

        
        
            	134
            	My friend is not here, but I am fine.
            	     
            	Mon ami n'est pas là, mais je suis bien.
        

        

        
        
            	135
            	She took a walk in the woods.
            	     
            	Elle a fait une promenade en forêt.
        

        

        
        
            	136
            	You can lend me your book if you want.
            	     
            	Tu peux me prêter ton livre si tu veux.
        

        

        
        
            	137
            	She is looking at me with a very friendly smile.
            	     
            	Elle me regarde avec un sourire bien sympathique.
        

        

        
        
            	138
            	Don't talk to me like that.
            	     
            	Ne me parle pas comme ça.
        

        

        
        
            	139
            	Everyone knows that I am allergic to cats.
            	     
            	Tout le monde sait que je suis allergique aux chats.
        

        

        
        
            	140
            	It's good if you come to visit me tomorrow.
            	     
            	C'est bien si tu viens me rendre visite demain.
        

        

        
        
            	141
            	Why don't you come visit us this Sunday?
            	     
            	Pourquoi ne nous rendez-vous pas visite ce dimanche?
        

        

        
        
            	142
            	Everyone knows that I love you a lot.
            	     
            	Tout le monde sait que je t'aime beaucoup.
        

        

        
        
            	143
            	There are a lot of people but few available places.
            	     
            	Il y a beaucoup de monde mais peu de places disponibles.
        

        

        
        
            	144
            	In the city, you see historical monuments.
            	     
            	En ville, on voit des monuments historiques.
        

        

        
        
            	145
            	My dog is smaller than yours, isn't he?
            	     
            	Mon chien est plus petit que le tien, non?
        

        

        
        
            	146
            	I advise you to stop talking about that.
            	     
            	Je te conseille de ne plus parler de ça.
        

        

        
        
            	147
            	Who needs more time than me to finish this project?
            	     
            	Qui a besoin de plus de temps que moi pour finir ce projet?
        

        

        
        
            	148
            	We are going to eat at the restaurant tonight, later.
            	     
            	Nous allons manger au restaurant ce soir, plus tard.
        

        

        
        
            	149
            	I have an idea for our group project.
            	     
            	J'ai une idée pour notre projet de groupe.
        

        

        
        
            	150
            	If you want to come with us, you need to hurry.
            	     
            	Si tu veux venir avec nous, il faut te dépêcher.
        

        

        
        
            	151
            	I need to do this now.
            	     
            	Il faut que je fasse ça maintenant.
        

        

        
        
            	152
            	With my friends, we are going to visit the museum tomorrow.
            	     
            	Avec mes amis, nous allons visiter le musée demain.
        

        

        
        
            	153
            	There is no more milk in the fridge, we need to buy some.
            	     
            	Il n'y a plus de lait dans le frigo, il faut en acheter.
        

        

        
        
            	154
            	She thanks you for your gift, that's nice.
            	     
            	Elle te remercie pour ton cadeau, c'est gentil.
        

        

        
        
            	155
            	Yes, I am going to meet my friends this evening at the café.
            	     
            	Oui, je vais rencontrer mes amis ce soir au café.
        

        

        
        
            	156
            	I met interesting people.
            	     
            	Moi, j'ai rencontré des gens intéressants.
        

        

        
        
            	157
            	If all goes well, we will go on vacation.
            	     
            	Si tout se passe bien, nous partirons en vacances.
        

        

        
        
            	158
            	No, I don't want to leave without you tonight.
            	     
            	Non, je ne veux pas partir sans toi ce soir.
        

        

        
        
            	159
            	She is making coffee, it's so nice of her.
            	     
            	Elle prépare du café, c'est si gentil de sa part.
        

        

        
        
            	160
            	Why do things never go as planned for me?
            	     
            	Pourquoi les choses ne se passent-elles jamais comme prévu pour moi?
        

        

        
        
            	161
            	My brother rides his bike to work every day.
            	     
            	Mon frère va au travail en vélo tous les jours.
        

        

        
        
            	162
            	The more I talk to you, the more I realize your talent.
            	     
            	Plus je te parle, plus je me rends compte de ton talent.
        

        

        
        
            	163
            	You and I are going to have a good time together.
            	     
            	Toi et moi, nous allons passer un bon moment ensemble.
        

        

        
        
            	164
            	I need a moment to think.
            	     
            	Il me faut un moment pour réfléchir.
        

        

        
        
            	165
            	Do you want more coffee? Yes, please.
            	     
            	Tu veux plus de café ? Oui, s'il te plaît.
        

        

        
        
            	166
            	We liked it in France.
            	     
            	En France, ça nous a plu.
        

        

        
        
            	167
            	No, I do not agree with you on that point.
            	     
            	Non, je ne suis pas d'accord avec toi sur ce point.
        

        

        
        
            	168
            	My brother and I are going out with them.
            	     
            	Mon frère et moi allons sortir avec eux.
        

        

        
        
            	169
            	I'm going to the supermarket with my brother and you.
            	     
            	Je vais au supermarché avec mon frère et toi.
        

        

        
        
            	170
            	They went to the restaurant with us last night.
            	     
            	Ils sont allés au restaurant avec nous hier soir.
        

        

        
        
            	171
            	They don't want to come with us anymore, it's a shame.
            	     
            	Ils ne veulent plus venir avec nous, c'est dommage.
        

        

        
        
            	172
            	Yes, they made a nice surprise for you.
            	     
            	Oui, ils ont fait une belle surprise pour toi.
        

        

        
        
            	173
            	I am ready to be with you tomorrow evening.
            	     
            	Je suis prêt à être avec toi demain soir.
        

        

        
        
            	174
            	She is going on vacation by the seaside.
            	     
            	Elle va partir en vacances au bord de la mer.
        

        

        
        
            	175
            	Yes, they will be at the meeting with us.
            	     
            	Oui, ils vont être à la réunion avec nous.
        

        

        
        
            	176
            	They went on vacation and will be missed by you.
            	     
            	Ils sont partis en vacances et vont te manquer.
        

        

        
        
            	177
            	She doesn't want the cookies for snack time.
            	     
            	Elle ne veut pas les biscuits pour le goûter.
        

        

        
        
            	178
            	Will it be nice tomorrow for the outing?
            	     
            	Va-t-il faire beau demain pour la sortie ?
        

        

        
        
            	179
            	They are all excited at the idea of going on vacation.
            	     
            	Ils sont tout excités à l'idée de partir en vacances.
        

        

        
        
            	180
            	My brother likes to hang out with his friends on the weekend.
            	     
            	Mon frère aime sortir avec ses copains le week-end.
        

        

        
        
            	181
            	My friend is going to introduce you to his parents this weekend.
            	     
            	Mon ami va te présenter à ses parents ce weekend.
        

        

        
        
            	182
            	She is going to get up early to go running with me.
            	     
            	Elle va se lever tôt pour aller courir avec moi.
        

        

        
        
            	183
            	You are doing your best to stay in shape.
            	     
            	Tu fais de ton mieux pour être en forme.
        

        

        
        
            	184
            	They are going to throw a party for her birthday.
            	     
            	Ils vont faire une fête pour son anniversaire.
        

        

        
        
            	185
            	Where did she go without saying goodbye?
            	     
            	Où est-elle partie sans dire au revoir?
        

        

        
        
            	186
            	We need to be ready for the meeting as scheduled.
            	     
            	Il faut être prêt pour la réunion comme prévu.
        

        

        
        
            	187
            	Is it going to be nice this weekend for the outing?
            	     
            	Va-t-il faire beau ce weekend pour la sortie ?
        

        

        
        
            	188
            	Something is happening around me today.
            	     
            	Quelque chose se passe autour de moi aujourd'hui.
        

        

        
        
            	189
            	Yes, I will do my best to help.
            	     
            	Oui, je vais faire de mon mieux pour aider.
        

        

        
        
            	190
            	They are going to be happy to see you tonight.
            	     
            	Ils vont être contents de te voir ce soir.
        

        

        
        
            	191
            	Do I need anything today?
            	     
            	Ai-je besoin de quelque chose aujourd'hui?
        

        

        
        
            	192
            	My brother will help you if you ask him.
            	     
            	Mon frère t'aidera si tu lui demandes.
        

        

        
        
            	193
            	She was really happy to see you last night.
            	     
            	Elle était vraiment contente de te voir hier soir.
        

        

        
        
            	194
            	Yes, I will do my best to succeed in this project.
            	     
            	Oui, je vais faire de mon mieux pour réussir ce projet.
        

        

        
        
            	195
            	Is it going to be easy to find a parking space?
            	     
            	Va-t-il être facile de trouver une place de parking ?
        

        

        
        
            	196
            	She visited France and Italy.
            	     
            	Elle a visité la France et l'Italie.
        

        

        
        
            	197
            	Now, they are going to prepare for the trip to Italy.
            	     
            	Maintenant, ils vont se préparer pour le voyage en Italie.
        

        

        
        
            	198
            	There is something special for you in this package.
            	     
            	Il y a quelque chose de spécial pour toi dans ce paquet.
        

        

        
        
            	199
            	My friend is going to give you a special gift.
            	     
            	Mon ami va te donner un cadeau spécial.
        

        

        
        
            	200
            	You are going for a walk on the bridge.
            	     
            	Tu vas faire une promenade sur le pont.
        

        

        

  
    From 201 up to 300

    
    Practice translating these sentences with Linguogram. Visit www.linguogram.com to learn more.


    

    
        
            	201
            	You know, it's not easy to be on the right track.
            	     
            	Tu sais, ce n'est pas facile d'être sur la bonne voie.
        

        

        
        
            	202
            	She is going to give it her all to pass her exam.
            	     
            	Elle va tout donner pour réussir son examen.
        

        

        
        
            	203
            	They were together on the beach last night, you know.
            	     
            	Ils étaient ensemble sur la plage hier soir, quoi.
        

        

        
        
            	204
            	We have to study for the exam tomorrow.
            	     
            	On doit étudier pour l'examen demain.
        

        

        
        
            	205
            	She is determined to pass her French exam.
            	     
            	Elle est bien décidée à réussir son examen de français.
        

        

        
        
            	206
            	Yes, I am going to hold you in my arms now.
            	     
            	Oui, je vais te prendre dans mes bras maintenant.
        

        

        
        
            	207
            	Follow me, we're going to have a coffee together.
            	     
            	Suis-moi, nous allons prendre un café ensemble.
        

        

        
        
            	208
            	Do you know if she went on vacation without us?
            	     
            	Sais-tu si elle est partie en vacances sans nous ?
        

        

        
        
            	209
            	This morning, I took the train.
            	     
            	Ce matin, j'ai pris le train.
        

        

        
        
            	210
            	Did you do your homework as I asked you to?
            	     
            	As-tu fait tes devoirs comme je te l'ai demandé ?
        

        

        
        
            	211
            	Who is ready to give me a hand?
            	     
            	Qui est prêt à me donner un coup de main?
        

        

        
        
            	212
            	He was about to leave, but he was held back.
            	     
            	Il était sur le point de partir, mais lui a retenu.
        

        

        
        
            	213
            	I need you to help me find the keys.
            	     
            	J'ai besoin de toi pour m'aider à trouver les clés.
        

        

        
        
            	214
            	Nonetheless, he was always there for him.
            	     
            	Quoi qu'il en soit, il était toujours là pour lui.
        

        

        
        
            	215
            	I want to make sure everything goes well for him.
            	     
            	Je veux être sûr que tout se passera bien pour lui.
        

        

        
        
            	216
            	Do you want to know who is here with us tonight?
            	     
            	Tu veux savoir qui est ici avec nous ce soir ?
        

        

        
        
            	217
            	They were about to part ways, but I held them back.
            	     
            	Ils étaient sur le point de se quitter, mais je les ai retenus.
        

        

        
        
            	218
            	No, I’m not sure they will come.
            	     
            	Non, je ne suis pas sûr qu'ils viendront.
        

        

        
        
            	219
            	My mother knows that I want to go to the beach.
            	     
            	Ma mère sait que je veux aller sur la plage.
        

        

        
        
            	220
            	I am here to talk to you about your upcoming trip.
            	     
            	Je suis ici pour te parler de ton prochain voyage.
        

        

        
        
            	221
            	You know, being here with you makes me happy.
            	     
            	Tu sais, être ici avec toi me rend heureux.
        

        

        
        
            	222
            	What do you mean by "I don't know"?
            	     
            	Que veux-tu dire par "je ne sais pas" ?
        

        

        
        
            	223
            	She was sure she could manage around here.
            	     
            	Elle était sûre de pouvoir se débrouiller par ici.
        

        

        
        
            	224
            	I have fruit for us, but we need to share them.
            	     
            	J'ai des fruits pour nous, mais il faut les partager.
        

        

        
        
            	225
            	I went to the cinema last night, it was great.
            	     
            	Je suis allée au cinéma hier soir, c'était super.
        

        

        
        
            	226
            	She wasn't doing anything like the others on the dance floor.
            	     
            	Elle ne faisait rien comme les autres sur la piste de danse.
        

        

        
        
            	227
            	Nothing is more certain than my presence here tonight.
            	     
            	Rien n'est plus sûr que ma présence ici ce soir.
        

        

        
        
            	228
            	They decided to go on vacation to the French Riviera.
            	     
            	Ils ont décidé de partir en vacances sur la Côte d'Azur.
        

        

        
        
            	229
            	What did you tell him about his first day at school?
            	     
            	Que lui as-tu dit sur son premier jour à l'école ?
        

        

        
        
            	230
            	My brother was there with me, but he doesn't remember anything.
            	     
            	Mon frère était là avec moi, mais il ne se souvient de rien.
        

        

        
        
            	231
            	Who speaks first between us?
            	     
            	Qui parle en premier entre nous?
        

        

        
        
            	232
            	They are going to tell you the truth about this subject.
            	     
            	Ils vont te dire la vérité sur ce sujet.
        

        

        
        
            	233
            	Are you sure he knows what you want to tell him?
            	     
            	Tu es sûr qu'il sait ce que tu veux lui dire ?
        

        

        
        
            	234
            	I drink water and tea.
            	     
            	Je bois de l'eau et du thé.
        

        

        
        
            	235
            	She said nothing about the incident at the party.
            	     
            	Elle n'a rien dit sur l'incident à la fête.
        

        

        
        
            	236
            	Who knows what is really happening over there tonight?
            	     
            	Qui sait ce qui se passe vraiment là-bas ce soir ?
        

        

        
        
            	237
            	What do you mean by "over there" on the mountain?
            	     
            	Que veux-tu dire par "là-bas" sur la montagne ?
        

        

        
        
            	238
            	Do you know where I could find a good restaurant around here?
            	     
            	Sais-tu où je pourrais trouver un bon restaurant par ici ?
        

        

        
        
            	239
            	Does your friend know where the key to your house is?
            	     
            	Votre ami sait-il où se trouve la clé de votre maison ?
        

        

        
        
            	240
            	Are you sure your brother knows where my car is?
            	     
            	Es-tu sûr que ton frère sait où se trouve ma voiture ?
        

        

        
        
            	241
            	I don't know what he's doing over there, on the roof.
            	     
            	Je ne sais pas ce qu'il fait là-bas, sur le toit.
        

        

        
        
            	242
            	Do you know where I can find something to give him for his birthday?
            	     
            	Sais-tu où je peux trouver quelque chose à lui offrir pour son anniversaire ?
        

        

        
        
            	243
            	Why are you here and not at his place tonight?
            	     
            	Pourquoi es-tu là et pas chez lui ce soir ?
        

        

        
        
            	244
            	Did you tell him where your meeting is tonight?
            	     
            	Lui as-tu dit où se trouve votre rendez-vous ce soir ?
        

        

        
        
            	245
            	Why don't you want to say where your friends are today?
            	     
            	Pourquoi tu ne veux pas dire où sont tes amis aujourd'hui ?
        

        

        
        
            	246
            	He asks where they went for the evening yesterday.
            	     
            	Lui demande où ils sont partis pour la soirée hier.
        

        

        
        
            	247
            	Where did you go with your brother for his birthday party?
            	     
            	Où es-tu allé avec ton frère pour sa fête d'anniversaire ?
        

        

        
        
            	248
            	On the paper, it was clear that he was missing something.
            	     
            	Sur le papier, il était clair qu'il lui manquait quelque chose.
        

        

        
        
            	249
            	We are nice here, in this pretty sunny park.
            	     
            	Nous sommes bien ici, dans ce joli parc ensoleillé.
        

        

        
        
            	250
            	Are you sure your brother knows where his backpack is?
            	     
            	Es-tu sûr que ton frère sait où se trouve son sac à dos ?
        

        

        
        
            	251
            	When are we going to the beach with our friends?
            	     
            	Quand est-ce que nous irons à la plage avec nos amis ?
        

        

        
        
            	252
            	She was about to leave when he arrived.
            	     
            	Elle était sur le point de partir quand il est arrivé.
        

        

        
        
            	253
            	Are you sure your sister knows where our backpack is?
            	     
            	Es-tu sûr que ta sœur sait où se trouve notre sac à dos ?
        

        

        
        
            	254
            	You will remember this moment for the rest of your life.
            	     
            	Tu vas te souvenir de ce moment toute ta vie.
        

        

        
        
            	255
            	Nothing is impossible if you really want to succeed.
            	     
            	Rien n'est impossible si tu veux vraiment y arriver.
        

        

        
        
            	256
            	Where she goes, she sees nothing but happiness.
            	     
            	Là où elle va, elle ne voit rien d'autre que le bonheur.
        

        

        
        
            	257
            	The girl has a pretty dress.
            	     
            	La fille a une jolie robe.
        

        

        
        
            	258
            	The dress you are wearing is pretty.
            	     
            	La robe que tu portes est jolie.
        

        

        
        
            	259
            	Your brother says he doesn't know why his car won't start.
            	     
            	Votre frère dit qu'il ne sait pas pourquoi sa voiture ne démarre pas.
        

        

        
        
            	260
            	She saw a pretty flower.
            	     
            	Elle a vu une jolie fleur.
        

        

        
        
            	261
            	This dress that my sister is wearing is very pretty, isn't it?
            	     
            	Cette robe que ma sœur porte est très jolie, n'est-ce pas ?
        

        

        
        
            	262
            	Do you know where the restaurant that everyone is talking about is?
            	     
            	Vous savez où est le restaurant dont tout le monde parle ?
        

        

        
        
            	263
            	She has flowers in her hair, it's pretty.
            	     
            	Elle a des fleurs dans les cheveux, c'est joli.
        

        

        
        
            	264
            	Why won't the car start when you sort everything out?
            	     
            	Pourquoi la voiture ne démarre-t-elle pas quand tu tries tout ?
        

        

        
        
            	265
            	This dress is stunning, but where did you buy it?
            	     
            	Cette robe est magnifique, mais où l'as-tu achetée ?
        

        

        
        
            	266
            	Where did you find your beautiful necklace?
            	     
            	Où est-ce que vous avez trouvé votre magnifique collier ?
        

        

        
        
            	267
            	Do you want to know why he's like that in the photo?
            	     
            	Veux-tu savoir pourquoi il est comme ça sur la photo ?
        

        

        
        
            	268
            	Do you want to know where my car was parked this morning?
            	     
            	Veux-tu savoir où ma voiture était garée ce matin ?
        

        

        
        
            	269
            	Why can't I understand his accent?
            	     
            	Pourquoi est-ce que je ne peux pas comprendre son accent ?
        

        

        
        
            	270
            	Do you want to know where they are exactly?
            	     
            	Veux-tu savoir où ils se trouvent exactement ?
        

        

        
        
            	271
            	Where can you find delicious pastries in this city?
            	     
            	Où peux-tu trouver de délicieuses pâtisseries dans cette ville ?
        

        

        
        
            	272
            	Your friend is asking why you can never arrive on time.
            	     
            	Ton ami demande pourquoi tu ne peux jamais arriver à l'heure.
        

        

        
        
            	273
            	It will be difficult to do better next time.
            	     
            	Il va être difficile de faire mieux la prochaine fois.
        

        

        
        
            	274
            	You know how hard it is to find the solution.
            	     
            	Tu sais comme il est difficile de trouver la solution.
        

        

        
        
            	275
            	It is hard to say where they went after the party.
            	     
            	Il est difficile de dire où ils sont partis après la fête.
        

        

        
        
            	276
            	Why does your brother say that I will love this movie?
            	     
            	Pourquoi ton frère dit-il que je vais adorer ce film ?
        

        

        
        
            	277
            	Why am I not able to understand where you went?
            	     
            	Pourquoi ne suis-je pas capable de comprendre où tu es allé ?
        

        

        
        
            	278
            	This house is lovely, but why is there no one here when we arrive?
            	     
            	Cette maison est superbe, mais pourquoi n'y a-t-il personne quand nous arrivons ?
        

        

        
        
            	279
            	They don't want to say anything to avoid hurting anyone.
            	     
            	Ils ne veulent rien dire pour ne pas blesser personne.
        

        

        
        
            	280
            	Why did you come here without saying hello to anyone?
            	     
            	Pourquoi es-tu venu ici sans dire bonjour à personne ?
        

        

        
        
            	281
            	Are you sure that your cat knows where the mouse is hiding?
            	     
            	Es-tu sûr que ton chat sait où se cache la souris ?
        

        

        
        
            	282
            	Where am I going to find tickets for tomorrow night's concert?
            	     
            	Où vais-je trouver des billets pour le concert de demain soir ?
        

        

        
        
            	283
            	What do you mean by "nothing is eternal" in this context?
            	     
            	Que veux-tu dire par "rien n'est éternel" dans ce contexte ?
        

        

        
        
            	284
            	Why does your brother say that I'm going to love this Italian restaurant?
            	     
            	Pourquoi ton frère dit-il que je vais adorer ce restaurant italien ?
        

        

        
        
            	285
            	I’m going to have a coffee with you even though I would have preferred tea.
            	     
            	Je vais prendre un café avec toi alors que j'aurais préféré du thé.
        

        

        
        
            	286
            	His father is asking where you are going while he thinks you are staying here.
            	     
            	Son père demande où tu vas alors qu'il pense que tu restes ici.
        

        

        
        
            	287
            	I would like to know when you plan to come visit me here.
            	     
            	J'aimerais savoir quand tu comptes venir me rendre visite ici.
        

        

        
        
            	288
            	His father is asking when he should take his medication tonight.
            	     
            	Son père demande quand il devra prendre son médicament ce soir.
        

        

        
        
            	289
            	So, does your brother know where we are going to have lunch?
            	     
            	Alors, est-ce que ton frère sait où nous allons déjeuner ?
        

        

        
        
            	290
            	Can you tell me where I can find the best croissants in the city?
            	     
            	Peux-tu me dire où je trouve les meilleurs croissants dans la ville ?
        

        

        
        
            	291
            	Can you tell me why this street is so crowded tonight?
            	     
            	Peux-tu me dire pourquoi cette rue est si bondée ce soir ?
        

        

        
        
            	292
            	How long do you think we are going to stay here exactly?
            	     
            	Combien de temps pensez-vous que nous allons rester ici exactement ?
        

        

        
        
            	293
            	Why didn’t you respond to my message when you are available?
            	     
            	Pourquoi n'as-tu pas répondu à mon message alors que tu es disponible ?
        

        

        
        
            	294
            	Can you tell me where I can find train tickets to Paris?
            	     
            	Est-ce que tu peux me dire où je peux trouver des billets de train pour Paris ?
        

        

        
        
            	295
            	Are you hungry now?
            	     
            	Est-ce que tu as faim maintenant?
        

        

        
        
            	296
            	When does your brother think we should leave from here?
            	     
            	Quand est-ce que ton frère pense que nous devrions partir d'ici ?
        

        

        
        
            	297
            	Where am I supposed to go from here?
            	     
            	Où est-ce que je suis censé aller à partir d'ici ?
        

        

        
        
            	298
            	Do you know where my key to open the door is?
            	     
            	Est-ce que vous savez où se trouve ma clé pour ouvrir la porte ?
        

        

        
        
            	299
            	I will go to the beach tomorrow or I will stay at home.
            	     
            	J'irai à la plage demain ou je resterai à la maison.
        

        

        
        
            	300
            	Can you tell me when we are finally going to meet?
            	     
            	Peux-tu me dire quand nous allons finalement nous rencontrer ?
        

        

        

  
    From 301 up to 400
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            	301
            	Why hasn't your friend been answering our calls since last night?
            	     
            	Pourquoi ton ami ne répond-il pas à nos appels depuis hier soir ?
        

        

        
        
            	302
            	Your father is asking why there is so much noise in the street.
            	     
            	Ton père demande pourquoi il y a tant de bruit dans la rue.
        

        

        
        
            	303
            	She is going to arrive home for dinner very soon.
            	     
            	Elle va très bientôt arriver à la maison pour le dîner.
        

        

        
        
            	304
            	My brother is going to get married soon, that's great.
            	     
            	Mon frère va bientôt se marier, c'est génial.
        

        

        
        
            	305
            	She has gone on a trip, but she will be back soon.
            	     
            	Elle est partie en voyage, mais reviendra bientôt.
        

        

        
        
            	306
            	It is very important to tell the truth in this situation.
            	     
            	Il est très important de dire la vérité dans cette situation.
        

        

        
        
            	307
            	Have you already decided if you are going to come to our party this weekend?
            	     
            	Avez-vous déjà décidé si vous allez venir à notre fête ce week-end ?
        

        

        
        
            	308
            	Where are you going tonight, how can I help you get ready?
            	     
            	Où vas-tu ce soir, comment puis-je t'aider à te préparer ?
        

        

        
        
            	309
            	Hello, how are you today? I'm doing well, thank you.
            	     
            	Bonjour, comment vas-tu aujourd'hui ? Je vais bien, merci.
        

        

        
        
            	310
            	Your friend is very kind, you should thank him more often.
            	     
            	Ton ami est très gentil, tu devrais lui dire merci plus souvent.
        

        

        
        
            	311
            	The children asked if they could go outside to play this afternoon.
            	     
            	Les enfants ont demandé s'ils pouvaient sortir jouer dehors cet après-midi.
        

        

        
        
            	312
            	Very often, he takes the bus to get to work.
            	     
            	Très souvent, il prend le bus pour se rendre au travail.
        

        

        
        
            	313
            	Have you thought about what you are going to say during the meeting, thank you?
            	     
            	Avez-vous pensé à ce que vous allez dire pendant la réunion, merci ?
        

        

        
        
            	314
            	After having eaten a good meal, they decided to go for a walk.
            	     
            	Après avoir mangé un bon repas, ils ont décidé de partir en promenade.
        

        

        
        
            	315
            	This cake is for me, thank you!
            	     
            	Ce gâteau est pour moi, merci!
        

        

        
        
            	316
            	He is asking why his dog barks so loudly at night.
            	     
            	Il demande pourquoi son chien aboie si fort la nuit.
        

        

        
        
            	317
            	How are you going to present your project during the important meeting?
            	     
            	Comment vas-tu présenter ton projet lors de la réunion importante ?
        

        

        
        
            	318
            	I am looking at the stars in the night.
            	     
            	Je regarde les étoiles dans la nuit.
        

        

        
        
            	319
            	Did you buy souvenirs during your stay here?
            	     
            	As-tu acheté des souvenirs lors de ton séjour ici ?
        

        

        
        
            	320
            	I asked my brother if he had already seen this beautiful painting.
            	     
            	J'ai demandé à mon frère s'il avait déjà vu cette belle peinture.
        

        

        
        
            	321
            	We are going to leave for the trip soon, so get ready quickly.
            	     
            	Nous allons bientôt partir en excursion, alors préparez-vous rapidement.
        

        

        
        
            	322
            	You are going to make progress in French quickly.
            	     
            	Tu vas faire des progrès en français rapidement.
        

        

        
        
            	323
            	I really want to say thank you to my grandmother for her gift.
            	     
            	J'ai très envie de dire merci à ma grand-mère pour son cadeau.
        

        

        
        
            	324
            	I made a cake as delicious as my grandmother's.
            	     
            	J'ai préparé un gâteau aussi délicieux que celui de ma grand-mère.
        

        

        
        
            	325
            	So, how did you find the movie we watched yesterday?
            	     
            	Alors, comment avez-vous trouvé le film que nous avons regardé hier ?
        

        

        
        
            	326
            	Even if we are tired, we must finish this work quickly.
            	     
            	Même si nous sommes fatigués, nous devons finir ce travail rapidement.
        

        

        
        
            	327
            	Even if you don't feel like going, you should come with us.
            	     
            	Même si tu n'as pas envie d'y aller, tu devrais venir avec nous.
        

        

        
        
            	328
            	Did you see how beautiful this city is at this time of year?
            	     
            	Vous avez vu comment cette ville est magnifique à cette période de l'année ?
        

        

        
        
            	329
            	We even thought about inviting our friends to our party this weekend.
            	     
            	Nous avons même pensé à inviter nos amis à notre fête ce week-end.
        

        

        
        
            	330
            	The guests really enjoyed the evening, thank you for everything.
            	     
            	Les invités ont très bien apprécié la soirée, merci pour tout.
        

        

        
        
            	331
            	It is important to understand how we can solve this problem.
            	     
            	Il est important de comprendre comment on peut résoudre ce problème.
        

        

        
        
            	332
            	So, how do you plan to solve this complex problem?
            	     
            	Alors, comment comptez-vous résoudre ce problème complexe ?
        

        

        
        
            	333
            	We have never tasted such a delicious and flavorful pie.
            	     
            	Nous n'avons jamais goûté une tarte aussi délicieuse et savoureuse.
        

        

        
        
            	334
            	The children behaved very well during the museum visit.
            	     
            	Les enfants ont montré un bon comportement pendant la visite au musée.
        

        

        
        
            	335
            	This morning's meeting was very important for the team.
            	     
            	La réunion de ce matin était très importante pour l'équipe.
        

        

        
        
            	336
            	So, how are you going to present your project to the whole team?
            	     
            	Alors, comment vas-tu présenter ton projet devant toute l'équipe ?
        

        

        
        
            	337
            	Did you see where she is hiding now, what?
            	     
            	As-tu vu où elle se cache maintenant, quoi ?
        

        

        
        
            	338
            	The children understood the instructions very well, thank you very much.
            	     
            	Les enfants ont très bien compris les consignes, merci beaucoup.
        

        

        
        
            	339
            	At what time does your friend leave for his important appointment?
            	     
            	À quelle heure ton ami part-il pour son rendez-vous important ?
        

        

        
        
            	340
            	You will see that French is a very beautiful and interesting language.
            	     
            	Vous allez voir que le français est une langue très belle et intéressante.
        

        

        
        
            	341
            	Can you tell me what time the movie starts, please?
            	     
            	Peux-tu me dire à quelle heure le film commence, s'il te plaît ?
        

        

        
        
            	342
            	You did a great job on this task, thank you for your hard work.
            	     
            	Vous avez très bien réussi cette tâche, merci pour votre travail acharné.
        

        

        
        
            	343
            	After the meeting, we decided to all go eat a crepe together.
            	     
            	Après la réunion, nous avons décidé d'aller tous ensemble manger une crêpe.
        

        

        
        
            	344
            	All the students are very happy to learn new things in class.
            	     
            	Tous les élèves sont très contents d'apprendre de nouvelles choses en classe.
        

        

        
        
            	345
            	I really want to see this new movie at the cinema tonight.
            	     
            	J'ai très envie de voir ce nouveau film au cinéma ce soir.
        

        

        
        
            	346
            	My cat likes to hide under the bed at night.
            	     
            	Mon chat aime se cacher sous le lit la nuit.
        

        

        
        
            	347
            	Even if it’s difficult, we all have to work together to succeed.
            	     
            	Même si c'est difficile, nous devons tous travailler ensemble pour réussir.
        

        

        
        
            	348
            	Does your sister know when her flight is going to arrive at the airport?
            	     
            	Votre sœur sait quand son avion va arriver à l'aéroport ?
        

        

        
        
            	349
            	Act as if you were the king of the party.
            	     
            	Fais comme si tu étais le roi de la fête.
        

        

        
        
            	350
            	We both bought these beautiful bouquets of flowers for the party.
            	     
            	Nous avons tous les deux acheté ces magnifiques bouquets de fleurs pour la fête.
        

        

        
        
            	351
            	I’m asking him how it’s going with his new job.
            	     
            	Je lui demande comment ça va avec son nouvel emploi.
        

        

        
        
            	352
            	It's always important to pay attention in class to understand the lessons well.
            	     
            	Il faut toujours être attentif en classe pour bien comprendre les leçons.
        

        

        
        
            	353
            	All the students received an assignment to do for next week.
            	     
            	Tous les étudiants ont reçu un devoir à faire pour la semaine prochaine.
        

        

        
        
            	354
            	If you don’t know, you should ask your teacher for help.
            	     
            	Si vous ne savez pas, il faut demander de l'aide à votre professeur.
        

        

        
        
            	355
            	I’m going to see my grandparents this weekend, it’s going to be nice.
            	     
            	Je vais voir mes grands-parents ce weekend, ça va être sympa.
        

        

        
        
            	356
            	They understood the instructions very well, thank you for your attention.
            	     
            	Ils ont très bien compris les instructions, merci pour votre attention.
        

        

        
        
            	357
            	Be careful not to forget your keys.
            	     
            	Fais attention à ne pas oublier tes clés.
        

        

        
        
            	358
            	The schoolchildren are not paying attention.
            	     
            	Les écoliers ne font pas attention.
        

        

        
        
            	359
            	You will see that learning French can be very fun.
            	     
            	Vous allez voir que l'apprentissage du français peut être très amusant.
        

        

        
        
            	360
            	Does your child say where his favorite toys are?
            	     
            	Votre enfant dit-il où se trouvent ses jouets préférés ?
        

        

        
        
            	361
            	So, what do you think of the new song I wrote?
            	     
            	Alors, que penses-tu de la nouvelle chanson que j'ai écrite ?
        

        

        
        
            	362
            	There is always something to learn in every French class.
            	     
            	Il y a toujours quelque chose à apprendre dans chaque cours de français.
        

        

        
        
            	363
            	When will I finally receive your long-awaited birthday gift?
            	     
            	Quand vais-je enfin recevoir ton cadeau d'anniversaire tant attendu ?
        

        

        
        
            	364
            	Have you ever been to the museum with them before?
            	     
            	As-tu déjà été au musée avec eux auparavant ?
        

        

        
        
            	365
            	Have you been to Paris for shopping?
            	     
            	As-tu été à Paris pour faire du shopping ?
        

        

        
        
            	366
            	His mother told him that he needs to take care of his health.
            	     
            	Sa mère lui a dit qu'il faut prendre soin de sa santé.
        

        

        
        
            	367
            	If you go on vacation in France, you will surely see beautiful landscapes.
            	     
            	Si vous allez en vacances en France, vous allez sûrement voir de magnifiques paysages.
        

        

        
        
            	368
            	All students must bring their French book to each class.
            	     
            	Tous les élèves doivent apporter leur livre de français à chaque cours.
        

        

        
        
            	369
            	The students did very well on their research project, congratulations to them.
            	     
            	Les étudiants ont très bien travaillé sur leur projet de recherche, bravo à eux.
        

        

        
        
            	370
            	You need to be motivated to learn a new language and be persistent.
            	     
            	Il faut être motivé pour apprendre une nouvelle langue et être persévérant.
        

        

        
        
            	371
            	Never have I seen a landscape as magnificent as this one.
            	     
            	Jamais je n'ai vu un paysage aussi magnifique que celui-ci.
        

        

        
        
            	372
            	You are all invited to attend the next meeting of the French club.
            	     
            	Vous êtes tous invités à assister à la prochaine réunion du club de français.
        

        

        
        
            	373
            	All students must pay attention to their pronunciation in order to communicate well.
            	     
            	Tous les étudiants doivent faire attention à leur prononciation pour bien communiquer.
        

        

        
        
            	374
            	Pay attention to your pronunciation when speaking in French.
            	     
            	Fais attention à ta prononciation lorsque tu parles en français.
        

        

        
        
            	375
            	We were all surprised by the beauty of the monuments we saw.
            	     
            	Nous avons tous été surpris par la beauté des monuments que nous avons vus.
        

        

        
        
            	376
            	To succeed in French, one must be attentive and make efforts.
            	     
            	Pour réussir en français, il faut être attentif et faire des efforts.
        

        

        
        
            	377
            	We will see the results of our efforts in the next exam.
            	     
            	Nous allons voir les résultats de nos efforts dans le prochain examen.
        

        

        
        
            	378
            	I have two cats, they are very cute and friendly like stuffed animals.
            	     
            	J'ai deux chats, ils sont très mignons et aimables comme des peluches.
        

        

        
        
            	379
            	To succeed in French, it is also necessary to practice grammar every day.
            	     
            	Pour réussir en français, il faut aussi pratiquer la grammaire chaque jour.
        

        

        
        
            	380
            	When will I finally understand why she acts this way?
            	     
            	Quand vais-je enfin comprendre pourquoi elle agit de cette manière ?
        

        

        
        
            	381
            	Your cousin and you are invited to my brother's birthday party.
            	     
            	Ta cousine et toi êtes invités à la fête d'anniversaire de mon frère.
        

        

        
        
            	382
            	All students must pay attention in class so that they can succeed.
            	     
            	Il faut que tous les étudiants soient attentifs en classe afin qu'ils puissent réussir.
        

        

        
        
            	383
            	Yes, I will trust you in this decision.
            	     
            	Oui, je vais te faire confiance dans cette décision.
        

        

        
        
            	384
            	Did you hear when the next French class will take place?
            	     
            	Avez-vous entendu quand le prochain cours de français aura lieu ?
        

        

        
        
            	385
            	Never forget that every mistake is an opportunity to learn.
            	     
            	Ne jamais oublier que chaque erreur est une opportunité d'apprendre.
        

        

        
        
            	386
            	When making mistakes in French, one must learn from their errors to improve.
            	     
            	Lorsque l'on fait des erreurs en français, il faut apprendre de ses fautes pour s'améliorer.
        

        

        
        
            	387
            	Yes, they are going to meet in the main square.
            	     
            	Oui, ils vont se retrouver sur la place principale.
        

        

        
        
            	388
            	Are you sure this key is yours and not mine?
            	     
            	Es-tu sûr que cette clé est la vôtre et non la mienne ?
        

        

        
        
            	389
            	After studying for several hours, it's important to take a break.
            	     
            	Après avoir étudié pendant plusieurs heures, il faut faire une pause.
        

        

        
        
            	390
            	Do not forget these important grammar rules to avoid mistakes.
            	     
            	Ne pas oublier ces règles de grammaire importantes pour éviter les erreurs.
        

        

        
        
            	391
            	After going to the library, take a break to relax and read another book.
            	     
            	Après être allé à la bibliothèque, fais une pause pour te détendre et lire un autre livre.
        

        

        
        
            	392
            	Be careful with the details to avoid mistakes.
            	     
            	Fais attention aux détails pour éviter les erreurs.
        

        

        
        
            	393
            	You are my friends, we must help each other at all times.
            	     
            	Vous êtes mes amis, nous devons nous entraider en tout temps.
        

        

        
        
            	394
            	Go to the supermarket to buy fresh fruits and vegetables.
            	     
            	Allez au supermarché pour acheter des fruits et légumes frais.
        

        

        
        
            	395
            	After going to the market, buy fresh fruits to eat.
            	     
            	Après être allé au marché, achète des fruits frais pour manger.
        

        

        
        
            	396
            	You need to make more efforts to improve your pronunciation in French.
            	     
            	Il faut que vous fassiez encore des efforts pour améliorer votre prononciation en français.
        

        

        
        
            	397
            	Students must be attentive in class and ask questions to progress even better.
            	     
            	Les élèves doivent être attentifs en classe et poser des questions pour progresser encore mieux.
        

        

        
        
            	398
            	So, how did they react when you told them the news?
            	     
            	Alors, comment ont-ils réagi lorsque tu leur as annoncé la nouvelle ?
        

        

        
        
            	399
            	It is better to buy fresh fruits at the market rather than at the supermarket.
            	     
            	Il vaut mieux acheter des fruits frais au marché plutôt qu'en supermarché.
        

        

        
        
            	400
            	The students have all made a lot of progress thanks to their dedication and hard work.
            	     
            	Les étudiants ont tous beaucoup progressé grâce à leur dévouement et leur travail.
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            	401
            	It is also necessary to practice regularly to improve your language level.
            	     
            	Il faut aussi pratiquer régulièrement pour améliorer votre niveau de langue.
        

        

        
        
            	402
            	After reviewing your mistakes, you can now understand how to correct them.
            	     
            	Après avoir examiné tes erreurs, tu peux maintenant comprendre comment les corriger.
        

        

        
        
            	403
            	We all need to be organized and disciplined in order to progress quickly.
            	     
            	Nous devons tous être organisés et disciplinés pour progresser rapidement.
        

        

        
        
            	404
            	To succeed in French, you need to regularly practice reading.
            	     
            	Pour avoir du succès en français, il faut pratiquer régulièrement la lecture.
        

        

        
        
            	405
            	I have another interesting idea to improve your French vocabulary now.
            	     
            	J'ai une autre idée intéressante pour améliorer votre vocabulaire français maintenant.
        

        

        
        
            	406
            	Be careful, it could be dangerous to cross here.
            	     
            	Fais attention, ça pourrait être dangereux de traverser ici.
        

        

        
        
            	407
            	It can be difficult to find a job at the moment, but don't lose hope.
            	     
            	Il peut être difficile de trouver un emploi en ce moment, mais ne perds pas espoir.
        

        

        
        
            	408
            	I spent my summer vacation in France and visited Paris.
            	     
            	J’ai passé mes vacances d’été en France et j’ai visité Paris.
        

        

        
        
            	409
            	I really like these classes because I can learn new things.
            	     
            	J’aime beaucoup ces cours car je peux apprendre de nouvelles choses.
        

        

        
        
            	410
            	After studying the vocabulary, you still need to practice verb conjugation.
            	     
            	Après avoir étudié le vocabulaire, vous devez encore pratiquer la conjugaison des verbes.
        

        

        
        
            	411
            	Pay attention to verb conjugation; it's one of the foundations of the French language, just like the other grammar rules.
            	     
            	Fais attention à la conjugaison des verbes, c'est l'une des bases de la langue française, tout comme les autres règles de grammaire.
        

        

        
        
            	412
            	You really need to do your homework before going on vacation.
            	     
            	Il faut vraiment que tu fasses tes devoirs avant de partir en vacances.
        

        

        
        
            	413
            	I need to do my homework before going to bed tonight.
            	     
            	Il faut que je fasse mes devoirs avant d’aller me coucher ce soir.
        

        

        
        
            	414
            	Do you really need anything else to prepare dinner tonight?
            	     
            	As-tu vraiment besoin d'autre chose pour préparer le dîner ce soir?
        

        

        
        
            	415
            	My friends also want to learn French with me to become bilingual.
            	     
            	Mes amis veulent aussi apprendre le français avec moi pour être bilingues.
        

        

        
        
            	416
            	My parents can come visit us this weekend; I really can't wait.
            	     
            	Mes parents peuvent venir nous rendre visite ce week-end, j'ai vraiment hâte.
        

        

        
        
            	417
            	Why haven't you finished your grammar exercises yet?
            	     
            	Pourquoi n'as-tu pas encore fini tes exercices de grammaire maintenant?
        

        

        
        
            	418
            	I need another book to learn French effectively.
            	     
            	J'ai besoin d'un autre livre pour apprendre le français de manière efficace.
        

        

        
        
            	419
            	It is important to dedicate time every day to learning French.
            	     
            	Il est important de consacrer du temps chaque jour à l'apprentissage du français.
        

        

        
        
            	420
            	We need to work together to improve our understanding of the lessons.
            	     
            	Nous devons travailler ensemble pour améliorer notre compréhension des leçons.
        

        

        
        
            	421
            	It is sometimes difficult to find time to practice French regularly.
            	     
            	Il est parfois difficile de trouver du temps pour pratiquer le français régulièrement.
        

        

        
        
            	422
            	One must be patient and persistent to make progress in learning a new language.
            	     
            	Il faut être patient et persévérant pour progresser dans l'apprentissage d'une nouvelle langue.
        

        

        
        
            	423
            	We all need to be patient and persistent, as learning a language can take time.
            	     
            	Nous devons tous être patients et persévérants, car l'apprentissage d'une langue peut prendre du temps.
        

        

        
        
            	424
            	There is always something else to learn to enrich our vocabulary.
            	     
            	Toujours, il y a autre chose à apprendre pour enrichir notre vocabulaire.
        

        

        
        
            	425
            	Perhaps we should dedicate more time to our grammar exercises now.
            	     
            	Peut-être devrions-nous consacrer plus de temps à nos exercices de grammaire maintenant.
        

        

        
        
            	426
            	My friends are really motivated to learn French every day.
            	     
            	Mes amis sont vraiment motivés pour apprendre le français chaque jour.
        

        

        
        
            	427
            	I would really need more resources to enrich our vocabulary.
            	     
            	J'aurais vraiment besoin de plus de ressources pour enrichir notre vocabulaire.
        

        

        
        
            	428
            	These grammar exercises are necessary to improve one's understanding of the language and avoid mistakes.
            	     
            	Ces exercices de grammaire sont nécessaires pour améliorer sa compréhension de la langue et éviter les fautes.
        

        

        
        
            	429
            	These books are very useful for improving your vocabulary and comprehension.
            	     
            	Ces livres sont très utiles pour améliorer votre vocabulaire et votre compréhension.
        

        

        
        
            	430
            	My friends are really motivated to improve their French skills.
            	     
            	Mes amis sont vraiment motivés pour améliorer leurs compétences en français.
        

        

        
        
            	431
            	We must always be open to learning new things.
            	     
            	Nous devons toujours être ouverts à apprendre de nouvelles choses.
        

        

        
        
            	432
            	These exercises are very useful for quickly improving your language skills.
            	     
            	Ces exercices sont très utiles pour améliorer vos compétences linguistiques rapidement.
        

        

        
        
            	433
            	French is a beautiful language that offers us many opportunities every day.
            	     
            	Le français est une langue magnifique qui nous offre de nombreuses opportunités chaque jour.
        

        

        
        
            	434
            	It is always enriching to learn new things that can change our lives.
            	     
            	C'est toujours enrichissant d'apprendre de nouvelles choses qui peuvent changer nos vies.
        

        

        
        
            	435
            	If we work together, we will be able to quickly improve our language skills.
            	     
            	Si nous travaillons ensemble, nous serons en mesure d'améliorer nos compétences linguistiques rapidement.
        

        

        
        
            	436
            	A little more time and we will be able to speak fluently.
            	     
            	Encore un peu de temps et nous serons capables de parler couramment.
        

        

        
        
            	437
            	We need to dedicate just one hour a day to improve our level.
            	     
            	Nous devons consacrer juste une heure par jour pour améliorer notre niveau.
        

        

        
        
            	438
            	These grammar exercises are essential for progressing quickly.
            	     
            	Ces exercices de grammaire sont indispensables pour progresser rapidement.
        

        

        
        
            	439
            	Right now, we need to work hard to quickly progress in French.
            	     
            	Juste maintenant, nous devons travailler dur pour progresser rapidement en français.
        

        

        
        
            	440
            	These new technologies allow students to learn even outside of school.
            	     
            	Ces nouvelles technologies permettent aux étudiants d'apprendre même en dehors de l'école.
        

        

        
        
            	441
            	Without effort, it is difficult to see concrete results in our studies.
            	     
            	Sans effort, il est difficile de voir des résultats concrets dans nos études.
        

        

        
        
            	442
            	Having a good vocabulary in French is essential for succeeding in studies and in other areas of life.
            	     
            	Avoir un bon vocabulaire en français est essentiel pour réussir dans les études et dans d'autres domaines de la vie.
        

        

        
        
            	443
            	These grammar exercises can be difficult, but practice is essential.
            	     
            	Ces exercices de grammaire peuvent être difficiles, mais la pratique est essentielle.
        

        

        
        
            	444
            	Few people truly understand the importance of linguistics in life.
            	     
            	Peu de gens comprennent vraiment l'importance de la linguistique dans la vie.
        

        

        
        
            	445
            	It is essential to dedicate a little time each day to our studies.
            	     
            	Il est essentiel de dédier un peu de temps chaque jour à nos études.
        

        

        
        
            	446
            	Our teacher told us that regular practice was essential.
            	     
            	Notre professeur nous avait dit que la pratique régulière était essentielle.
        

        

        
        
            	447
            	I need to do some grammar exercises to improve my writing.
            	     
            	Il faut que je fasse quelques exercices de grammaire pour améliorer mon écrit.
        

        

        
        
            	448
            	Maybe we should find another way to learn more effectively.
            	     
            	Peut-être que nous devrions trouver un autre moyen d'apprendre plus efficacement.
        

        

        
        
            	449
            	I realized that regular practice is really essential for progress.
            	     
            	J'ai réalisé que la pratique régulière est vraiment essentielle pour progresser.
        

        

        
        
            	450
            	Discovering new cultures enriches our daily lives.
            	     
            	La découverte de nouvelles cultures enrichit notre vie de chaque jour.
        

        

        
        
            	451
            	Oh wow, we have so much to learn still!
            	     
            	Oh là là, nous avons tellement de choses à apprendre encore !
        

        

        
        
            	452
            	Oh wow, I really loved our last grammar class!
            	     
            	Oh là là, j'ai tellement aimé notre dernier cours de grammaire !
        

        

        
        
            	453
            	Our joint project will be a success if we work together effectively.
            	     
            	Notre projet commun sera un succès si nous travaillons ensemble efficacement.
        

        

        
        
            	454
            	I saw the movie last night and I truly enjoyed the captivating plot.
            	     
            	J'ai vu le film hier soir et j'ai vraiment apprécié l'intrigue captivante.
        

        

        
        
            	455
            	Now, it is time to put into practice what we've learned.
            	     
            	Maintenant, il est temps de mettre en pratique ce qu'on a appris.
        

        

        
        
            	456
            	Music is a way to escape without leaving your room.
            	     
            	La musique est un moyen de s'évader sans quitter sa chambre.
        

        

        
        
            	457
            	Who is going to do the grocery shopping for next month?
            	     
            	Qui va faire les courses du mois prochain?
        

        

        
        
            	458
            	I really feel tired after doing so much shopping at the supermarket.
            	     
            	Je me sens vraiment fatigué après avoir fait autant de courses au supermarché.
        

        

        
        
            	459
            	It is important to relax from time to time to recharge our batteries.
            	     
            	Il est important de se détendre de temps en temps pour recharger nos batteries.
        

        

        
        
            	460
            	Being on the guest list is an honor.
            	     
            	Être sur la liste des invités est un honneur.
        

        

        
        
            	461
            	After eating a little too much cake, I feel a bit queasy.
            	     
            	Après avoir mangé un peu trop de gâteau, je me sens un peu barbouillé.
        

        

        
        
            	462
            	I hope we can make quick progress in our learning, without too many difficulties.
            	     
            	J'espère que nous pourrons progresser rapidement dans notre apprentissage, sans trop de difficultés.
        

        

        
        
            	463
            	Maybe you have been too busy, but now you have free time.
            	     
            	Peut-être que vous avez été trop occupés, mais maintenant vous avez du temps libre.
        

        

        
        
            	464
            	She just needed a bit of rest to regain her energy.
            	     
            	Elle avait juste besoin d'un peu de repos pour retrouver son énergie.
        

        

        
        
            	465
            	Something in the air made me feel nostalgic this morning.
            	     
            	Quelque chose dans l'air me faisait sentir nostalgique ce matin.
        

        

        
        
            	466
            	Despite the difficulties, I am certain that we will succeed together.
            	     
            	Malgré les difficultés, je suis certaine que nous réussirons ensemble.
        

        

        
        
            	467
            	Despite the passing time, I still hope to travel around the world.
            	     
            	Malgré le temps qui passe, j'ai toujours espoir de voyager dans le monde entier.
        

        

        
        
            	468
            	Despite the challenges, our team has always managed to stay hopeful and motivated.
            	     
            	Malgré les difficultés, notre équipe a toujours su garder espoir et motivation.
        

        

        
        
            	469
            	The art of French cooking is my favorite in the whole world.
            	     
            	L'art de la cuisine française est mon préféré dans le monde entier.
        

        

        
        
            	470
            	If you want to succeed, you just have to persevere and never give up.
            	     
            	Si tu veux réussir, il faut juste persévérer et ne jamais abandonner.
        

        

        
        
            	471
            	When I saw the sea for the first time, I was amazed.
            	     
            	Quand j'ai vu la mer pour la première fois, j'ai été émerveillé.
        

        

        
        
            	472
            	One must be patient and persistent, as learning a language can take time, but the other skill is worth it.
            	     
            	Il faut être patient et persévérant, car apprendre une langue peut prendre du temps, mais l'autre compétence en vaut la peine.
        

        

        
        
            	473
            	After a long day at work, I decided to go for a walk.
            	     
            	Après une longue journée de travail, j'ai décidé d'aller me promener.
        

        

        
        
            	474
            	They took a walk along the banks of the Seine together.
            	     
            	Ils ont fait une promenade le long des quais de la Seine à deux.
        

        

        
        
            	475
            	Without effort and motivation, it is impossible to reach our language goals.
            	     
            	Sans effort et motivation, il est impossible d'atteindre nos objectifs linguistiques.
        

        

        
        
            	476
            	We saw an exciting movie last night at the neighborhood cinema.
            	     
            	Nous avons vu un film passionnant hier soir au cinéma du quartier.
        

        

        
        
            	477
            	Oh dear, he had forgotten to take his umbrella before going out.
            	     
            	Oh là là, il avait oublié de prendre son parapluie avant de sortir.
        

        

        
        
            	478
            	Despite the challenges, we must stay motivated to achieve our goals without falling behind.
            	     
            	Malgré les défis, nous devons rester motivés pour atteindre nos objectifs sans prendre de retard.
        

        

        
        
            	479
            	Every time I visit the countryside, I feel at peace.
            	     
            	Chaque fois que je visite la campagne, je me sens apaisé.
        

        

        
        
            	480
            	Despite the obstacles, it is important to move forward and stay positive.
            	     
            	Malgré les obstacles, il est important d'aller de l'avant et de rester positif.
        

        

        
        
            	481
            	Sometimes, it is good to take time for oneself and relax.
            	     
            	Quelque fois, il est bon de prendre du temps pour soi et se relaxer.
        

        

        
        
            	482
            	Are you sure this watch is yours and not mine?
            	     
            	Es-tu certaine que cette montre est la vôtre et non la mienne ?
        

        

        
        
            	483
            	There is something in the air that makes me believe in a better future.
            	     
            	Il y a quelque chose dans l'air qui me fait croire en un avenir meilleur.
        

        

        
        
            	484
            	After eating too many candies, I had a stomach ache.
            	     
            	Après avoir mangé trop de bonbons, j'ai eu mal au ventre.
        

        

        
        
            	485
            	Come pray with me at the church this evening, there will be a crowd.
            	     
            	Viens prier avec moi à l'église ce soir, il y aura du monde.
        

        

        
        
            	486
            	Our goal is to master French without any problems.
            	     
            	Notre objectif est de maîtriser le français sans aucun problème.
        

        

        
        
            	487
            	I am considering going to France next summer.
            	     
            	J'envisage d'aller en France l'été prochain.
        

        

        
        
            	488
            	He had seen a splendid painting in the museum yesterday.
            	     
            	Il avait vu un tableau splendide dans le musée hier.
        

        

        
        
            	489
            	My sister was alone, but he joined her.
            	     
            	Ma sœur était seule, mais lui l'a rejoint.
        

        

        
        
            	490
            	Oh my, I had never seen so much natural beauty in one place.
            	     
            	Oh là là, je n'avais jamais vu autant de beauté naturelle en un seul endroit.
        

        

        
        
            	491
            	This time, I am sure I will pursue my dreams to the end.
            	     
            	Cette fois-ci, je suis sûr d'aller au bout de mes rêves.
        

        

        
        
            	492
            	Last night, I saw an emotional movie that made me reflect on life.
            	     
            	Hier soir, j'ai vu un film émouvant qui m'a fait réfléchir sur la vie.
        

        

        
        
            	493
            	The man had gone to the market to buy fresh fruits.
            	     
            	L'homme était allé au marché pour acheter des fruits frais.
        

        

        
        
            	494
            	Come see the new art exhibition this weekend, it's worth it.
            	     
            	Viens voir la nouvelle exposition d'art ce weekend, ça vaut le coup.
        

        

        
        
            	495
            	I watched a movie about nature last night, it was very interesting.
            	     
            	J'ai vu un film sur la nature hier soir, c'était très intéressant.
        

        

        
        
            	496
            	Do you believe that men will one day be able to live in harmony?
            	     
            	Crois-tu que les hommes seront un jour capables de vivre en harmonie?
        

        

        
        
            	497
            	It is time to pray together for a fairer and more equitable world.
            	     
            	Il est temps de prier ensemble pour un monde plus juste et équitable.
        

        

        
        
            	498
            	The last time, I forgot to buy flowers for my mother.
            	     
            	La fois précédente, j'ai oublié d'acheter des fleurs pour ma mère.
        

        

        
        
            	499
            	Too many people forget the importance of saying "thank you" to their father.
            	     
            	Trop de personnes oublient l'importance de dire "merci" à leur père.
        

        

        
        
            	500
            	There is something special about a father's love for his children.
            	     
            	Il y a quelque chose de spécial dans l'amour d'un père pour ses enfants.
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            	501
            	If you don't come now, you will regret it later.
            	     
            	Si tu ne viens pas maintenant, tu le regretteras plus tard.
        

        

        
        
            	502
            	Do you believe in the power of love to change the world?
            	     
            	Crois-tu en la force de l'amour pour changer le monde?
        

        

        
        
            	503
            	How did you find the new exhibition at the art gallery?
            	     
            	Comment avez-vous trouvé la nouvelle exposition à la galerie d'art ?
        

        

        
        
            	504
            	I believe it is too late to cancel our appointment tonight.
            	     
            	Je crois qu'il est trop tard pour annuler notre rendez-vous ce soir.
        

        

        
        
            	505
            	Come listen to the beautiful song I heard yesterday on the radio.
            	     
            	Viens écouter la belle chanson que j'ai entendue hier à la radio.
        

        

        
        
            	506
            	Men sometimes need to show their emotions to be understood.
            	     
            	Les hommes doivent parfois montrer leurs émotions pour être compris.
        

        

        
        
            	507
            	Men often go to work to provide for their family's needs.
            	     
            	Les hommes vont souvent au travail pour subvenir aux besoins de leur famille.
        

        

        
        
            	508
            	I am sure their father will take them to the park this Sunday.
            	     
            	Je suis sûr que leur père va les emmener au parc ce dimanche.
        

        

        
        
            	509
            	She knows that too many sweets are not good for their health.
            	     
            	Elle sait que trop de sucreries ne sont pas bonnes pour leur santé.
        

        

        
        
            	510
            	Do you think it is possible to find a perfect world to live in?
            	     
            	Crois-tu qu'il soit possible de trouver un monde parfait pour vivre?
        

        

        
        
            	511
            	Come see me before I leave for my business trip.
            	     
            	Viens me voir avant que je ne parte pour mon voyage d'affaires.
        

        

        
        
            	512
            	She believes in God but does not go to church every Sunday.
            	     
            	Elle croit en dieu mais ne va pas à l'église tous les dimanches.
        

        

        
        
            	513
            	I feel good when I believe in the future and in my abilities.
            	     
            	Je me sens bien quand je crois en l'avenir et en mes capacités.
        

        

        
        
            	514
            	Children need the love and attention of their mother.
            	     
            	Les enfants ont besoin de l'amour et de l'attention de leur mère.
        

        

        
        
            	515
            	Before going on vacation, I need to pack my bags.
            	     
            	Avant de partir en vacances, j'ai besoin de préparer mes valises.
        

        

        
        
            	516
            	It is too easy to give in to the temptation of eating sweets.
            	     
            	Il est trop facile de céder à la tentation de manger des sucreries.
        

        

        
        
            	517
            	Thank God, I have finally come to an agreement with my conscience.
            	     
            	Dieu merci, j'ai enfin trouvé un accord avec ma conscience.
        

        

        
        
            	518
            	The elegant woman walks with her dog in the park.
            	     
            	La femme élégante se promène avec son chien dans le parc.
        

        

        
        
            	519
            	Before going on a trip, we need to find a good hotel.
            	     
            	Avant de partir en voyage, nous devons trouver un bon hôtel.
        

        

        
        
            	520
            	I found a perfect agreement with my neighbor to share the garden.
            	     
            	J'ai trouvé un accord parfait avec mon voisin pour partager le jardin.
        

        

        
        
            	521
            	My father loves to listen to classical music with my mother.
            	     
            	Mon père aime écouter de la musique classique avec ma mère.
        

        

        
        
            	522
            	I enjoy reading French books before falling asleep every night.
            	     
            	J'aime lire des livres français avant de m'endormir chaque soir.
        

        

        
        
            	523
            	I am sure that we will need help to finish this project.
            	     
            	Je suis sûr que nous aurons besoin d'aide pour terminer ce projet.
        

        

        
        
            	524
            	Men with long hair are often misunderstood by society.
            	     
            	Les hommes aux cheveux longs sont souvent mal compris par la société.
        

        

        
        
            	525
            	It is important to help others when they are in need.
            	     
            	Il est important d'aider les autres lorsqu'ils en ont besoin.
        

        

        
        
            	526
            	Elegant women know how to behave in society.
            	     
            	Les femmes élégantes savent comment se comporter en société.
        

        

        
        
            	527
            	The man I love is always there to support me.
            	     
            	L'homme que j'aime est toujours là pour me soutenir.
        

        

        
        
            	528
            	Before going on vacation, each person must make their own list.
            	     
            	Avant de partir en vacances, chaque personne doit faire sa propre liste.
        

        

        
        
            	529
            	Before going to the cinema, he was sure he had booked tickets.
            	     
            	Avant d'aller au cinéma, il était sûr d'avoir réservé des billets.
        

        

        
        
            	530
            	All students must have their own dictionary for homework.
            	     
            	Tous les élèves doivent avoir leur propre dictionnaire pour les devoirs.
        

        

        
        
            	531
            	I love spending time with my friends at the cafés in the city.
            	     
            	J'aime passer du temps avec mes amis aux cafés de la ville.
        

        

        
        
            	532
            	My father was sure he forgot something when leaving this morning.
            	     
            	Mon père était sûr d'avoir oublié quelque chose en partant ce matin.
        

        

        
        
            	533
            	I needed to buy flowers at the florist for my grandmother.
            	     
            	J'avais besoin d'acheter des fleurs chez le fleuriste pour ma grand-mère.
        

        

        
        
            	534
            	Before going on vacation, we were sure we had booked a hotel room.
            	     
            	Avant de partir en vacances, nous étions sûrs d'avoir réservé une chambre d'hôtel.
        

        

        
        
            	535
            	The woman with blonde hair was wearing a stunning evening dress.
            	     
            	La femme aux cheveux blonds portait une magnifique robe de soirée.
        

        

        
        
            	536
            	He likes to walk along the riverbank to relax.
            	     
            	Il aime se promener aux bords de la rivière pour se relaxer.
        

        

        
        
            	537
            	All students must have their own vocabulary notebook to learn new words.
            	     
            	Tous les élèves doivent avoir leur propre cahier de vocabulaire pour apprendre de nouveaux mots.
        

        

        
        
            	538
            	Do you think that change is possible in our current society?
            	     
            	Crois-tu que le changement soit possible dans notre société actuelle?
        

        

        
        
            	539
            	Their mother always prepares a delicious meal for the whole family.
            	     
            	Leur mère prépare toujours un délicieux repas pour toute la famille.
        

        

        
        
            	540
            	Before going on vacation, I need to buy a new swimsuit.
            	     
            	Avant de partir en vacances, je dois acheter un nouveau maillot de bain.
        

        

        
        
            	541
            	Before going to the beach, we needed to take towels.
            	     
            	Avant d'aller à la plage, nous avions besoin de prendre des serviettes.
        

        

        
        
            	542
            	Their birthday is in a few years; we need to start planning.
            	     
            	Leur anniversaire est dans quelques ans, il faut commencer à planifier.
        

        

        
        
            	543
            	You have been very studious this year; congratulations on your progress in French!
            	     
            	Vous avez été très studieux cette année, bravo pour vos progrès en français!
        

        

        
        
            	544
            	Before going on vacation, we need to prepare our bags in advance.
            	     
            	Avant de partir en vacances, nous devons préparer nos valises à l'avance.
        

        

        
        
            	545
            	It is unfortunate to know that the person I love is going on vacation without me.
            	     
            	Il est malheureux de savoir que la personne que j'aime part en vacances sans moi.
        

        

        
        
            	546
            	Before leaving, I needed to check that the house key was in my bag.
            	     
            	Avant de partir, j'avais besoin de vérifier que la clé de la maison était dans mon sac.
        

        

        
        
            	547
            	We need to reach an agreement on the frequency of our revisions.
            	     
            	Nous devons trouver un accord sur la fréquence de nos révisions.
        

        

        
        
            	548
            	No one really knows why he acts this way; it's strange.
            	     
            	Personne ne sait vraiment pourquoi il agit de cette manière, c'est étrange.
        

        

        
        
            	549
            	I was sick yesterday and stayed at home to rest.
            	     
            	J'étais malade hier et je suis resté chez moi à prendre du repos.
        

        

        
        
            	550
            	It is true that his parents loved to travel around the world.
            	     
            	Il est vrai que ses parents aimaient beaucoup voyager à travers le monde.
        

        

        
        
            	551
            	I was sure I had left my keys at my colleague's place.
            	     
            	J'étais sûr d'avoir laissé mes clés chez mon collègue de travail.
        

        

        
        
            	552
            	The sick elderly person needed someone to help her with her shopping.
            	     
            	La vieille personne malade avait besoin de quelqu'un pour l'aider à faire ses courses.
        

        

        
        
            	553
            	I have reviewed your request, but I need to discuss it with other colleagues.
            	     
            	J'ai examiné ta demande, mais je dois en discuter avec d'autres collègues.
        

        

        
        
            	554
            	It is important to respect God and practice the faith.
            	     
            	Il est important de respecter Dieu et de pratiquer la foi.
        

        

        
        
            	555
            	No one wants to admit that they need help to solve this problem.
            	     
            	Personne ne veut avouer qu'il a besoin d'aide pour résoudre ce problème.
        

        

        
        
            	556
            	Your friends love to play football every Wednesday afternoon.
            	     
            	Vos amis aiment jouer au football tous les mercredis après-midi.
        

        

        
        
            	557
            	The woman who lives near me often talks about her trips to Paris.
            	     
            	La femme qui habite près de chez moi parle souvent de ses voyages à Paris.
        

        

        
        
            	558
            	No one likes to feel sick, especially during the summer holidays.
            	     
            	Personne n'aime se sentir malade, surtout pendant les vacances d'été.
        

        

        
        
            	559
            	Yesterday, I needed to buy bread to accompany dinner.
            	     
            	Hier, j'avais besoin d'acheter du pain pour accompagner le dîner.
        

        

        
        
            	560
            	Could you tell me where I can find a creperie very close to here?
            	     
            	Pourriez-vous me dire où je peux trouver une crêperie très près d'ici ?
        

        

        
        
            	561
            	After speaking with his friends, he went home.
            	     
            	Après avoir parlé avec ses amis, il est rentré chez lui.
        

        

        
        
            	562
            	My sister needed someone to help her after her fall.
            	     
            	Ma sœur avait besoin de quelqu'un pour l'aider après sa chute.
        

        

        
        
            	563
            	After hearing the news, he suddenly felt very mortified.
            	     
            	Après avoir entendu la nouvelle, il s'est senti tout à coup très mortifié.
        

        

        
        
            	564
            	The real reason why no one wants to talk remains a mystery.
            	     
            	La vraie raison pour laquelle personne ne veut parler reste un mystère.
        

        

        
        
            	565
            	His friends went to the restaurant last night to celebrate his birthday.
            	     
            	Ses amis sont allés au restaurant hier soir pour célébrer son anniversaire.
        

        

        
        
            	566
            	Did you see the movie in which Paul and I act?
            	     
            	As-tu vu le film dans lequel moi et Paul jouons?
        

        

        
        
            	567
            	His friends came to visit him after his father's death.
            	     
            	Ses amis sont venus lui rendre visite après la mort de son père.
        

        

        
        
            	568
            	The truth is that no one wants to hear lies.
            	     
            	La vérité est que personne ne veut entendre des mensonges.
        

        

        
        
            	569
            	He had a pain in his leg after running a long race.
            	     
            	Il avait mal à la jambe après avoir fait une longue course.
        

        

        
        
            	570
            	After having a long day at work, he just wants to rest at home.
            	     
            	Après avoir eu une longue journée de travail, il veut juste se reposer chez lui.
        

        

        
        
            	571
            	True or false, he does not want to talk about his problems with his friends.
            	     
            	Vrai ou faux, il ne veut pas parler de ses problèmes avec ses amis.
        

        

        
        
            	572
            	After she turned six, she finally got a dog as a gift.
            	     
            	Après ses six ans, elle a finalement eu un chien comme cadeau.
        

        

        
        
            	573
            	He had trouble finding his keys after a night of heavy drinking.
            	     
            	Il a eu du mal à trouver ses clés après une soirée bien arrosée.
        

        

        
        
            	574
            	My grandmother has always been afraid of death since she was young.
            	     
            	Ma grand-mère a toujours eu peur de la mort depuis qu'elle était jeune.
        

        

        
        
            	575
            	His parents have always encouraged him to speak the truth, even in difficult times.
            	     
            	Ses parents l'ont toujours encouragé à parler vrai, même dans les moments difficiles.
        

        

        
        
            	576
            	After reaching adulthood, she wants to travel around the world to discover new cultures.
            	     
            	Après avoir ans, elle veut voyager autour du monde pour découvrir de nouvelles cultures.
        

        

        
        
            	577
            	The young man was completely lost after learning of his dog's death.
            	     
            	Le jeune homme était complètement perdu après avoir appris la mort de son chien.
        

        

        
        
            	578
            	He wants to go on vacation after having a very busy year at work.
            	     
            	Il veut partir en vacances après avoir eu une année très chargée au travail.
        

        

        
        
            	579
            	Your brothers will be there to support you no matter what challenges you encounter.
            	     
            	Vos frères seront là pour vous soutenir quels que soient les défis que vous rencontrerez.
        

        

        
        
            	580
            	After listening to his advice, she wants to make a good decision.
            	     
            	Après avoir écouté ses conseils, elle veut prendre une bonne décision.
        

        

        
        
            	581
            	My sister needed some advice on choosing her dress.
            	     
            	Ma sœur avait besoin de quelques conseils pour choisir sa robe.
        

        

        
        
            	582
            	Despite his past mistakes, he knows he will have a good opportunity.
            	     
            	Malgré ses erreurs passées, il sait qu'il aura une bonne opportunité.
        

        

        
        
            	583
            	What an incredible thing to discover new places together!
            	     
            	Quelle chose incroyable de découvrir de nouveaux endroits ensemble !
        

        

        
        
            	584
            	He spoke with his mother after receiving unexpected news.
            	     
            	Il a parlé avec sa mère après avoir eu des nouvelles inattendues.
        

        

        
        
            	585
            	Could you tell me how I can contact you now?
            	     
            	Pourrais-tu me dire par quel moyen je peux te contacter désormais ?
        

        

        
        
            	586
            	Speaking in French will always be better than not trying.
            	     
            	Parler en français sera toujours mieux que de ne pas essayer.
        

        

        
        
            	587
            	She wants to follow her dreams and travel around the world.
            	     
            	Elle veut suivre ses rêves et voyager à travers le monde.
        

        

        
        
            	588
            	Despite his doubts, he knows that everything will get better with time.
            	     
            	Malgré ses doutes, il sait que tout ira mieux avec le temps.
        

        

        
        
            	589
            	My friend saw an incredible movie last night with impressive special effects.
            	     
            	Mon ami a vu un film incroyable hier soir avec des effets spéciaux impressionnants.
        

        

        
        
            	590
            	Without a doubt, music has the power to create a universal bond.
            	     
            	Sans aucun doute, la musique a le pouvoir de créer un accord universel.
        

        

        
        
            	591
            	After a tiring day, he prefers to take a little time for himself.
            	     
            	Après une journée fatigante, il préfère prendre un petit moment pour lui.
        

        

        
        
            	592
            	We have never had so many participants at our events, it's incredible.
            	     
            	Nous n'avons jamais eu autant de participants à nos événements, c'est incroyable.
        

        

        
        
            	593
            	These results are very impressive, they show the effectiveness of our methods.
            	     
            	Ces résultats sont très impressionnants, ils montrent l'efficacité de nos méthodes.
        

        

        
        
            	594
            	After months of hard work, here is finally the long-awaited result.
            	     
            	Après des mois de travail acharné, voilà enfin le résultat tant attendu.
        

        

        
        
            	595
            	He wants to go on a trip to better understand the country's culture.
            	     
            	Il veut partir en voyage pour mieux comprendre la culture du pays.
        

        

        
        
            	596
            	After a long day at work, she wants to relax at home.
            	     
            	Après une longue journée de travail, elle désire se détendre à la maison.
        

        

        
        
            	597
            	Your sister wants to buy a small gift for her best friend.
            	     
            	Ta sœur veut acheter un petit cadeau pour sa meilleure amie.
        

        

        
        
            	598
            	Yesterday, I had a headache, but I was still able to talk on the phone.
            	     
            	Hier, j'avais mal à la tête, mais j'ai quand même pu parler au téléphone.
        

        

        
        
            	599
            	After having a hearty breakfast, he will be ready for the day.
            	     
            	Après avoir mangé un petit déjeuner copieux, il sera prêt pour la journée.
        

        

        
        
            	600
            	Strong men are not afraid to show their sensitive side.
            	     
            	Les hommes forts n'ont pas peur de montrer leur côté sensible.
        

        

        

  
    From 601 up to 700

    
    Practice translating these sentences with Linguogram. Visit www.linguogram.com to learn more.


    

    
        
            	601
            	Tell him the truth, even if it might be hard to hear.
            	     
            	Dis-lui la vérité, même si ça peut être difficile à entendre.
        

        

        
        
            	602
            	That's why it's better to exercise regularly to stay in shape.
            	     
            	C'est pourquoi il vaut mieux faire du sport régulièrement pour être en forme.
        

        

        
        
            	603
            	Tell him that it's important to study a lot in order to get good results.
            	     
            	Dis-lui qu'il est important d'étudier beaucoup pour obtenir de bons résultats.
        

        

        
        
            	604
            	She had an excellent idea to improve her project, which is why she will succeed.
            	     
            	Elle eu une excellente idée pour améliorer son projet, c'est pourquoi elle réussira.
        

        

        
        
            	605
            	Yes, I will sit next to you.
            	     
            	Oui, je vais m'asseoir à côté de toi.
        

        

        
        
            	606
            	Since you put on your glasses, you can see much better.
            	     
            	Depuis que tu as mis tes lunettes, tu vois beaucoup mieux.
        

        

        
        
            	607
            	That's why it's important to stay calm in this situation.
            	     
            	Voilà pourquoi il est important de rester calme dans cette situation.
        

        

        
        
            	608
            	Because he did his homework, he can play a little now.
            	     
            	Parce qu'il a fait ses devoirs, il peut jouer un peu maintenant.
        

        

        
        
            	609
            	Because you want to succeed, it's better to focus on your goals.
            	     
            	Parce que tu veux réussir, il vaut mieux se concentrer sur tes objectifs.
        

        

        
        
            	610
            	That's why I think you should leave now to avoid traffic.
            	     
            	Voilà pourquoi je pense que tu devrais partir maintenant pour éviter le trafic.
        

        

        
        
            	611
            	Since I had a coffee, I feel much better to face the day.
            	     
            	Depuis que j'ai pris un café, je me sens beaucoup mieux pour affronter la journée.
        

        

        
        
            	612
            	Because she wants to succeed, she will spend her holidays reviewing for her exams.
            	     
            	Parce qu'elle veut réussir, elle passera ses vacances à réviser pour ses examens.
        

        

        
        
            	613
            	Since our mother retired, she travels a lot.
            	     
            	Depuis que notre mère a pris sa retraite, elle voyage beaucoup.
        

        

        
        
            	614
            	My siblings and I help our mother with the housework every week.
            	     
            	Mes frères et sœurs et moi aidons notre mère à faire le ménage chaque semaine.
        

        

        
        
            	615
            	Because he has a headache, he wants to have a nice cup of relaxing tea.
            	     
            	Parce qu'il a eu mal à la tête, il veut prendre une bonne tasse de thé relaxante.
        

        

        
        
            	616
            	He must show the way to go to his close friends.
            	     
            	Il doit montrer le chemin à suivre à ses amis prochains.
        

        

        
        
            	617
            	Many people think that it is better to read a book than to watch television, but to each their own.
            	     
            	Beaucoup de personnes pensent que c'est mieux de lire un livre que de regarder la télévision, mais chacun ses goûts.
        

        

        
        
            	618
            	His parents will be proud of him if he manages to get a good grade.
            	     
            	Ses parents seront fiers de lui s'il réussit à obtenir une bonne note.
        

        

        
        
            	619
            	What is your opinion on the movie we saw last night?
            	     
            	Quel est ton avis sur le film que nous avons vu hier soir?
        

        

        
        
            	620
            	How long has it been since you last saw your mother?
            	     
            	Combien de temps cela fait-il que tu n'as pas vu ta mère?
        

        

        
        
            	621
            	Since she started studying more seriously, she has better grades.
            	     
            	Depuis qu'elle a commencé à étudier plus sérieusement, elle a de meilleures notes.
        

        

        
        
            	622
            	She has to visit her sick neighbor this afternoon.
            	     
            	Elle doit rendre visite à sa voisine malade cet après-midi.
        

        

        
        
            	623
            	Many people say that the museum is closed on Sundays.
            	     
            	Beaucoup de gens disent que le musée est fermé le dimanche.
        

        

        
        
            	624
            	Come with me to the park to enjoy the sun and the calm.
            	     
            	Viens avec moi au parc pour profiter du soleil et du calme.
        

        

        
        
            	625
            	What dish do you have to prepare for dinner tonight?
            	     
            	Quel est le plat que tu dois préparer pour le dîner ce soir?
        

        

        
        
            	626
            	It is really important to enjoy every moment of life.
            	     
            	Il est vraiment important de profiter de chaque instant de vie.
        

        

        
        
            	627
            	Since your mother arrived, we have a lot of work to do.
            	     
            	Depuis l'arrivée de ta mère, nous avons beaucoup de travail à faire.
        

        

        
        
            	628
            	My friend sees her son playing in the park with other children.
            	     
            	Mon amie voit son fils jouer dans le parc avec d'autres enfants.
        

        

        
        
            	629
            	Since my friend's mother left, she has been sad.
            	     
            	Depuis que la mère de mon amie est partie, elle est triste.
        

        

        
        
            	630
            	Never have I seen such a grand and impressive show.
            	     
            	Jamais je n'ai vu un spectacle aussi grandiose et impressionnant.
        

        

        
        
            	631
            	Despite the fear of the unknown, he knows that his future will be bright.
            	     
            	Malgré la peur de l'inconnu, il sait que son avenir sera radieux.
        

        

        
        
            	632
            	My mother sees that I have to finish my homework so I turn on the music.
            	     
            	Ma mère voit que je dois finir mes devoirs donc je mets la musique.
        

        

        
        
            	633
            	People see that the sun is shining, so they decide to go out.
            	     
            	Les gens voient que le soleil brille, donc ils décident de sortir.
        

        

        
        
            	634
            	You must leave now if you want to see the end of the show, so move!
            	     
            	Tu dois partir maintenant si tu veux voir la fin du spectacle, donc bouge!
        

        

        
        
            	635
            	What is the day when you are finally going on vacation with your friends?
            	     
            	Quel est le jour où tu vas enfin partir en vacances avec tes amis?
        

        

        
        
            	636
            	The man must already go home to prepare the evening meal.
            	     
            	Le monsieur doit déjà rentrer chez lui pour préparer le repas du soir.
        

        

        
        
            	637
            	Mr. Leclerc's mother buys a lot of fruit at the market.
            	     
            	La mère de monsieur Leclerc achète beaucoup de fruits au marché.
        

        

        
        
            	638
            	Mr. Martin's daughter has to go to school this morning already.
            	     
            	La fille de monsieur Martin doit déjà aller à l'école ce matin.
        

        

        
        
            	639
            	Mr. Dupont's neighbor is going to see a movie at the cinema tonight.
            	     
            	La voisine de monsieur Dupont va voir un film au cinéma ce soir.
        

        

        
        
            	640
            	People love to meet at the restaurant to have a pleasant evening.
            	     
            	Les gens adorent se retrouver au restaurant pour passer une agréable soirée.
        

        

        
        
            	641
            	Last night, I met a very nice gentleman on the subway.
            	     
            	Hier soir, j'ai rencontré un monsieur très gentil dans le métro.
        

        

        
        
            	642
            	Sir, what is your favorite dish to enjoy during a family meal?
            	     
            	Monsieur, quel est votre plat préféré à déguster pendant un repas en famille?
        

        

        
        
            	643
            	Last night, we met a charming gentleman at the party.
            	     
            	Hier soir, nous avons rencontré un monsieur charmant lors de la fête.
        

        

        
        
            	644
            	My grandparents' house is very beautiful with its flower-filled garden.
            	     
            	La maison de mes grands-parents est très jolie avec son jardin fleuri.
        

        

        
        
            	645
            	We will go to the museum tomorrow afternoon to discover more works.
            	     
            	Nous irons au musée demain après-midi pour découvrir d'autres œuvres.
        

        

        
        
            	646
            	Which girl likes to play football with her friends in the yard?
            	     
            	Quelle fille aime jouer au football avec ses amis dans la cour?
        

        

        
        
            	647
            	Which nice gentleman gave you this pretty bouquet of delicate flowers?
            	     
            	Quel monsieur gentil t'a donné ce joli bouquet de fleurs délicates?
        

        

        
        
            	648
            	Where is Mr. Lambert's mother? I don't see her.
            	     
            	Où est la mère de monsieur Lambert? Je ne la vois pas.
        

        

        
        
            	649
            	There must be a better way to communicate with dissatisfied customers.
            	     
            	Il doit y avoir une meilleure manière de communiquer avec les clients insatisfaits.
        

        

        
        
            	650
            	Last night, we had a delicious meal in a fancy restaurant.
            	     
            	Hier soir, nous avons mangé un délicieux repas dans un restaurant chic.
        

        

        
        
            	651
            	The whole family decided to go on a trip to explore other cultures.
            	     
            	Toute la famille a décidé de partir en voyage pour explorer d'autres cultures.
        

        

        
        
            	652
            	After school, we will go to the park to play football, yeah!
            	     
            	Après l'école, nous irons au parc pour jouer au football, ouais!
        

        

        
        
            	653
            	Tonight, we will have dinner in an Italian restaurant with our friends.
            	     
            	Ce soir, nous dînerons dans un restaurant italien avec nos amis.
        

        

        
        
            	654
            	The whole family will go to Spain during the summer holidays.
            	     
            	Toute la famille partira en Espagne pendant les vacances d'été.
        

        

        
        
            	655
            	Last night, we watched a very interesting French movie on TV.
            	     
            	Hier soir, nous avons regardé un film français très intéressant à la télé.
        

        

        
        
            	656
            	Hello! The other day, I saw a beautiful house for sale nearby.
            	     
            	Bonjour! L'autre jour, j'ai vu une superbe maison en vente près d'ici.
        

        

        
        
            	657
            	The day I came home, I immediately thought of you.
            	     
            	Le jour où je suis rentré à la maison, j'ai immédiatement pensé à toi.
        

        

        
        
            	658
            	It is better to think about all the options before making a decision.
            	     
            	Il vaut mieux penser à toutes les options avant de prendre une décision.
        

        

        
        
            	659
            	She wants to tell you what she saw, but she doesn't dare to say it.
            	     
            	Elle veut te dire ce qu'elle a vu, mais elle n'ose pas le dire.
        

        

        
        
            	660
            	Men who are too proud sometimes do not dare to show their vulnerability.
            	     
            	Les hommes trop fiers n'osent parfois pas montrer leur vulnérabilité.
        

        

        
        
            	661
            	This evening, we will enjoy delicious Breton pancakes for dinner.
            	     
            	Ce soir, nous dégusterons de délicieuses crêpes bretonnes au dîner.
        

        

        
        
            	662
            	All day long, I thought about what I should say to my boss.
            	     
            	Toute la journée, j'ai pensé à ce que je devrais dire à mon patron.
        

        

        
        
            	663
            	Our friends decided to go out tonight to celebrate their birthday, yeah!
            	     
            	Nos amis ont décidé de sortir ce soir pour fêter leur anniversaire, ouais!
        

        

        
        
            	664
            	My dad loves to savor a good French wine with his meal.
            	     
            	Mon papa adore déguster un bon vin français avec son repas.
        

        

        
        
            	665
            	Last night, I forgot my money at home when leaving.
            	     
            	La nuit dernière, j'ai oublié mon argent à la maison en partant.
        

        

        
        
            	666
            	I think dad would like to taste traditional French cuisine.
            	     
            	Je pense que papa aimerait goûter la cuisine traditionnelle française.
        

        

        
        
            	667
            	The whole family gathers at our house every Sunday for lunch.
            	     
            	Toute la famille se réunit chez nous chaque dimanche pour le déjeuner.
        

        

        
        
            	668
            	Last night, we watched a good French movie with dad and mom.
            	     
            	Hier soir, nous avons regardé un bon film français avec papa et maman.
        

        

        
        
            	669
            	I miss spending my nights listening to the rain.
            	     
            	Cela me manque de passer mes nuits à écouter la pluie.
        

        

        
        
            	670
            	Yesterday, we curiously visited our neighbors' house.
            	     
            	Hier, nous avons visité la maison de nos voisins avec curiosité.
        

        

        
        
            	671
            	Are you having a glass of wine?
            	     
            	Tu prends un verre de vin?
        

        

        
        
            	672
            	Hi, how are you? Last night, we thought about inviting our friends over.
            	     
            	Salut, comment ça va? Hier soir, nous avons pensé à inviter nos amis chez nous.
        

        

        
        
            	673
            	Hello! This morning, I found some money in my pocket, that's great!
            	     
            	Bonjour! Ce matin, j'ai trouvé de l'argent dans ma poche, c'est super!
        

        

        
        
            	674
            	Hi! Please don't forget to take out the trash before nightfall.
            	     
            	Coucou! N'oubliez pas de sortir la poubelle avant la nuit, s'il te plaît.
        

        

        
        
            	675
            	Hello everyone, I found a nice name for our new cat, it's Luna.
            	     
            	Bonjour à tous, j'ai trouvé un joli nom pour notre nouveau chat, c'est Luna.
        

        

        
        
            	676
            	After having a discussion with his boss, he decided to change jobs.
            	     
            	Après avoir eu une discussion avec son patron, il a décidé de changer de boulot.
        

        

        
        
            	677
            	Hi, did you find where mom hid our Christmas gifts this year?
            	     
            	Salut, as-tu trouvé où maman a caché nos cadeaux de Noël cette année?
        

        

        
        
            	678
            	It has been a long time since I spent a whole night reading a good book.
            	     
            	Cela fait longtemps que je n'ai pas passé une nuit entière à lire un bon livre.
        

        

        
        
            	679
            	We enjoyed watching the stars in the sky during the night.
            	     
            	Nous avons aimé regarder les étoiles dans le ciel pendant la nuit.
        

        

        
        
            	680
            	My brother needed money to buy gifts for Christmas, really.
            	     
            	Mon frère avait besoin d'argent pour acheter des cadeaux pour Noël vrai.
        

        

        
        
            	681
            	This afternoon, mom prepared a delicious apple pie for us.
            	     
            	Cet après-midi, maman nous a préparé une délicieuse tarte aux pommes.
        

        

        
        
            	682
            	Sorry, but I think we should stay home tonight.
            	     
            	Désolé, mais je pense que nous devrions rester à la maison ce soir.
        

        

        
        
            	683
            	The world is too vast not to explore new horizons.
            	     
            	Le monde est trop vaste pour ne pas explorer de nouveaux horizons.
        

        

        
        
            	684
            	The woman with brown hair would like to travel to Europe in a few years.
            	     
            	La femme aux cheveux bruns aimerait voyager en Europe dans quelques ans.
        

        

        
        
            	685
            	Mom was sorry she couldn't come pick us up last night.
            	     
            	Maman était désolée de ne pas pouvoir venir nous chercher hier soir.
        

        

        
        
            	686
            	Despite the death of her pet, she keeps a good memory.
            	     
            	Malgré la mort de son animal de compagnie, elle garde un bon souvenir.
        

        

        
        
            	687
            	Hi mom, I found a gift for you while I was shopping.
            	     
            	Salut maman, j'ai trouvé un cadeau pour toi lors de mes achats.
        

        

        
        
            	688
            	It scares me to think about the sleepless night.
            	     
            	Cela me fait peur de penser à la nuit passée sans sommeil.
        

        

        
        
            	689
            	People spend a lot of money every day to buy clothes.
            	     
            	Les gens dépensent beaucoup d'argent chaque jour pour acheter des vêtements.
        

        

        
        
            	690
            	She wants to talk about her vacation because she had a good experience.
            	     
            	Elle veut parler de ses vacances parce qu'elle a eu une bonne expérience.
        

        

        
        
            	691
            	Sorry mom, but we have to leave before nightfall.
            	     
            	Désolé maman, mais nous devons partir avant la tombée de la nuit.
        

        

        
        
            	692
            	Hi kids, I'm staying here while you go on vacation.
            	     
            	Salut les enfants, je reste ici tandis que vous partez en vacances.
        

        

        
        
            	693
            	Sorry, but it seems that we're alone in this store.
            	     
            	Désolé, mais il semblerait que nous soyons seuls dans ce magasin.
        

        

        
        
            	694
            	I'm very scared I won't get to school quickly this morning.
            	     
            	J'ai très peur de ne pas arriver vite à l'école ce matin.
        

        

        
        
            	695
            	Sorry, but I won't arrive quickly at the meeting tonight.
            	     
            	Désolée, mais je n'arriverai pas vite à la réunion ce soir.
        

        

        
        
            	696
            	My sister needs her friend to help her move tomorrow.
            	     
            	Ma sœur a besoin de son ami pour l'aider à déménager demain.
        

        

        
        
            	697
            	Sorry, but I'm afraid I won't arrive in time for the appointment.
            	     
            	Désolé, mais je crains de ne pas arriver à temps pour le rendez-vous.
        

        

        
        
            	698
            	Look, we need to take the time to visit the cathedral this morning.
            	     
            	Regarde, il faut prendre le temps de visiter la cathédrale ce matin.
        

        

        
        
            	699
            	Before night falls, let's not forget to bring in our things.
            	     
            	Avant que la nuit tombe, n'oublions pas de rentrer nos affaires.
        

        

        
        
            	700
            	Hi friends, we're going to get tapas tonight downtown.
            	     
            	Salut les amis, on va prendre des tapas ce soir dans le centre-ville.
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            	701
            	I'm afraid to stay alone tonight, could you come keep me company?
            	     
            	J'ai peur de rester seul ce soir, pourrais-tu venir me tenir compagnie ?
        

        

        
        
            	702
            	Stay calm, Mom will be home soon after work.
            	     
            	Reste tranquille, maman va bientôt arriver à la maison après le travail.
        

        

        
        
            	703
            	Look how beautiful the sky is tonight, the moon is so lovely.
            	     
            	Regarde comme le ciel est magnifique ce soir, la lune est si belle.
        

        

        
        
            	704
            	Sorry to disturb you, but I would like to have coffee with you tomorrow.
            	     
            	Désolé de te déranger, mais j'aimerais prendre un café avec toi demain.
        

        

        
        
            	705
            	Sorry to bother you, but I need your help quickly.
            	     
            	Désolé de te déranger, mais j'ai besoin de ton aide rapidement.
        

        

        
        
            	706
            	We spent the night laughing and chatting around a fire.
            	     
            	Nous avons passé la nuit à rire et à discuter autour d'un feu.
        

        

        
        
            	707
            	Sorry, but I can't come because I already have an important appointment.
            	     
            	Désolé, mais je ne peux pas venir car j'ai déjà un rendez-vous important.
        

        

        
        
            	708
            	Last night, Mom asked us to tidy up our things before going to bed.
            	     
            	Hier soir, maman nous a demandé de ranger nos affaires avant de dormir.
        

        

        
        
            	709
            	Mom will be here in three hours, we need to prepare dinner carefully.
            	     
            	Maman arrive dans trois heures, il faut préparer le dîner avec soin.
        

        

        
        
            	710
            	My dad tells us exciting stories every night before sleeping.
            	     
            	Mon père nous raconte des histoires passionnantes chaque soir avant dormir.
        

        

        
        
            	711
            	Be careful when crossing the street, you never know what might happen.
            	     
            	Soit prudent en traversant la rue, on ne sait jamais ce qui peut arriver.
        

        

        
        
            	712
            	We are afraid of losing our way, be attentive and look at the map.
            	     
            	On a peur de perdre notre chemin, soit attentif et regarde la carte.
        

        

        
        
            	713
            	It is important to stay calm in all circumstances, even when everything is happening quickly.
            	     
            	Il est important de rester calme en toutes circonstances, même quand tout va vite.
        

        

        
        
            	714
            	Be attentive in class and listen carefully to what the teacher is explaining.
            	     
            	Soit attentif en classe et écoute bien ce que le professeur explique.
        

        

        
        
            	715
            	Be quick, grab your coat, and let's go see the show tonight.
            	     
            	Soit rapide, prends ton manteau et partons voir le spectacle ce soir.
        

        

        
        
            	716
            	He knows he must act quickly before the situation gets worse.
            	     
            	Il sait qu'il doit agir vite avant que la situation ne s'aggrave.
        

        

        
        
            	717
            	Knowing how to take time for yourself is essential for staying healthy.
            	     
            	Savoir prendre du temps pour soi est essentiel pour rester en bonne santé.
        

        

        
        
            	718
            	Take the time to enjoy the view, do you like it?
            	     
            	Prends le temps de savourer la vue, ça te plaît?
        

        

        
        
            	719
            	Be patient and you will see that everything will work out soon.
            	     
            	Soit patient et tu verras que tout s'arrangera bientôt.
        

        

        
        
            	720
            	Look at the beauty of nature around you, breathe in the fresh air.
            	     
            	Regarde la beauté de la nature autour de toi, respire l'air frais.
        

        

        
        
            	721
            	Yesterday, I found a postcard that we sent to dad.
            	     
            	Hier, j'ai trouvé une carte postale que nous avons envoyée à papa.
        

        

        
        
            	722
            	She is sending a letter to us.
            	     
            	Elle envoie une lettre à nous.
        

        

        
        
            	723
            	Important things to remember are often hidden just under our eyes.
            	     
            	Les choses importantes à retenir sont souvent cachées juste sous nos yeux.
        

        

        
        
            	724
            	Look me in the eyes and tell me what you really feel.
            	     
            	Regardez-moi dans les yeux et dis-moi ce que tu ressens vraiment.
        

        

        
        
            	725
            	Being able to listen to others is an essential quality for good communication.
            	     
            	Savoir écouter les autres est une qualité essentielle pour bien communiquer.
        

        

        
        
            	726
            	Tomorrow, I will go to the park to get some fresh air for at least an hour.
            	     
            	Demain, j'irai au parc pour prendre l'air frais au moins une heure.
        

        

        
        
            	727
            	What a chance to have three days off to see the sea!
            	     
            	Quelle chance d'avoir trois jours de vacances pour voir la mer!
        

        

        
        
            	728
            	Look at how beautiful the colors of the past paintings were.
            	     
            	Regarde comme les couleurs des tableaux passés étaient magnifiques.
        

        

        
        
            	729
            	The father and his son play at the park every Saturday afternoon.
            	     
            	Le père et son fils jouent au parc chaque samedi après-midi.
        

        

        
        
            	730
            	Alone in the classroom, he wonders why no one likes him.
            	     
            	Seul dans la salle de classe, il se demande pourquoi personne ne l'aime.
        

        

        
        
            	731
            	What a beautiful song you sang last night, it was really moving.
            	     
            	Quelle belle chanson tu as chantée hier soir, c'était vraiment émouvant.
        

        

        
        
            	732
            	Look how the moon shines above the city tonight.
            	     
            	Regarde comme la lune brille au-dessus de la ville ce soir.
        

        

        
        
            	733
            	It is important to know how to recognize the small things that matter.
            	     
            	Il est important de savoir reconnaître les petites choses qui compte.
        

        

        
        
            	734
            	What is the difference between these two paintings? There seems to be an air of mystery.
            	     
            	Quelle est la différence entre ces deux peintures? Il semble y avoir un air de mystère.
        

        

        
        
            	735
            	What a surprise to find a look of nostalgia in his eyes!
            	     
            	Quelle surprise de trouver un air de nostalgie dans ses yeux!
        

        

        
        
            	736
            	There is something magical in the air on this beautiful autumn day.
            	     
            	Il y a quelque chose de magique dans l'air en cette belle journée d'automne.
        

        

        
        
            	737
            	After seeing the show, I felt great joy and wonder.
            	     
            	Après avoir vu le spectacle, j'ai ressenti une grande joie et émerveillement.
        

        

        
        
            	738
            	Where are you going with that big suitcase full of clothes?
            	     
            	Où est-ce que vous allez avec cette grosse valise pleine de vêtements ?
        

        

        
        
            	739
            	He knows that the less traveled road is often the most beautiful.
            	     
            	Il sait que le chemin le moins fréquenté est souvent le plus beau.
        

        

        
        
            	740
            	My mother loves to talk about her travels abroad with passion.
            	     
            	Ma mère aime parler de ses voyages à l'étranger avec passion.
        

        

        
        
            	741
            	We planned to spend the night in this little secluded cabin.
            	     
            	Nous avons prévu de passer la nuit dans ce petit chalet isolé.
        

        

        
        
            	742
            	It is important to know how to find a balance between work and leisure.
            	     
            	Il est important de savoir trouver un équilibre entre le travail et les loisirs.
        

        

        
        
            	743
            	His son is learning to play the piano; he has a real talent.
            	     
            	Son fils apprend à jouer du piano, il a un vrai talent.
        

        

        
        
            	744
            	Time flies so quickly when you are surrounded by people you love.
            	     
            	Le temps passe si vite quand on est entouré de personnes qu'on aime.
        

        

        
        
            	745
            	Have you heard his latest piano piece? It was magnificent!
            	     
            	Avez-vous entendu son dernier morceau de piano ? C'était magnifique !
        

        

        
        
            	746
            	Where the birds sing is a peaceful and pleasant place.
            	     
            	Là où les oiseaux chantent est un endroit paisible et agréable.
        

        

        
        
            	747
            	He has less time for himself since he became a father, but he is fulfilled.
            	     
            	Il a moins de temps pour lui depuis qu'il est devenu père, mais il est comblé.
        

        

        
        
            	748
            	Ah, how nice it is to enjoy a good meal with family on Sundays.
            	     
            	Ah, qu'il est agréable de savourer un bon repas en famille le dimanche.
        

        

        
        
            	749
            	He spends his summer vacation in the south of France, near the sea.
            	     
            	Il passe ses vacances d'été dans le sud de la France, près de la mer.
        

        

        
        
            	750
            	Take your time to think about the choices you have to make.
            	     
            	Prends ton temps pour réfléchir aux choix que tu as à faire.
        

        

        
        
            	751
            	Quickly take your umbrella before you go out; it is going to rain soon.
            	     
            	Prends vite ton parapluie avant de sortir, il va pleuvoir bientôt.
        

        

        
        
            	752
            	Ah, what a wonderful surprise to discover that her project has been accepted!
            	     
            	Ah, quelle belle surprise de découvrir que son projet a été accepté!
        

        

        
        
            	753
            	Her head is spinning at the thought of all the things she has to do.
            	     
            	Sa tête tourne en pensant à toutes les choses qu'elle doit faire.
        

        

        
        
            	754
            	She knows that patience is the key to untangling difficult situations.
            	     
            	Elle sait que la patience est la clé pour dénouer les situations difficiles.
        

        

        
        
            	755
            	Is it going to rain tomorrow? I'm afraid of that.
            	     
            	Va-t-il pleuvoir demain ? J'ai peur de ça.
        

        

        
        
            	756
            	Her son is quite scatterbrained, but he is very creative.
            	     
            	Son fils est plutôt tête en l'air, mais il est très créatif.
        

        

        
        
            	757
            	Tomorrow, she will please her boss by showing her completed work.
            	     
            	Demain, elle plaît à son patron en montrant son travail accompli.
        

        

        
        
            	758
            	He knows that everything has its place in life; it’s just a matter of finding balance.
            	     
            	Il sait que chaque chose a sa place dans la vie, il suffit de trouver l'équilibre.
        

        

        
        
            	759
            	She calls her best friend to talk about her trip tomorrow.
            	     
            	Elle appelle sa meilleure amie pour lui parler de son voyage demain.
        

        

        
        
            	760
            	In our daily lives, it is crucial to find a fair balance.
            	     
            	Dans notre vie quotidienne, il est crucial de trouver un équilibre juste.
        

        

        
        
            	761
            	The relationship between the teacher and the student is crucial for their success.
            	     
            	La relation entre le professeur et l'élève est cruciale pour leur succès.
        

        

        
        
            	762
            	The grandfather remembers the things he used to do when he was young.
            	     
            	Le grand-père se souvient des choses qu'il faisait quand il était jeune.
        

        

        
        
            	763
            	She stops working to take a break and go for a walk.
            	     
            	Elle arrête de travailler pour prendre une pause et aller se promener.
        

        

        
        
            	764
            	Look how beautiful the landscape is in autumn, the leaves are so colorful.
            	     
            	Regardez comme le paysage est beau en automne, les feuilles sont si colorées.
        

        

        
        
            	765
            	How are you going to retrieve your things from your ex tonight?
            	     
            	Comment vas-tu récupérer tes affaires chez ton ex ce soir ?
        

        

        
        
            	766
            	She has a large collection of clothes and shoes but wants fewer.
            	     
            	Elle a une grande collection de vêtements et de chaussures mais en veut moins.
        

        

        
        
            	767
            	Be careful not to forget to put on your jacket before going out.
            	     
            	Faites attention à ne pas oublier de mettre votre veste avant de sortir.
        

        

        
        
            	768
            	The waiter is calling our table to ask if everything is alright.
            	     
            	Le serveur appelle notre table pour nous demander si tout va bien.
        

        

        
        
            	769
            	Ah, how pleasant it is to stroll through the large gardens of Versailles.
            	     
            	Ah, qu'il est agréable de se promener dans les grands jardins de Versailles.
        

        

        
        
            	770
            	Her name is Sophie, and she enjoys spending time with her friends.
            	     
            	Elle s'appelle Sophie, et elle aime passer du temps avec ses amis.
        

        

        
        
            	771
            	My daughter's name is Sophie and she loves playing basketball every evening.
            	     
            	Ma fille s'appelle Sophie et elle adore jouer au basket chaque soir.
        

        

        
        
            	772
            	Do you want to spend the day at the beach and wave to the waiter?
            	     
            	Vous voulez passer la journée à la plage et héler le serveur ?
        

        

        
        
            	773
            	Their house is located before the bridge that leads to downtown.
            	     
            	Leur maison est située avant le pont qui mène au centre-ville.
        

        

        
        
            	774
            	He wants his sister to braid his hair for the evening.
            	     
            	Il veut que sa sœur lui fasse une tresse pour la soirée.
        

        

        
        
            	775
            	Wait for me in front of the station tomorrow so that we can leave together.
            	     
            	Attends-moi devant la gare demain pour que nous puissions partir ensemble.
        

        

        
        
            	776
            	Time has passed so quickly since the last time they saw each other.
            	     
            	Le temps est passé si vite depuis la dernière fois qu'ils se sont vus.
        

        

        
        
            	777
            	Do you know which music album has been released since last week?
            	     
            	Savez-vous quel album de musique est sorti depuis la semaine dernière?
        

        

        
        
            	778
            	It's very nice weather today, isn't it? We could go for a walk in the park together.
            	     
            	Il fait très grand beau aujourd'hui, hein ? On pourrait aller se promener au parc ensemble.
        

        

        
        
            	779
            	Oh wow! I spent the whole day reading that captivating novel.
            	     
            	Ah, ça alors ! J'ai passé toute la journée à lire ce roman captivant.
        

        

        
        
            	780
            	Tomorrow, we're going to see an incredible magic show at the concert hall.
            	     
            	Demain, on va voir un spectacle de magie incroyable dans la salle de concert.
        

        

        
        
            	781
            	Oh, the kids are so excited to go on vacation tomorrow morning.
            	     
            	Ah, les enfants sont tellement impatients de partir en vacances demain matin.
        

        

        
        
            	782
            	Wait a moment, I've forgotten my keys in the car, hey!
            	     
            	Attends un instant, j'ai oublié mes clés dans la voiture, hé !
        

        

        
        
            	783
            	She spent hours researching for her presentation on the Renaissance.
            	     
            	Elle a passé des heures à faire des recherches pour son exposé sur la Renaissance.
        

        

        
        
            	784
            	Hey, wait a little before doing something regrettable, huh?
            	     
            	Hé, attends un peu avant de faire quelque chose de regrettable, hein ?
        

        

        
        
            	785
            	Stop crying and do something fun with your friends, hey!
            	     
            	Arrête de pleurer et fais quelque chose d'amusant avec tes amis, hé !
        

        

        
        
            	786
            	The kids are quite eager to go on vacation tomorrow morning, but it's for a good reason.
            	     
            	Les enfants sont assez impatients de partir en vacances demain matin, mais c'est pour une bonne raison.
        

        

        
        
            	787
            	Grandma is going to make us a delicious apple pie to celebrate the children's birthday.
            	     
            	Grand-mère va nous préparer une délicieuse tarte aux pommes pour fêter l'anniversaire des enfants.
        

        

        
        
            	788
            	The kids are quite eager to go on vacation tomorrow morning, aren't they?
            	     
            	Les enfants sont assez impatients de partir en vacances demain matin, n'est-ce pas ?
        

        

        
        
            	789
            	Tomorrow, we are going to have a big party to celebrate the end of the year with the kids.
            	     
            	Demain, nous allons faire une grande fête pour célébrer la fin de l'année avec les enfants.
        

        

        
        
            	790
            	Hey, wait a moment before leaving, you still don't have the reason for our absence.
            	     
            	Hey, attendez un moment avant de partir, vous n'avez pas encore la raison pour notre absence.
        

        

        
        
            	791
            	The kids want to have a big party this weekend with their friends.
            	     
            	Les enfants veulent faire une grande boum ce weekend avec leurs amis.
        

        

        
        
            	792
            	You should wait a little before doing your homework, right?
            	     
            	Tu devrais attendre un peu avant de faire tes devoirs, hein ?
        

        

        
        
            	793
            	My daughter works all week to earn money and save.
            	     
            	Ma fille travaille toute la semaine pour gagner de l'argent et économiser.
        

        

        
        
            	794
            	I wish I had enough courage to tell you the truth.
            	     
            	J'aurais aimé avoir assez de courage pour te dire la vérité.
        

        

        
        
            	795
            	Would you stop playing for a moment to do your homework, please?
            	     
            	Voulais-tu arrêter de jouer un instant pour faire tes devoirs, s'il te plaît ?
        

        

        
        
            	796
            	Would you be right to think that it's a good idea to leave so early?
            	     
            	Aurais-tu raison de penser que c'est une bonne idée de partir si tôt ?
        

        

        
        
            	797
            	Why do we never earn enough money to travel freely?
            	     
            	Pourquoi nous ne gagnons jamais assez d'argent pour voyager librement?
        

        

        
        
            	798
            	Stop complaining and do something constructive with your time.
            	     
            	Arrête de te plaindre et fais quelque chose de constructif avec ton temps.
        

        

        
        
            	799
            	The kids want to party tonight, does that suit you?
            	     
            	Les enfants veulent faire la fête ce soir, est-ce que ça te convient ?
        

        

        
        
            	800
            	Stop complaining, be patient, and listen to reason.
            	     
            	Arrête de te plaindre, fais preuve de patience et écoute la raison.
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            	801
            	Do you have the reason why they want to leave so early?
            	     
            	Est-ce que vous avez la raison pour laquelle elles veulent partir si tôt ?
        

        

        
        
            	802
            	The children are wondering if you would have liked to come to the party, okay?
            	     
            	Les enfants se demandent si tu aurais aimé venir à la fête, ok ?
        

        

        
        
            	803
            	The children are eagerly waiting for the weekend to spend three days at the beach.
            	     
            	Les enfants attendent impatiemment le week-end pour passer trois jours à la plage.
        

        

        
        
            	804
            	They always make good desserts for their children on the weekend.
            	     
            	Elles font toujours des bons desserts pour leurs enfants le weekend.
        

        

        
        
            	805
            	I have enough good reasons to believe in the success of this project.
            	     
            	J'ai assez de bonnes raisons pour croire en la réussite de ce projet.
        

        

        
        
            	806
            	She often talks about her desire to travel to Asia in a few days.
            	     
            	Elle parle souvent de ses envies de voyager en Asie dans quelques jours.
        

        

        
        
            	807
            	Despite all the valid reasons, they shouldn't have left so early.
            	     
            	Malgré toutes les raisons valables, elles n'auraient pas dû partir si tôt.
        

        

        
        
            	808
            	Did you talk with them about the plans for the coming days?
            	     
            	Est-ce que tu aurais parlé avec eux des plans pour les prochains jours ?
        

        

        
        
            	809
            	Let me know if you would have enough reasons to want to continue this discussion.
            	     
            	Dites-moi si vous auriez assez de raisons pour vouloir continuer cette discussion.
        

        

        
        
            	810
            	She should have asked the children if they wanted to stay home this weekend.
            	     
            	Elle aurait dû demander aux enfants s'ils voulaient rester à la maison ce week-end.
        

        

        
        
            	811
            	The children are eagerly waiting for the moment when they can play outside.
            	     
            	Les enfants attendent avec impatience le moment où ils pourront jouer dehors.
        

        

        
        
            	812
            	He would be right to think that we forgot to send him the documents.
            	     
            	Il aurait raison de penser que nous avons oublié de lui envoyer les documents.
        

        

        
        
            	813
            	You would be right to think that they should have planned their trip differently.
            	     
            	Tu aurais raison de penser qu'ils auraient dû planifier leur voyage différemment.
        

        

        
        
            	814
            	She would have enough patience to wait for their return for an hour.
            	     
            	Elle aurait assez de patience pour attendre leur retour d'une heure.
        

        

        
        
            	815
            	We should have discussed and then made a decision together tonight.
            	     
            	Nous aurions dû discuter puis prendre une décision ensemble ce soir.
        

        

        
        
            	816
            	Since it is late, I think we should have stopped the meeting now.
            	     
            	Puisqu'il est tard, je pense que nous aurions dû arrêter la réunion maintenant.
        

        

        
        
            	817
            	The guy wanted to leave for an appointment, but he had to cancel at the last minute.
            	     
            	Le gars voulait partir pour un rendez-vous, mais il a dû annuler à la dernière minute.
        

        

        
        
            	818
            	They were talking about their day while walking in the bustling streets of Paris.
            	     
            	Elles parlaient de leur journée en marchant dans les rues animées de Paris.
        

        

        
        
            	819
            	Days go by quickly, but the moment when we can go on vacation is approaching.
            	     
            	Les jours passent vite, mais le moment où nous pourrons partir en vacances approche.
        

        

        
        
            	820
            	It takes three minutes to relax and breathe deeply.
            	     
            	Il faut prendre trois minutes pour se détendre et respirer profondément.
        

        

        
        
            	821
            	Ok, time flies quickly when you are surrounded by friends.
            	     
            	Ok, les heures passent rapidement quand on est entouré d'amis.
        

        

        
        
            	822
            	We should leave for a walk then return before nightfall.
            	     
            	Nous devrions partir pour une balade puis rentrer avant la nuit.
        

        

        
        
            	823
            	Men and women share unforgettable moments together.
            	     
            	Les hommes et les femmes passent des moments inoubliables ensemble.
        

        

        
        
            	824
            	What a pleasure to gather with friends to share unforgettable moments.
            	     
            	Quel plaisir de se retrouver entre amis pour partager des moments inoubliables.
        

        

        
        
            	825
            	Unfortunately, I didn't give enough importance to that lesson.
            	     
            	Malheureusement, je n'avais pas accordé assez d'importance à cette leçon.
        

        

        
        
            	826
            	She speaks softly to the men before leaving for the weekend.
            	     
            	Elle parle doucement aux hommes avant de partir pour le weekend.
        

        

        
        
            	827
            	We should have left earlier to avoid rush hour.
            	     
            	Nous devrions dû partir plus tôt pour éviter les heures de pointe.
        

        

        
        
            	828
            	Okay, holidays are always unforgettable moments for us.
            	     
            	Ok, les jours de fête sont toujours des moments inoubliables pour nous.
        

        

        
        
            	829
            	He loves those late moments when he can wander alone in the city.
            	     
            	Il aime ces moments tardifs où il peut se promener seul dans la ville.
        

        

        
        
            	830
            	It's late, we need to go home before midnight.
            	     
            	Il est tard, nous devons rentrer à la maison avant minuit.
        

        

        
        
            	831
            	Hello miss, have you already chosen your dress for the ball?
            	     
            	Bonjour mademoiselle, tu as déjà choisi ta robe pour le bal?
        

        

        
        
            	832
            	The boys enjoy playing video games and then going out to relax.
            	     
            	Les garçons aiment jouer à des jeux vidéo puis sortir pour se détendre.
        

        

        
        
            	833
            	Last night, I dreamed that I had won a lot of money in the lottery.
            	     
            	Hier soir, j'ai rêvé que j'avais gagné beaucoup d'argent au loto.
        

        

        
        
            	834
            	This money belongs to my grandmother; she won it in the lottery.
            	     
            	Cet argent appartient à ma grand-mère, elle l'a gagné au loto.
        

        

        
        
            	835
            	Some days, we prefer to spend time alone to think about our lives.
            	     
            	Certains jours, nous préférons passer du temps seul pour réfléchir à nos vies.
        

        

        
        
            	836
            	Some days, we have to make difficult decisions in life.
            	     
            	Certains jours, il faut dû prendre des décisions difficiles dans la vie.
        

        

        
        
            	837
            	Due to the rain, we decided to stay inside for the evening.
            	     
            	Dû à la pluie, nous avons décidé de rester à l'intérieur pour la soirée.
        

        

        
        
            	838
            	Which book do you recommend to people who like detective novels?
            	     
            	Quel livre recommandes-tu aux gens qui aiment les romans policiers?
        

        

        
        
            	839
            	Late at night, it is difficult to pass the time without sleep.
            	     
            	Tard dans la nuit, il est difficile de tuer le temps sans sommeil.
        

        

        
        
            	840
            	And of course, it is important to take time to reflect.
            	     
            	Eh bien sûr, il est important de prendre du temps pour réfléchir.
        

        

        
        
            	841
            	After all those hours spent working, we deserve a break.
            	     
            	Après toutes ces heures passées à travailler, nous méritons une pause.
        

        

        
        
            	842
            	We all need friends we can count on in times of need.
            	     
            	Nous avons tous besoin d'amis sur qui compter en cas de besoin.
        

        

        
        
            	843
            	Days seem long when you're waiting to reunite with your loved one.
            	     
            	Les jours durent longtemps lorsque l'on attend le moment de retrouver l'être aimé.
        

        

        
        
            	844
            	Tomorrow, I wanted to go to the beach and then come back by noon.
            	     
            	Demain, je voulais partir ensuite à la plage puis rentrer pour midi.
        

        

        
        
            	845
            	I met a group of friends last night and I have known them for a long time.
            	     
            	J'ai rencontré un groupe d'amis hier soir et je les connais depuis longtemps.
        

        

        
        
            	846
            	Men who love nature often kill time by going camping.
            	     
            	Les hommes qui aiment la nature vont souvent tuer le temps en faisant du camping.
        

        

        
        
            	847
            	Then, after dinner, we can relax by listening to soft music.
            	     
            	Puis, après le dîner, on peut se relaxer en écoutant de la musique douce.
        

        

        
        
            	848
            	Love can sometimes kill the strongest, but it can also heal them.
            	     
            	L'amour peut tuer les plus forts parfois, mais aussi les guérir.
        

        

        
        
            	849
            	We often talk about love and its infinite mysteries.
            	     
            	Nous parlons souvent de l'amour et de ses mystères infinis.
        

        

        
        
            	850
            	Let me show you something that you will really enjoy.
            	     
            	Laisse-moi te montrer quelque chose qui va te plaire énormément.
        

        

        
        
            	851
            	The path to happiness sometimes goes through difficult trials.
            	     
            	Le chemin vers le bonheur passe parfois par des épreuves difficiles.
        

        

        
        
            	852
            	Dad remains calm even when there is crap everywhere.
            	     
            	Papa reste calme même lorsqu'il y a de la merde partout.
        

        

        
        
            	853
            	Men are often tested and then must pull themselves together.
            	     
            	Les hommes sont souvent mis à l'épreuve puis doivent se ressaisir.
        

        

        
        
            	854
            	It is important to seize every opportunity that arises.
            	     
            	Il est important de saisir toutes les opportunités qui se présentent.
        

        

        
        
            	855
            	Having luck doesn't mean that everything is easy.
            	     
            	Avoir de la chance ne signifie pas que tout est facile.
        

        

        
        
            	856
            	Boys love to play soccer and hang out with their friends.
            	     
            	Les garçons adorent jouer au soccer et traîner avec leurs amis.
        

        

        
        
            	857
            	Being small does not mean lacking courage and determination.
            	     
            	Être petit ne veut pas dire qu'on manque de courage et de détermination.
        

        

        
        
            	858
            	One should never kill the hope of realizing their wildest dreams.
            	     
            	On ne devrait jamais tuer l'espoir de réaliser ses rêves les plus fous.
        

        

        
        
            	859
            	Well, it is sometimes necessary to take risks to seize all opportunities.
            	     
            	Eh bien, il est parfois nécessaire de prendre des risques pour saisir toutes les opportunités.
        

        

        
        
            	860
            	Do you understand the importance of patience and perseverance in life?
            	     
            	Connaissez-vous l'importance de la patience et de la persévérance dans la vie?
        

        

        
        
            	861
            	It is essential to stay friends with those who support us in difficult times.
            	     
            	Il est essentiel de rester ami avec ceux qui nous soutiennent dans les moments difficiles.
        

        

        
        
            	862
            	It is time to set out in search of new experiences and adventures.
            	     
            	Il est temps de partir à la recherche de nouvelles expériences et aventures.
        

        

        
        
            	863
            	She had an excellent idea to improve her study program.
            	     
            	Elle a eu une excellente idée pour améliorer son programme d'études.
        

        

        
        
            	864
            	We all need to listen to our hearts and pursue our wildest dreams.
            	     
            	Nous devons tous écouter notre cœur et partir vers nos rêves les plus fous.
        

        

        
        
            	865
            	Every person has the right to find their own path and move towards the future.
            	     
            	Chaque personne a le droit de trouver son propre chemin et de partir vers l'avenir.
        

        

        
        
            	866
            	Enjoy every present moment to plan and move towards a bright future.
            	     
            	Profitez de chaque instant présent pour planifier et partir vers un avenir radieux.
        

        

        
        
            	867
            	You never know what can happen, so seize every opportunity.
            	     
            	On ne sait jamais ce qui peut arriver, alors saisissez chaque occasion.
        

        

        
        
            	868
            	The little girl can already read and write at such a young age.
            	     
            	La petite fille sait déjà lire et écrire à un si jeune âge.
        

        

        
        
            	869
            	We must help our friends in difficult times without hesitation.
            	     
            	Nous devons aider nos amis dans les moments difficiles sans hésiter.
        

        

        
        
            	870
            	One must have patience to understand the true meaning of life.
            	     
            	Il faut avoir de la patience pour connaître le vrai sens de la vie.
        

        

        
        
            	871
            	Well, luck sometimes smiles upon the bold who dare to take risks.
            	     
            	Eh bien, la chance sourit parfois aux audacieux qui osent prendre des risques.
        

        

        
        
            	872
            	How many times do you have to jump in life to reach your dreams?
            	     
            	Combien de fois faut-il sauter dans la vie pour atteindre ses rêves?
        

        

        
        
            	873
            	We spent a relaxing weekend without stress and worries.
            	     
            	Nous avons passé un weekend relaxant sans stress et sans soucis.
        

        

        
        
            	874
            	Do you know the little girl who can play the piano wonderfully?
            	     
            	Connais-tu la petite fille qui sait jouer du piano à merveille?
        

        

        
        
            	875
            	The black cat jumps on the table and bows its head to catch a toy.
            	     
            	Le chat noir saute sur la table et bas la tête pour attraper un jouet.
        

        

        
        
            	876
            	The bottom of the dress was too long; she had to shorten it.
            	     
            	Le bas de la robe était trop long, elle devait le raccourcir.
        

        

        
        
            	877
            	My friend doesn't understand how important it is to leave right now.
            	     
            	Mon ami ne sait pas combien il est important de partir dès maintenant.
        

        

        
        
            	878
            	The little girl knows so much about wild animals.
            	     
            	La petite fille connaît tant de choses sur les animaux sauvages.
        

        

        
        
            	879
            	Helping others brings us so much joy and satisfaction.
            	     
            	Aider les autres nous apporte tant de joie et de satisfaction.
        

        

        
        
            	880
            	Do you know how many people are ready to help in an emergency?
            	     
            	Savez-vous combien de personnes sont prêtes à aider en cas d'urgence?
        

        

        
        
            	881
            	He now knows how difficult it is to leave without saying goodbye.
            	     
            	Il sait désormais combien il est difficile de partir sans dire au revoir.
        

        

        
        
            	882
            	I fell in love with the city of Paris as soon as I saw it.
            	     
            	J'ai eu un coup de foudre pour la ville de Paris dès que je l'ai vue.
        

        

        
        
            	883
            	Music can often kill boredom during long hours of waiting.
            	     
            	La musique peut souvent tuer l'ennui lors des longues heures d'attente.
        

        

        
        
            	884
            	The little girl already knows how to go to the park by herself on her bike.
            	     
            	La petite fille sait déjà partir seule à vélo jusqu'au parc.
        

        

        
        
            	885
            	If you don't know what to do, you can take a book and sit down.
            	     
            	Si tu ne sais pas quoi faire, tu peux prendre un livre et t'asseoir.
        

        

        
        
            	886
            	Leave your worries behind and set out to discover your path.
            	     
            	Laissez vos soucis derrière vous et partez à la découverte de votre chemin.
        

        

        
        
            	887
            	If you don't know what to do, you can take your car and drive away.
            	     
            	Si tu ne sais pas quoi faire, tu peux prendre ta voiture et t'éloigner.
        

        

        
        
            	888
            	Do you know how long it will take for me to make my final decision?
            	     
            	Savez-vous combien de temps il faudra pour que je prenne ma décision finale?
        

        

        
        
            	889
            	How many books do you usually take with you when you travel?
            	     
            	Combien de livres prends-tu généralement avec toi lorsque tu voyages?
        

        

        
        
            	890
            	He knows how important it is to take care of his mental health.
            	     
            	Il sait combien il est important de prendre soin de sa santé mentale.
        

        

        
        
            	891
            	We need to clean the house before our guests arrive, damn it!
            	     
            	Nous devons nettoyer la maison avant que nos invités n'arrivent, merde!
        

        

        
        
            	892
            	He knows he must leave before the problems become insurmountable.
            	     
            	Il sait qu'il doit partir avant que les problèmes ne deviennent insurmontables.
        

        

        
        
            	893
            	Do you know how many books need to be taken to fill this door?
            	     
            	Savez-vous combien de livres il faut prendre pour remplir cette porte?
        

        

        
        
            	894
            	She took the car to head towards the sunny coast.
            	     
            	Elle a pris la voiture pour partir en direction de la côte ensoleillée.
        

        

        
        
            	895
            	Leaving without saying goodbye can leave a feeling of an open door.
            	     
            	Partir sans dire au revoir peut laisser un sentiment de porte ouverte.
        

        

        
        
            	896
            	Okay, it’s time to talk about our feelings and desires.
            	     
            	Ok, il est temps de parler de nos sentiments et de nos désirs.
        

        

        
        
            	897
            	He took the plunge to leave without saying goodbye to his close friends.
            	     
            	Il a pris le coup de partir sans dire au revoir à ses amis proches.
        

        

        
        
            	898
            	She doesn't know how long it will take to unlock the problem.
            	     
            	Elle ne sait pas combien de temps il faudra pour débloquer le problème.
        

        

        
        
            	899
            	Do you know how difficult it would be to find a rental car?
            	     
            	Savez-vous combien il serait difficile de trouver une voiture de location?
        

        

        
        
            	900
            	She doesn't know how long it would take to determine the problem.
            	     
            	Elle ne sait pas combien de temps il faudrait pour déterminer le problème.
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            	901
            	I have so many wonderful memories with my family during our trips.
            	     
            	J'ai tant de souvenirs merveilleux avec ma famille lors de nos voyages.
        

        

        
        
            	902
            	Well, it is time to explore the beautiful region of Provence by car.
            	     
            	Eh bien, il est temps de connaître la belle région de la Provence en voiture.
        

        

        
        
            	903
            	My boss assigned me a difficult task, but I will work hard to solve it.
            	     
            	Mon patron m'a confié une tâche difficile, mais je vais travailler dur pour la résoudre.
        

        

        
        
            	904
            	The little girl already knows how important it is to buckle her seatbelt.
            	     
            	La petite fille sait déjà combien il est important de boucler sa ceinture.
        

        

        
        
            	905
            	Communication problems at work can sometimes create misunderstandings between colleagues.
            	     
            	Les problèmes de communication au travail peuvent parfois créer des malentendus entre collègues.
        

        

        
        
            	906
            	When one takes the time to think carefully before acting, the results are often positive.
            	     
            	Lorsque l'on prend le temps de bien réfléchir avant d'agir, les résultats sont souvent positifs.
        

        

        
        
            	907
            	My brother took the plane to visit us this weekend.
            	     
            	Mon frère a pris l'avion pour venir nous rendre visite ce weekend.
        

        

        
        
            	908
            	I saw a fascinating documentary about wildlife around the world.
            	     
            	J'ai vu un documentaire fascinant sur la vie sauvage dans le monde.
        

        

        
        
            	909
            	I have a problem with my car; I need to find a way to repair it.
            	     
            	J'ai un problème avec ma voiture, je dois trouver un moyen de la réparer.
        

        

        
        
            	910
            	My family would be delighted to meet you at our next gathering.
            	     
            	Ma famille serait ravie de vous rencontrer lors de notre prochaine réunion.
        

        

        
        
            	911
            	Take this sheet and write down the necessary information for the project.
            	     
            	Prends cette feuille et écris les informations nécessaires pour le projet.
        

        

        
        
            	912
            	In our family, work is valued and everyone participates in the daily tasks.
            	     
            	Dans notre famille, le travail est valorisé et chacun participe aux tâches quotidiennes.
        

        

        
        
            	913
            	He made a decision that would be beneficial for the future of his business.
            	     
            	Il a pris une décision qui serait bénéfique pour l'avenir de son entreprise.
        

        

        
        
            	914
            	No one could open the door; it had been stuck for hours.
            	     
            	Personne n'a pu ouvrir la porte, elle était coincée depuis des heures.
        

        

        
        
            	915
            	It would be sensible to ask for help to solve this complex problem.
            	     
            	Il serait sensé de demander de l'aide pour résoudre ce problème complexe.
        

        

        
        
            	916
            	My friend's family just arrived; I'm taking them to catch the train.
            	     
            	La famille de mon ami vient d'arriver, je les emmène prendre le train.
        

        

        
        
            	917
            	Take care of yourself and come see me if you need to talk.
            	     
            	Prends soin de toi et viens me voir si tu as besoin de parler.
        

        

        
        
            	918
            	She carries within her all the wisdom and meaning of life.
            	     
            	Elle porte en elle toute la sagesse et le sens de la vie.
        

        

        
        
            	919
            	Sincere friends are always there to help us in times of adversity.
            	     
            	Les amis sincères sont toujours présents pour nous aider dans l'adversité.
        

        

        
        
            	920
            	My father's business has taken a hard hit because of the competition.
            	     
            	L'entreprise de mon père a pris un coup dur à cause de la concurrence.
        

        

        
        
            	921
            	No one can understand the impact that this blow had on him.
            	     
            	Personne ne peut comprendre l'impact que ce coup a eu sur lui.
        

        

        
        
            	922
            	If we all go together, we will be able to fully enjoy the day.
            	     
            	Si nous allons tous ensemble, nous pourrons profiter pleinement de la journée.
        

        

        
        
            	923
            	Will he come alone to our meeting tonight, or will he come with someone?
            	     
            	Viendra-t-il seul à notre rendez-vous ce soir, ou est-ce qu'il viendra accompagné ?
        

        

        
        
            	924
            	It is important to give meaning to our actions in order to find motivation.
            	     
            	Il est important de donner du sens à nos actions pour trouver la motivation.
        

        

        
        
            	925
            	Let's go back home to see the whole family and spend time together.
            	     
            	Retournons à la maison pour revoir toute la famille et passer du temps ensemble.
        

        

        
        
            	926
            	It is imperative to give meaning to our daily work in order to stay motivated.
            	     
            	Il est impératif de donner du sens à notre travail quotidien pour rester motivé.
        

        

        
        
            	927
            	His family members cannot believe what they have heard.
            	     
            	Les membres de sa famille ne peuvent pas croire ce qu'ils ont entendu.
        

        

        
        
            	928
            	Family vacations are often the most precious moments.
            	     
            	Les vacances en famille sont souvent les moments les plus précieux.
        

        

        
        
            	929
            	All women love receiving flowers to express sincere love.
            	     
            	Toutes les femmes adorent recevoir des fleurs pour exprimer l'amour sincère.
        

        

        
        
            	930
            	The office door is locked; we should ask the janitor.
            	     
            	La porte du bureau est fermée à clé, il faudrait demander au concierge.
        

        

        
        
            	931
            	How lucky to have a loving and united family like yours.
            	     
            	Quelle chance d'avoir une famille aimante et unie comme la tienne.
        

        

        
        
            	932
            	Spending time alone to reflect is often necessary to make important decisions.
            	     
            	Passer du temps seul à réfléchir est souvent nécessaire pour prendre des décisions importantes.
        

        

        
        
            	933
            	We will go to the beach tomorrow, but first, let's stop for lunch.
            	     
            	Nous irons à la plage demain, mais auparavant, faisons un arrêt pour déjeuner.
        

        

        
        
            	934
            	I understand the necessity of spending time alone to think.
            	     
            	Je comprends la nécessité de passer du temps seul pour réfléchir.
        

        

        
        
            	935
            	The young boy looks down when he is shy in front of others.
            	     
            	Le jeune garçon bas les yeux quand il est timide devant les autres.
        

        

        
        
            	936
            	Going on vacation without warning can cause unexpected problems.
            	     
            	Partir en vacances sans prévenir peut causer des problèmes inattendus.
        

        

        
        
            	937
            	At every stage of life, it is important to have sincere friends.
            	     
            	A chaque étape de la vie, il est important d'avoir des amis sincères.
        

        

        
        
            	938
            	Let's spend the evening together; it's a good idea for entertainment.
            	     
            	Passons la soirée ensemble, c'est une bonne idée pour se divertir.
        

        

        
        
            	939
            	She wears neither a necklace nor a bracelet, but her dress is beautiful.
            	     
            	Elle ne porte ni collier ni bracelet, mais sa robe est magnifique.
        

        

        
        
            	940
            	Neither I nor they can understand what is really happening.
            	     
            	Ni moi ni eux ne pouvons comprendre ce qu'il se passe réellement.
        

        

        
        
            	941
            	The only son in the family loves the simple things in life.
            	     
            	Le fils unique de la famille adore les choses simples de la vie.
        

        

        
        
            	942
            	Neither he nor she can hear the truth hidden behind his words.
            	     
            	Ni lui ni elle ne peuvent entendre la vérité cachée derrière ses paroles.
        

        

        
        
            	943
            	No one can understand his sense of humor; it is unique.
            	     
            	Personne ne peut comprendre son sens de l'humour, il est unique.
        

        

        
        
            	944
            	Are we going to meet again this weekend to discuss our future plans?
            	     
            	Allons nous revoir ce week-end pour discuter de nos projets futurs.
        

        

        
        
            	945
            	Despite everything, she managed to find a solution to her financial problem.
            	     
            	Malgré tout, elle a réussi à trouver une solution à son problème financier.
        

        

        
        
            	946
            	The problem with the car resulted in an unexpected financial blow.
            	     
            	Le problème avec la voiture a entraîné un coup financier inattendu.
        

        

        
        
            	947
            	She loves to walk down the hill to admire the landscape.
            	     
            	Elle aime se promener en bas de la colline pour admirer le paysage.
        

        

        
        
            	948
            	He found an old treasure map hidden in the attic of his house.
            	     
            	Il a trouvé une vieille carte au trésor cachée dans le grenier de sa maison.
        

        

        
        
            	949
            	The big white dog runs between the trees to catch the frisbee.
            	     
            	Le grand chien blanc court entre les arbres pour attraper le frisbee.
        

        

        
        
            	950
            	Finding an innovative idea to solve this financial problem was his goal.
            	     
            	Trouver une idée innovante pour résoudre ce problème financier était son objectif.
        

        

        
        
            	951
            	He has just understood the brilliant idea behind this innovative project.
            	     
            	Il vient juste de comprendre l'idée brillante derrière ce projet innovant.
        

        

        
        
            	952
            	She spent hours searching through old books for a solution.
            	     
            	Elle a passé des heures à chercher dans les livres anciens une solution.
        

        

        
        
            	953
            	Find an original idea to solve the problem that troubles you.
            	     
            	Trouve une idée originale pour résoudre le problème qui te tourmente.
        

        

        
        
            	954
            	We must think about the consequences of our actions and act accordingly.
            	     
            	Nous devons penser aux conséquences de nos actes et agir en conséquence.
        

        

        
        
            	955
            	Work is an important value in my family for generations.
            	     
            	Le travail est une valeur importante dans ma famille depuis des générations.
        

        

        
        
            	956
            	Despite its power, it needs someone to help it move forward.
            	     
            	Malgré sa puissance, il a besoin de quelqu'un pour l'aider à avancer.
        

        

        
        
            	957
            	His old teacher just walked past him without even greeting him.
            	     
            	Son vieux professeur vient de passer devant lui sans même le saluer.
        

        

        
        
            	958
            	The path between the house and the school is often clogged with cars.
            	     
            	Le chemin entre la maison et l'école est souvent encombré de voitures.
        

        

        
        
            	959
            	During the revision, I heard my classmates discussing their holidays.
            	     
            	Pendant la révision, j'ai entendu mes camarades discuter de leurs vacances.
        

        

        
        
            	960
            	Against all odds, she would like to try to understand French grammar.
            	     
            	Contre toutes les chances, elle aimerait essayer de comprendre la grammaire française.
        

        

        
        
            	961
            	She will come after having spent a moment against the wall thinking.
            	     
            	Elle viendra après avoir passé un moment contre le mur à réfléchir.
        

        

        
        
            	962
            	Against all odds, he came up with a brilliant idea to solve the problem.
            	     
            	Contre toute attente, il a trouvé une idée géniale pour résoudre le problème.
        

        

        
        
            	963
            	Against all odds, he heard his mother reminding him of the family's values.
            	     
            	Contre toute attente, il entendit sa mère lui rappeler les valeurs de la famille.
        

        

        
        
            	964
            	Against all odds, she will come to the party despite her busy schedule.
            	     
            	Contre toute attente, elle viendra à la fête malgré son emploi du temps chargé.
        

        

        
        
            	965
            	Despite everything, she managed to counterbalance the forces coming against her.
            	     
            	Malgré tout, elle a réussi à contrebalancer les forces qui venaient contre elle.
        

        

        
        
            	966
            	Against all odds, she heard beautiful music reminding her of her childhood.
            	     
            	Contre toute attente, elle entendit une musique magnifique lui rappelant son enfance.
        

        

        
        
            	967
            	Despite everything, he managed to counterbalance the forces opposing him.
            	     
            	Malgré tout, il a réussi à contrebalancer les forces qui s'opposaient à lui.
        

        

        
        
            	968
            	She would have found some answers if she had listened carefully in class.
            	     
            	Elle aurait trouvé quelques réponses si elle avait écouté attentivement en cours.
        

        

        
        
            	969
            	He will come to visit us soon, as soon as he has finished his obligations.
            	     
            	Il viendra nous rendre visite sous peu, dès qu'il aura terminé ses obligations.
        

        

        
        
            	970
            	Here is the old book that I found in the school library.
            	     
            	Voici le vieux livre que j'ai trouvé dans la bibliothèque de l'école.
        

        

        
        
            	971
            	She would have understood better if she had found some concrete examples.
            	     
            	Elle aurait compris mieux si elle avait trouvé quelques exemples concrets.
        

        

        
        
            	972
            	During recess, she would have found a nice bracelet in the courtyard.
            	     
            	Pendant la récréation, elle aurait trouvé un joli bracelet dans la cour.
        

        

        
        
            	973
            	She would be careful not to fall while walking in the forest.
            	     
            	Elle aurait attention à ne pas tomber pendant la marche dans la forêt.
        

        

        
        
            	974
            	Here are some fruits that you could eat to help you concentrate.
            	     
            	Voici quelques fruits que tu pourrais manger pour t'aider à te concentrer.
        

        

        
        
            	975
            	Against all odds, he got the job he had been coveting for years.
            	     
            	Contre toute attente, il a obtenu le poste qu'il convoitait depuis des années.
        

        

        
        
            	976
            	Ask your sister to look under the bed to find her favorite stuffed animal.
            	     
            	Demande à ta sœur de chercher sous le lit pour retrouver son doudou préféré.
        

        

        
        
            	977
            	The old castle has just been restored after several years of hard work.
            	     
            	Le vieux château vient d'être restauré après quelques années de travail acharné.
        

        

        
        
            	978
            	The old castle seemed to be seeing better days thanks to its new owner.
            	     
            	Le vieux château semblait revoir des jours meilleurs grâce à son nouveau propriétaire.
        

        

        
        
            	979
            	Here is the pen that has been sought for weeks under the messy desk.
            	     
            	Voici le stylo cherché depuis des semaines sous le bureau en désordre.
        

        

        
        
            	980
            	Against all odds, he heard a voice guiding him towards the truth.
            	     
            	Contre toute attente, il a entendu une voix le guider vers la vérité.
        

        

        
        
            	981
            	The old castle has just been sold after a few months of negotiation.
            	     
            	Le vieux château vient d'être vendu après quelques mois de négociation.
        

        

        
        
            	982
            	Here are some interesting books that you could borrow from the library.
            	     
            	Voici quelques livres intéressants que tu pourrais emprunter à la bibliothèque.
        

        

        
        
            	983
            	Despite everything, she managed to find a compromise to resolve the conflict.
            	     
            	Malgré tout, elle a réussi à trouver un compromis pour résoudre le conflit.
        

        

        
        
            	984
            	Ask your brother to find some information on this topic for the presentation.
            	     
            	Demande à ton frère de chercher quelques informations sur ce sujet pour la présentation.
        

        

        
        
            	985
            	During the night, there comes a moment when the silence is total.
            	     
            	Pendant la nuit, il vient un moment où le silence est total.
        

        

        
        
            	986
            	Here are some rules that you can follow to pronounce words in French correctly.
            	     
            	Voici quelques règles que vous pouvez suivre pour bien prononcer les mots en français.
        

        

        
        
            	987
            	It is important to ask for attention when speaking to ensure you are understood.
            	     
            	Il est important de demander de l'attention lorsqu'on parle pour être sûr d'être compris.
        

        

        
        
            	988
            	Some students are desperately searching for their belongings under the classroom benches.
            	     
            	Certains élèves cherchent désespérément leurs affaires sous les bancs de la classe.
        

        

        
        
            	989
            	He is desperately searching for his old notebook for hours.
            	     
            	Il cherche désespérément son vieux carnet de notes pendant des heures.
        

        

        
        
            	990
            	Here are some interesting books that you could read to deepen your knowledge of the French language.
            	     
            	Voici quelques livres intéressants que vous pourriez lire pour approfondir votre connaissance de la langue française.
        

        

        
        
            	991
            	The history of France is filled with key moments that have shaped the country.
            	     
            	L'histoire de France est remplie de moments clés qui ont façonné le pays.
        

        

        
        
            	992
            	Ask your classmate to look for concrete examples to illustrate his argument.
            	     
            	Demande à ton camarade de classe de chercher des exemples concrets pour illustrer son argumentaire.
        

        

        
        
            	993
            	Friends can search together for information about Francophone culture.
            	     
            	Les amis peuvent chercher ensemble des informations sur la culture francophone.
        

        

        
        
            	994
            	Here's an urgent request: can you quickly leave the classroom?
            	     
            	Voici une demande urgente: pouvez-vous sortir rapidement de la salle de classe?
        

        

        
        
            	995
            	When the storm hit, he took the car to help his neighbors.
            	     
            	Lorsque la tempête a frappé, il a pris la voiture pour aider ses voisins.
        

        

        
        
            	996
            	The question of the role of technology in language learning is controversial.
            	     
            	La question du rôle de la technologie dans l'apprentissage des langues est controversée.
        

        

        
        
            	997
            	She could ask questions about her family history.
            	     
            	Elle pourrait poser des questions sur son histoire familiale.
        

        

        
        
            	998
            	Can you take the book about our family history out of the closet?
            	     
            	Peux-tu sortir le livre de l'histoire de notre famille du placard?
        

        

        
        
            	999
            	Under the starry sky, we could tell stories to our friends.
            	     
            	Sous le ciel étoilé, nous pourrions raconter des histoires à nos amis.
        

        

        
        
            	1000
            	Here is the exciting story of our trip to South America last summer.
            	     
            	Voici l'histoire passionnante de notre voyage en Amérique du Sud l'été dernier.
        

        

        

  
    From 1001 up to 1100

    
    Practice translating these sentences with Linguogram. Visit www.linguogram.com to learn more.


    

    
        
            	1001
            	Come see me if you have any questions about the French assignment.
            	     
            	Venez me voir si vous avez des questions sur le devoir de français.
        

        

        
        
            	1002
            	Could you come visit me to finish the work?
            	     
            	Pourriez-vous venir me rendre visite pour la finition des travaux?
        

        

        
        
            	1003
            	His brother could tell an exciting story about the war.
            	     
            	Son frère pourrait raconter une histoire passionnante sur la guerre.
        

        

        
        
            	1004
            	Can you take out the sangria glasses for the party tonight?
            	     
            	Est-ce que tu peux sortir les verres de sangria pour la fête ce soir?
        

        

        
        
            	1005
            	There are many new students in our history class this year.
            	     
            	Il y a beaucoup de nouveaux élèves dans notre classe d'histoire cette année.
        

        

        
        
            	1006
            	Can you stay a moment to discuss the new strategy?
            	     
            	Pouvez-vous rester un moment pour discuter de la nouvelle stratégie?
        

        

        
        
            	1007
            	He finally understood the brilliant idea behind how this device works.
            	     
            	Il a enfin compris l'idée géniale derrière le fonctionnement de cet appareil.
        

        

        
        
            	1008
            	Do you want to come with us to discover something new?
            	     
            	Est-ce que tu veux venir avec nous pour découvrir un nouveau truc?
        

        

        
        
            	1009
            	Dusty old books found in the library urgently need repair.
            	     
            	Vieux livres poussiéreux trouvés dans la bibliothèque demandent réparation urgente.
        

        

        
        
            	1010
            	Some evenings, I just like to stay at home and watch a movie.
            	     
            	Certains soirs, j'aime simplement rester chez moi à regarder un film.
        

        

        
        
            	1011
            	One must eliminate bad habits in order to move forward in life.
            	     
            	Il faut tuer les mauvaises habitudes pour avancer dans la vie.
        

        

        
        
            	1012
            	I invited them to dinner at my place to show them my new recipes.
            	     
            	Je les ai invités à dîner chez moi pour leur montrer mes nouvelles recettes.
        

        

        
        
            	1013
            	My boyfriend and I are going to the city to buy some new clothes.
            	     
            	Mon mec et moi allons à la ville pour acheter des nouveaux vêtements.
        

        

        
        
            	1014
            	My sister has a great trick for making delicious pancakes.
            	     
            	Ma sœur a un truc génial pour préparer des crêpes délicieuses.
        

        

        
        
            	1015
            	My neighbor's eyes are an incredibly beautiful color.
            	     
            	Les yeux de ma voisine sont d'une couleur incroyablement belle.
        

        

        
        
            	1016
            	My brother and I decided to go hiking this weekend.
            	     
            	Mon frère et moi avons décidé de faire une randonnée ce week-end.
        

        

        
        
            	1017
            	I saw a guy playing guitar in the street yesterday.
            	     
            	J'ai vu un mec jouer de la guitare dans la rue hier.
        

        

        
        
            	1018
            	This new cake recipe is really delicious; you should try it.
            	     
            	Cette nouvelle recette de gâteau est vraiment délicieuse, tu devrais l'essayer.
        

        

        
        
            	1019
            	Let me show you the new soup recipe I learned.
            	     
            	Laisse-moi te montrer la nouvelle recette de soupe que j'ai apprise.
        

        

        
        
            	1020
            	The old historic building has just been restored to host exhibitions.
            	     
            	Le vieux bâtiment historique vient d'être restauré pour accueillir des expositions.
        

        

        
        
            	1021
            	Here, here’s a tip to improve your pronunciation in French.
            	     
            	Tiens, voici un truc pour améliorer ta prononciation en français.
        

        

        
        
            	1022
            	My brother has beautiful green eyes, he is the most charming guy.
            	     
            	Mon frère a de beaux yeux verts, il est le mec le plus charmant.
        

        

        
        
            	1023
            	Let me show you a new trick to decorate your room.
            	     
            	Laisse-moi te montrer un nouveau truc pour décorer ta chambre.
        

        

        
        
            	1024
            	This guy is super funny, he always makes us laugh during class.
            	     
            	Ce mec est super drôle, il nous fait toujours rire pendant les cours.
        

        

        
        
            	1025
            	Look at his blue eyes, they shine like stars in the night.
            	     
            	Regarde ses yeux bleus, ils brillent comme des étoiles dans la nuit.
        

        

        
        
            	1026
            	Let me show you the trick to succeed in conjugating this difficult verb.
            	     
            	Laisse-moi te montrer le truc pour réussir à conjuguer ce verbe difficile.
        

        

        
        
            	1027
            	He has lovely blue eyes that captivate everyone who looks at him.
            	     
            	Il a de superbes yeux bleus qui captivent tous ceux qui le regardent.
        

        

        
        
            	1028
            	My eyes get tired after reading this book for months.
            	     
            	Mes yeux se fatiguent après avoir lu ce livre pendant des mois.
        

        

        
        
            	1029
            	She waited a long time before receiving her new passport.
            	     
            	Elle a attendu longtemps avant de recevoir son nouveau passeport.
        

        

        
        
            	1030
            	My guy loves spending time cooking great dishes for us.
            	     
            	Mon mec adore passer du temps à cuisiner de super plats pour nous.
        

        

        
        
            	1031
            	Let me show you the beautiful view from the top of this mountain.
            	     
            	Laisse-moi te montrer la belle vue depuis le sommet de cette montagne.
        

        

        
        
            	1032
            	The young woman with blue eyes was wearing a pretty straw hat.
            	     
            	La jeune femme aux yeux bleus portait un joli chapeau en paille.
        

        

        
        
            	1033
            	Men sometimes like to cook little treats to impress their friends.
            	     
            	Les hommes aiment parfois cuisiner de petites douceurs pour impressionner leurs amis.
        

        

        
        
            	1034
            	She has been staring at the screen of her phone for hours.
            	     
            	Elle a les yeux rivés sur l'écran de son téléphone depuis des heures.
        

        

        
        
            	1035
            	Let me take you to this great French restaurant I discovered.
            	     
            	Laisse-moi t'emmener dans ce super restaurant français que j'ai découvert.
        

        

        
        
            	1036
            	He found the treasure hidden under the ruins of the old abandoned castle.
            	     
            	Il a trouvé le trésor caché sous les ruines de l'ancien château abandonné.
        

        

        
        
            	1037
            	Drink some cold water to cool off after running for a long time.
            	     
            	Bois de l'eau fraîche pour te rafraîchir après avoir couru longtemps.
        

        

        
        
            	1038
            	My eyes are tired from looking at this screen all day.
            	     
            	Mes yeux se fatiguent à force de regarder cet écran toute la journée.
        

        

        
        
            	1039
            	Here, I found a thing to avoid traffic jams on this road.
            	     
            	Tiens, j'ai trouvé un truc pour éviter les embouteillages sur cette route.
        

        

        
        
            	1040
            	This guy knows how to play the guitar and entertains our evenings.
            	     
            	Ce mec sait jouer de la guitare et enchante nos soirées.
        

        

        
        
            	1041
            	Ask your mother to look under the sofa to find the remote control.
            	     
            	Demande à ta mère de chercher sous le canapé pour retrouver la télécommande.
        

        

        
        
            	1042
            	Late at night, you can hear the owls softly hooting.
            	     
            	Tard dans la nuit, on peut entendre les chouettes hululer doucement.
        

        

        
        
            	1043
            	The hours pass slowly because he is waiting for his guy at the train station.
            	     
            	Les heures passent lentement car il attend son mec à la gare.
        

        

        
        
            	1044
            	My mother-in-law always leaves water for the birds in the garden.
            	     
            	Ma belle-mère laisse toujours de l'eau pour les oiseaux dans le jardin.
        

        

        
        
            	1045
            	The hours pass slowly when you're waiting for the arrival of the train.
            	     
            	Les heures passent lentement lorsqu'on attend l'arrivée du train.
        

        

        
        
            	1046
            	I saw a stylish guy in the bar next to the police station.
            	     
            	J'ai vu un mec élégant dans le bar à côté de la police.
        

        

        
        
            	1047
            	He spent hours working on this super complicated project.
            	     
            	Il a passé des heures à travailler sur ce projet super compliqué.
        

        

        
        
            	1048
            	The water in the fountain is so clear that you can see fish in it.
            	     
            	L'eau de la fontaine est tellement claire qu'on peut y voir des poissons.
        

        

        
        
            	1049
            	I have my eyes fixed on this interesting case that we need to solve.
            	     
            	J'ai les yeux rivés sur ce cas intéressant que nous devons résoudre.
        

        

        
        
            	1050
            	The long hours of work do not scare us; on the contrary.
            	     
            	Les longues heures de travail ne nous font pas peur, au contraire.
        

        

        
        
            	1051
            	No matter what you think, we must act cautiously in this case.
            	     
            	Peu importe ce que tu penses, on doit agir avec prudence dans ce cas.
        

        

        
        
            	1052
            	Despite the team's great results, they will have to work even harder.
            	     
            	Malgré les super résultats de l'équipe, ils vont devoir travailler encore plus dur.
        

        

        
        
            	1053
            	The large boat slowly passes in front of us, leaving waves behind it.
            	     
            	Le grand bateau passe lentement devant nous, laissant des vagues derrière lui.
        

        

        
        
            	1054
            	He could look for some clues to solve this bloody mystery.
            	     
            	Il pourrait chercher quelques indices pour résoudre ce mystère sanglant.
        

        

        
        
            	1055
            	Class hours go by quickly when we have fun with our friends.
            	     
            	Les heures de cours passent vite quand on s'amuse avec nos amis.
        

        

        
        
            	1056
            	Her boyfriend works for the judicial police and solves complex cases.
            	     
            	Son mec travaille pour la police judiciaire et résout des enquêtes complexes.
        

        

        
        
            	1057
            	They go to the bakery to buy bread and croissants every week.
            	     
            	Ils vont à la boulangerie pour acheter du pain et des croissants chaque semaine.
        

        

        
        
            	1058
            	Don't leave your water bottle lying around in the classroom.
            	     
            	Ne laisse pas ta bouteille d'eau traîner dans la salle de classe.
        

        

        
        
            	1059
            	The beautiful piano music resonates in the room for hours.
            	     
            	La belle musique de piano résonne dans la salle pendant des heures.
        

        

        
        
            	1060
            	Talking with family will always be better for strengthening bonds.
            	     
            	Parler en famille sera toujours meilleur pour renforcer les liens.
        

        

        
        
            	1061
            	The big dog barks loudly after catching a ball.
            	     
            	Le grand chien aboie bruyamment après avoir attrapé une balle.
        

        

        
        
            	1062
            	The question of the impact of music on our mood is interesting.
            	     
            	La question de l'impact de la musique sur notre humeur est intéressante.
        

        

        
        
            	1063
            	Every morning, the school bus transports students to their destination.
            	     
            	Chaque matin, le car de l'école transporte les élèves vers leur destination.
        

        

        
        
            	1064
            	If I had followed your advice, I would have already stopped listening to you.
            	     
            	Si j'avais suivi ton conseil, j'aurais déjà arrêté de t'écouter.
        

        

        
        
            	1065
            	The students will discover treasures buried underground during the excursion.
            	     
            	Les écoliers découvriront des trésors enfouis sous terre lors de l'excursion.
        

        

        
        
            	1066
            	The students place their backpacks on the classroom bench.
            	     
            	Les élèves déposent leur sac à dos sur le banc de la classe.
        

        

        
        
            	1067
            	Helping friends in need is an act of generosity.
            	     
            	Aider ses amis dans le besoin est un geste de générosité.
        

        

        
        
            	1068
            	I enjoy observing the changes of season each month of the year.
            	     
            	J'aime observer les changements de saison chaque mois de l'année.
        

        

        
        
            	1069
            	The parents' demand for attention to children's safety is urgent.
            	     
            	La demande d'attention des parents pour la sécurité des enfants est urgente.
        

        

        
        
            	1070
            	The issue of safety in the city is a matter of concern.
            	     
            	La question de la sécurité en ville est un sujet de préoccupation.
        

        

        
        
            	1071
            	The dog is misbehaving a lot; it needs to be trained quickly.
            	     
            	Le chien fait de grosses bêtises, il faut le dresser rapidement.
        

        

        
        
            	1072
            	The wildflowers were killed by the frost during the night.
            	     
            	Les fleurs sauvages ont été tuées par le gel pendant la nuit.
        

        

        
        
            	1073
            	The artist creates magnificent masterpieces with watercolor.
            	     
            	L'artiste crée des chefs-d'œuvre magnifiques avec de la peinture à l'eau.
        

        

        
        
            	1074
            	The teacher explained the type of exercise to do for tomorrow.
            	     
            	Le professeur a expliqué le type d'exercice à faire pour demain.
        

        

        
        
            	1075
            	We visited a medieval castle during our vacation.
            	     
            	Nous avons visité un château du Moyen Âge pendant nos vacances.
        

        

        
        
            	1076
            	Children love to play outside, no matter the weather.
            	     
            	Les enfants adorent jouer dehors, peu importe le temps qu'il fait.
        

        

        
        
            	1077
            	The police regularly patrol this neighborhood to ensure safety.
            	     
            	La police patrouille régulièrement dans ce quartier pour assurer la sécurité.
        

        

        
        
            	1078
            	You should take care of your personal belongings to avoid problems.
            	     
            	Tu devrais prendre soin de tes affaires personnelles pour éviter les problèmes.
        

        

        
        
            	1079
            	Last night, we swam in the beautiful pool of the club.
            	     
            	Hier soir, nous nous sommes baignés dans la magnifique piscine du club.
        

        

        
        
            	1080
            	The children's hands were covered in dirt after gardening.
            	     
            	Les mains des enfants étaient pleines de terre après avoir jardiné.
        

        

        
        
            	1081
            	Sorry, I didn't hear every word you said.
            	     
            	Pardon, je n'ai pas entendu chaque mot que tu as dit.
        

        

        
        
            	1082
            	My brother's imported car is broken down on the road.
            	     
            	La voiture importée de mon frère est en panne sur la route.
        

        

        
        
            	1083
            	All the teams must help each other to win the final victory.
            	     
            	Toutes les équipes doivent s'entraider pour remporter la victoire finale.
        

        

        
        
            	1084
            	Luck finally took its turn and he won the victory.
            	     
            	La chance a enfin pris son tour et il a remporté la victoire.
        

        

        
        
            	1085
            	If you go to Paris, be sure to see the Eiffel Tower lit up at night.
            	     
            	Si vous allez à Paris, ne manquez pas de voir la tour Eiffel illuminée la nuit.
        

        

        
        
            	1086
            	They go together to the supermarket to buy fresh vegetables.
            	     
            	Ils vont ensemble au supermarché pour acheter des légumes frais.
        

        

        
        
            	1087
            	If you go to Paris this summer, you will surely see the Eiffel Tower lit up.
            	     
            	Si vous allez à Paris cet été, vous verrez sûrement la tour Eiffel illuminée.
        

        

        
        
            	1088
            	They only go to the supermarket to buy vegetables and bread.
            	     
            	Ils vont seulement au supermarché pour acheter des légumes et du pain.
        

        

        
        
            	1089
            	I visited the Eiffel Tower this summer, but I still want to explore other attractions in Paris.
            	     
            	J'ai visité la tour Eiffel cet été, mais je souhaite encore explorer d'autres attractions à Paris.
        

        

        
        
            	1090
            	After waging war for years, he finally found peace.
            	     
            	Après avoir fait la guerre pendant des années, il a enfin retrouvé la paix.
        

        

        
        
            	1091
            	Every morning, she takes the time to meditate in her quiet garden.
            	     
            	Chaque matin, elle prend le temps de méditer dans son jardin calme.
        

        

        
        
            	1092
            	You should put your key in the mailbox before leaving.
            	     
            	Tu devrais caser ta clé dans la boîte aux lettres en partant.
        

        

        
        
            	1093
            	He apologized to his friend for acting impulsively.
            	     
            	Il a demandé pardon à son ami pour avoir agi de manière impulsive.
        

        

        
        
            	1094
            	Together, we will build a better future for our country.
            	     
            	Ensemble, nous bâtirons un avenir meilleur pour notre pays.
        

        

        
        
            	1095
            	Luck finally took its turn, and everything miraculously worked out.
            	     
            	La chance a enfin pris son tour et tout s'est miraculeusement arrangé.
        

        

        
        
            	1096
            	Every day, he takes the time to contemplate the beautiful sunset.
            	     
            	Chaque jour, il prend le temps de contempler le beau coucher de soleil.
        

        

        
        
            	1097
            	The trucks transport important goods to their destination.
            	     
            	Les camions transportent des marchandises importantes vers leur destination.
        

        

        
        
            	1098
            	He found his place on the football team after months of intensive training.
            	     
            	Il a trouvé sa place dans l'équipe de football après des mois d'entraînement intensif.
        

        

        
        
            	1099
            	The right hand is used for writing; the left hand is often forgotten.
            	     
            	La main droite est utilisée pour écrire, la main gauche est souvent oubliée.
        

        

        
        
            	1100
            	He was killed in combat while bravely defending his country.
            	     
            	Il a été tué au combat en défendant son pays avec courage.
        

        

        

  
    From 1101 up to 1200

    
    Practice translating these sentences with Linguogram. Visit www.linguogram.com to learn more.


    

    
        
            	1101
            	He asked her for forgiveness after saying hurtful words.
            	     
            	Il lui a demandé pardon après avoir dit des paroles blessantes.
        

        

        
        
            	1102
            	They are slowly heading towards the beautiful beach to admire the sunset.
            	     
            	Ils se dirigent lentement vers la magnifique plage pour admirer le coucher de soleil.
        

        

        
        
            	1103
            	His favorite type of music is jazz, which he only listens to in the evening.
            	     
            	Son type de musique préféré est le jazz, qu'il écoute seulement le soir.
        

        

        
        
            	1104
            	She prays every morning in front of her favorite statue in the small church.
            	     
            	Elle prie chaque matin devant sa statue préférée dans la petite église.
        

        

        
        
            	1105
            	Here are some examples of sentences that you could use in your writing.
            	     
            	Voici quelques exemples de phrases que tu pourrais utiliser dans ta rédaction.
        

        

        
        
            	1106
            	Please excuse me for my delay; I got caught in traffic.
            	     
            	Pardonnez-moi pour mon retard, j'ai été pris dans les embouteillages.
        

        

        
        
            	1107
            	In front of the restaurant, a couple is holding hands while smiling.
            	     
            	Devant le restaurant, un couple se tient la main en souriant.
        

        

        
        
            	1108
            	The young girl sprinkled a little water on the beautiful bouquet of roses.
            	     
            	La jeune fille a versé un peu d'eau sur le beau bouquet de roses.
        

        

        
        
            	1109
            	She is powerful and determined; nothing and no one can stop her.
            	     
            	Elle est puissante et déterminée, rien ni personne ne pourra l'arrêter.
        

        

        
        
            	1110
            	That is why we must respect the schedules of each session.
            	     
            	Voilà pourquoi nous devons respecter les horaires de chaque séance.
        

        

        
        
            	1111
            	The beautiful landscape along with the setting sun is magnificent.
            	     
            	Le beau paysage ensemble avec le soleil couchant est magnifique.
        

        

        
        
            	1112
            	They found a type of rare flower in the enchanted forest.
            	     
            	Ils ont trouvé un type de fleur rare dans la forêt enchantée.
        

        

        
        
            	1113
            	In front of the window, one can see the war of the birds for food.
            	     
            	Devant la fenêtre, on peut voir la guerre des oiseaux pour la nourriture.
        

        

        
        
            	1114
            	She participates in the volleyball game every Saturday morning at the park.
            	     
            	Elle participe à la partie de volley-ball chaque samedi matin au parc.
        

        

        
        
            	1115
            	Together, they found a beautiful place to picnic this Sunday.
            	     
            	Ensemble, ils ont trouvé un endroit magnifique pour pique-niquer ce dimanche.
        

        

        
        
            	1116
            	He prays every evening for the war to finally end in their country.
            	     
            	Il prie chaque soir pour que la guerre cesse enfin dans leur pays.
        

        

        
        
            	1117
            	In front of the mirror, she feels beautiful and happy with her new haircut.
            	     
            	Devant le miroir, elle se sent belle et heureuse de sa nouvelle coupe.
        

        

        
        
            	1118
            	All students are invited to participate in the play.
            	     
            	Tous les élèves sont invités à participer à la pièce de théâtre.
        

        

        
        
            	1119
            	She always leaves her window open for a long time to air out the room.
            	     
            	Elle laisse toujours sa fenêtre ouverte pendant longtemps pour aérer la pièce.
        

        

        
        
            	1120
            	In front of the church, a group of people is discussing the war in the Middle East.
            	     
            	Devant l'église, un groupe de personnes discute de la guerre au Moyen-Orient.
        

        

        
        
            	1121
            	The guide takes them to the most hidden part of the castle.
            	     
            	Le guide les emmène vers la partie la plus cachée du château.
        

        

        
        
            	1122
            	Towards the end of the day, they finally found a lovely place to rest.
            	     
            	Vers la fin de la journée, ils ont enfin trouvé un bel endroit pour se reposer.
        

        

        
        
            	1123
            	They are facing difficulties in moving forward, but they stick together, understood?
            	     
            	Ils rencontrent des difficultés pour aller de l'avant, mais restent ensemble, compris?
        

        

        
        
            	1124
            	The war separated them for years, but now they are reunited.
            	     
            	La guerre les a séparés pendant des années, mais maintenant ils sont réunis.
        

        

        
        
            	1125
            	Last night, we saw a hilarious comedy at the local theater.
            	     
            	Hier soir, nous avons vu une comédie hilarante au théâtre du quartier.
        

        

        
        
            	1126
            	The beautiful land of France is known for its exceptional gastronomy.
            	     
            	La belle terre de France est connue pour sa gastronomie exceptionnelle.
        

        

        
        
            	1127
            	The young boy finds a nice piece of quartz in front of the waterfall.
            	     
            	Le jeune garçon trouve un joli morceau de quartz devant la cascade.
        

        

        
        
            	1128
            	Their beach vacation was interrupted by a sudden storm.
            	     
            	Leurs vacances à la plage ont été interrompues par une soudaine tempête.
        

        

        
        
            	1129
            	The hotel suite offers a magnificent view of the city and the sea.
            	     
            	La suite de l'hôtel offre une vue magnifique sur la ville et la mer.
        

        

        
        
            	1130
            	The first part of the film was interesting, but the rest was disappointing.
            	     
            	La première partie du film était intéressante, mais la suite était décevante.
        

        

        
        
            	1131
            	The beautiful music compels them to dance all night, happy.
            	     
            	La belle musique les pousse à danser toute la nuit, heureux.
        

        

        
        
            	1132
            	After the tennis match, they went to relax by the fireplace.
            	     
            	Après la partie de tennis, ils sont allés se détendre devant la cheminée.
        

        

        
        
            	1133
            	The key is on the table, don’t lose it.
            	     
            	La clé se trouve dessus de la table, ne la perdez pas.
        

        

        
        
            	1134
            	Their efforts have finally paid off, they succeeded in reaching their goal.
            	     
            	Leurs efforts ont enfin payé, ils ont réussi à atteindre leur objectif.
        

        

        
        
            	1135
            	The continuation of the story is full of unexpected twists.
            	     
            	La suite de l'histoire est pleine de rebondissements inattendus.
        

        

        
        
            	1136
            	The dance party was a success, they all had fun together.
            	     
            	La partie de danse a été un succès, ils se sont tous amusés ensemble.
        

        

        
        
            	1137
            	Pray for peace in the world and harmony among peoples.
            	     
            	Priez pour la paix dans le monde et l'harmonie entre les peuples.
        

        

        
        
            	1138
            	The continuation of the story still holds unexpected surprises for them.
            	     
            	La suite de l'histoire réserve encore des surprises inattendues pour eux.
        

        

        
        
            	1139
            	Understood? It’s time to implement our action plan.
            	     
            	Compris ? Il est temps de mettre en place notre plan d'action.
        

        

        
        
            	1140
            	The tennis match starts after lunch, it’s time to warm up.
            	     
            	La partie de tennis commence après le déjeuner, il est temps de s'échauffer.
        

        

        
        
            	1141
            	No one is helping the old lady cross the street, it's regrettable.
            	     
            	Personne n'aide la vieille dame à traverser la rue, c'est regrettable.
        

        

        
        
            	1142
            	Putting their differences aside, they decide to work together.
            	     
            	En mettant leurs différends de côté, ils décident de travailler ensemble.
        

        

        
        
            	1143
            	None of the guests were aware of the surprise that awaited them.
            	     
            	Aucun des invités n'était au courant de la surprise qui les attendait.
        

        

        
        
            	1144
            	The young man's sweetheart helps him make an important decision for their future.
            	     
            	La chérie du jeune homme l'aide à prendre une décision importante pour leur avenir.
        

        

        
        
            	1145
            	Upon arriving at the station, they realize that they were early.
            	     
            	En arrivant à la gare, ils se rendent compte qu'ils étaient en avance.
        

        

        
        
            	1146
            	Sweetheart, look how beautiful the sky is this morning; it promises a lovely day.
            	     
            	Chérie, regarde comme le ciel est beau ce matin, ça promet une belle journée.
        

        

        
        
            	1147
            	No one is helping the lost old lady find her missing dog.
            	     
            	Personne n'aide la vieille dame perdue à retrouver son chien égaré.
        

        

        
        
            	1148
            	This morning, I bought these beautiful flowers for my favorite sweetheart.
            	     
            	Ce matin, j'ai acheté ces magnifiques fleurs pour ma chérie préférée.
        

        

        
        
            	1149
            	Their funding for the project was a great success.
            	     
            	Leur financement pour le projet a été un grand succès.
        

        

        
        
            	1150
            	Nothing can stop them from putting their innovative ideas into practice.
            	     
            	Rien ne peut les empêcher de mettre en pratique leurs idées innovantes.
        

        

        
        
            	1151
            	The beautiful autumn day prompts them to go for a walk by the lake.
            	     
            	La belle journée d'automne les pousse à aller se promener vers le lac.
        

        

        
        
            	1152
            	The continuation of the play is decorated with antique and modern furniture.
            	     
            	La suite de la pièce est décorée avec des meubles anciens et modernes.
        

        

        
        
            	1153
            	No one can tell you what to do, be brave and make your decision.
            	     
            	Personne ne peut te dire quoi faire, sois courageux et prends ta décision.
        

        

        
        
            	1154
            	We have put a lot of effort into getting to this point, be proud of us.
            	     
            	Nous avons mis beaucoup d'efforts pour arriver à ce point, sois fier de nous.
        

        

        
        
            	1155
            	You have been very brave to learn French, but you still need to improve your listening comprehension.
            	     
            	Vous avez été très courageux d'apprendre le français, mais il faut encore perfectionner votre compréhension orale.
        

        

        
        
            	1156
            	None of the guests noticed the surprise gift placed on the table.
            	     
            	Aucun des invités n'a remarqué le cadeau surprise posé sur la table.
        

        

        
        
            	1157
            	This morning, I noticed that some of them were tired.
            	     
            	Ce matin, j'ai remarqué que certains d'entre eux étaient fatigués.
        

        

        
        
            	1158
            	Getting order in your life can be the first step towards happiness.
            	     
            	Mettre de l'ordre dans sa vie peut être la première étape vers le bonheur.
        

        

        
        
            	1159
            	The birds are flying over the beautiful pine forest of the region.
            	     
            	Les oiseaux volent au-dessus de la belle forêt de pins de la région.
        

        

        
        
            	1160
            	You broke the window by throwing your ball outside, now repair it.
            	     
            	Tu as cassez la fenêtre en jetant ta balle dehors, maintenant répare-la.
        

        

        
        
            	1161
            	She was the first to arrive at the party, but her sweetheart was missing.
            	     
            	Elle était la première à arriver à la fête, mais il manquait son chéri.
        

        

        
        
            	1162
            	By helping others, you put into practice the true meaning of solidarity.
            	     
            	En aidant les autres, tu mets en pratique la vraie signification de la solidarité.
        

        

        
        
            	1163
            	By helping his injured friend, he showed great courage and true support.
            	     
            	En aidant son ami blessé, il a montré un grand courage et une vraie aide.
        

        

        
        
            	1164
            	I will put in a lot of effort to achieve my desired goals in the future.
            	     
            	Je mettrais beaucoup d'efforts pour atteindre mes objectifs souhaités à l'avenir.
        

        

        
        
            	1165
            	We were about to leave for vacation when it suddenly started to rain.
            	     
            	Nous étions sur le point de partir en vacances quand soudainement il a plu.
        

        

        
        
            	1166
            	Music can help heal a wounded soul and soothe hearts.
            	     
            	La musique peut aider à guérir une âme blessée et apaiser les cœurs.
        

        

        
        
            	1167
            	To sustain this relationship, both sides must show goodwill.
            	     
            	Pour pérenniser cette relation, il faut mettre de la bonne volonté des deux côtés.
        

        

        
        
            	1168
            	Some human rights are fundamental and must be respected at all times.
            	     
            	Certains droits de l'homme sont fondamentaux et doivent être respectés en tout temps.
        

        

        
        
            	1169
            	I hope you will agree with my arguments to assert my rights.
            	     
            	J'espère que tu seras d'accord avec mes arguments pour faire valoir mes droits.
        

        

        
        
            	1170
            	The soil is fertile in this region, every plant grows well.
            	     
            	La terre est fertile dans cette région, chaque plante pousse bien.
        

        

        
        
            	1171
            	Would you like to be part of our team of volunteers to help the less fortunate?
            	     
            	Tu aimerais faire partie de notre équipe de bénévoles pour aider les plus démunis.
        

        

        
        
            	1172
            	He is giving a hand to his neighbor to help repair the fence.
            	     
            	Il donne un coup de main à son voisin pour aider à réparer la clôture.
        

        

        
        
            	1173
            	After being lost in the forest, we finally found our way.
            	     
            	Après avoir été perdu dans la forêt, nous avons finalement trouvé notre chemin.
        

        

        
        
            	1174
            	I would need your help to set up this large-scale project.
            	     
            	J'aurais besoin de votre aide pour mettre en place ce projet de grande envergure.
        

        

        
        
            	1175
            	Some were happy about the arrival of the holidays, others a bit lost.
            	     
            	Certains étaient contents de l'arrivée des vacances, d'autres un peu perdus.
        

        

        
        
            	1176
            	Give me a few minutes to think about the best solution to adopt.
            	     
            	Donne-moi quelques minutes pour réfléchir à la meilleure solution à adopter.
        

        

        
        
            	1177
            	Could you give me a hand to prepare dinner tonight?
            	     
            	Pourrais-tu me donner un coup de main pour préparer le dîner ce soir?
        

        

        
        
            	1178
            	Between the kitchen and the living room, the decor is modern and elegant.
            	     
            	Entre la cuisine et le salon, la décoration est moderne et élégante.
        

        

        
        
            	1179
            	I would like to go see a film of a new genre at the cinema tonight.
            	     
            	J'aimerais aller voir un film d'un genre nouveau au cinéma ce soir.
        

        

        
        
            	1180
            	The end of the school year was a moment of joy, of a festive kind.
            	     
            	La fin de l'année scolaire était un moment de joie, de genre festif.
        

        

        
        
            	1181
            	We will implement measures to protect the rights of minorities.
            	     
            	Nous mettrons en place des mesures pour protéger les droits des minorités.
        

        

        
        
            	1182
            	I would like to visit the Eiffel Tower on my next trip to Paris.
            	     
            	J'aimerais visiter la tour Eiffel lors de mon prochain voyage à Paris.
        

        

        
        
            	1183
            	Give me your opinion on this subject, I would like to know what you think.
            	     
            	Donne-moi ton opinion sur ce sujet, j'aimerais savoir ce que tu penses.
        

        

        
        
            	1184
            	The kind of music you listen to says a lot about your personality.
            	     
            	Le genre de musique que tu écoutes en dit long sur ta personnalité.
        

        

        
        
            	1185
            	The kind of music he listens to reveals a lot about his personality.
            	     
            	Le genre de musique qu'il écoute révèle beaucoup sur sa personnalité.
        

        

        
        
            	1186
            	As a parent, you should instill strong moral values in your children.
            	     
            	En tant que parent, vous devriez donner à vos enfants des valeurs morales solides.
        

        

        
        
            	1187
            	I realized that I needed to get my administrative affairs in order.
            	     
            	J'ai réalisé que je devais mettre de l'ordre dans mes affaires de genre administratif.
        

        

        
        
            	1188
            	Young children love to play hide-and-seek in the big room.
            	     
            	Les jeunes enfants aiment jouer à cache-cache dans la grande chambre.
        

        

        
        
            	1189
            	Be patient, I am in the process of finalizing the details of our project.
            	     
            	Soyez patient, je suis en train de finaliser les détails de notre projet.
        

        

        
        
            	1190
            	I would like to visit a new French restaurant with my young friends tonight.
            	     
            	J'aimerais visiter un nouveau restaurant français avec mes jeunes amis ce soir.
        

        

        
        
            	1191
            	Children often come up with creative ideas during art class.
            	     
            	Les enfants enfantent souvent des idées créatives pendant les cours d'art.
        

        

        
        
            	1192
            	Be ready to give your best during the next exam.
            	     
            	Soyez prêts à donner le meilleur de vous-même lors du prochain examen.
        

        

        
        
            	1193
            	Despite her young age, she has the right to decide her professional future.
            	     
            	Malgré son jeune âge, elle a le droit de décider de son avenir côté professionnel.
        

        

        
        
            	1194
            	In the neighboring room, her sister is peacefully sleeping after a long day.
            	     
            	Dans la chambre à côté, sa sœur dort paisiblement après une longue journée.
        

        

        
        
            	1195
            	The young girl dreams of becoming a famous prima ballerina one day.
            	     
            	La jeune fille rêve de devenir une célèbre danseuse étoile un jour.
        

        

        
        
            	1196
            	The big black cat gives affectionate hugs to the happy children.
            	     
            	Le gros chat noir donne des câlins affectueux aux enfants heureux.
        

        

        
        
            	1197
            	It is important to stay young at heart despite the passing years.
            	     
            	Il est important de rester jeune dans son esprit malgré les années qui passent.
        

        

        
        
            	1198
            	Her younger brother came to pick her up to accompany her deep into the forest.
            	     
            	Son jeune frère est venu la chercher pour l'accompagner loin dans la forêt.
        

        

        
        
            	1199
            	The young entrepreneur should focus on the financial aspect of his project.
            	     
            	Le jeune entrepreneur devrait se concentrer sur le côté financier de son projet.
        

        

        
        
            	1200
            	The children came to lay flowers near the lit fire.
            	     
            	Les enfants sont venus déposer des fleurs près du feu allumé.
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            	1201
            	Their mother asked them to wait patiently in the room before dinner.
            	     
            	La maman leur a demandé d'attendre patiemment dans la chambre avant le dîner.
        

        

        
        
            	1202
            	Living far from one's family sometimes requires making difficult decisions.
            	     
            	Vivre loin de sa famille oblige parfois à prendre des décisions difficiles.
        

        

        
        
            	1203
            	My son is the top of his class in mathematics and science.
            	     
            	Mon fils est le premier de sa classe en mathématiques et en sciences.
        

        

        
        
            	1204
            	My brother and I enjoy playing on the console in our room.
            	     
            	Mon frère et moi aimons jouer à la console dans notre chambre.
        

        

        
        
            	1205
            	She should let her child grow up and discover the world.
            	     
            	Elle devrait laisser son enfant grandir et découvrir le monde.
        

        

        
        
            	1206
            	The cat came to lie down near the fire to warm up.
            	     
            	Le chat est venu se coucher près du feu pour se réchauffer.
        

        

        
        
            	1207
            	She was patiently waiting for her turn to get on the carousel, huh.
            	     
            	Elle attendait patiemment son tour pour monter dans le manège, hein.
        

        

        
        
            	1208
            	The young girl is far from being shy when she gives speeches in public.
            	     
            	La jeune fille est loin d'être timide lorsqu'elle donne des discours en public.
        

        

        
        
            	1209
            	In front of the stage, the singer captivated his audience with his songs.
            	     
            	Devant la scène, le chanteur a captivé son public avec ses chansons.
        

        

        
        
            	1210
            	The left side of the room is brighter than the rest.
            	     
            	Le côté gauche de la chambre est plus lumineux que le reste.
        

        

        
        
            	1211
            	Away from the worries of everyday life, I enjoy meditating in my room.
            	     
            	Loin des soucis de la vie quotidienne, j'aime méditer dans ma chambre.
        

        

        
        
            	1212
            	Counting to ten in French is easy for me now.
            	     
            	Compter jusqu'à dix en français est facile pour moi maintenant.
        

        

        
        
            	1213
            	After playing football for hours, I am exhausted.
            	     
            	Après avoir joué au football pendant des heures, je suis épuisé.
        

        

        
        
            	1214
            	The child came to play with his dog outside.
            	     
            	L'enfant est venu jouer avec son chien à l'extérieur.
        

        

        
        
            	1215
            	I talked with my friends for endless minutes last night.
            	     
            	J'ai discuté avec mes amis pendant des minutes interminables hier soir.
        

        

        
        
            	1216
            	My mother always relies on me to help her with household chores.
            	     
            	Ma mère compte toujours sur moi pour l'aider avec les tâches ménagères.
        

        

        
        
            	1217
            	Tomorrow, I will leave my mobile phone at home for a few hours.
            	     
            	Demain, je vais laisser mon portable à la maison pendant quelques heures.
        

        

        
        
            	1218
            	Did you know that the night train to Nice leaves at midnight?
            	     
            	Savais-tu que le train de nuit pour Nice part à minuit?
        

        

        
        
            	1219
            	How many minutes does it take to travel by train to Lyon?
            	     
            	Combien de minutes faut-il pour voyager en train jusqu'à Lyon?
        

        

        
        
            	1220
            	The first time I let you into my house, I was nervous.
            	     
            	La première fois que je t'ai laissé entrer dans ma maison, j'étais nerveux.
        

        

        
        
            	1221
            	He will need a few extra minutes to finish his work.
            	     
            	Il aura besoin de quelques minutes supplémentaires pour terminer son travail.
        

        

        
        
            	1222
            	Can you explain to me why he couldn't speak during the meeting?
            	     
            	Pouvez-vous m'expliquer pourquoi il n'a pas pu parler lors de la réunion?
        

        

        
        
            	1223
            	Look how the sun sets gently behind the distant mountains.
            	     
            	Regardez comme le soleil se couche doucement derrière les montagnes lointaines.
        

        

        
        
            	1224
            	Did you know that every day we are a little closer to dying?
            	     
            	Savais-tu que chaque jour, nous sommes un peu plus proches de mourir?
        

        

        
        
            	1225
            	Do not look back, but rather towards the future that life has in store for us.
            	     
            	Ne regardez pas en arrière, mais plutôt vers l'avenir que la vie nous réserve.
        

        

        
        
            	1226
            	Being able to find inner peace is often a long journey towards personal fulfillment.
            	     
            	Pouvoir trouver la paix intérieure est souvent un long chemin vers l'épanouissement personnel.
        

        

        
        
            	1227
            	The first time I saw you, I knew we were meant to be together.
            	     
            	La première fois que je t'ai vu, je savais que nous étions destinés à être ensemble.
        

        

        
        
            	1228
            	Being able to listen to music while traveling is a true pleasure for the ears.
            	     
            	Pouvoir écouter de la musique en voyage est un vrai plaisir pour les oreilles.
        

        

        
        
            	1229
            	How many minutes does it take to get to the station by taxi?
            	     
            	Combien de minutes faut-il pour se rendre à la gare en taxi?
        

        

        
        
            	1230
            	The last time I traveled by train, I met a talented musician.
            	     
            	La dernière fois que j'ai voyagé en train, j'ai rencontré un musicien talentueux.
        

        

        
        
            	1231
            	The countdown has begun for our next family adventure.
            	     
            	Le compte à rebours a commencé pour notre prochaine aventure en famille.
        

        

        
        
            	1232
            	The mischievous child came to play on the side of the deserted beach.
            	     
            	L'enfant farceur est venu jouer sur le côté de la plage déserte.
        

        

        
        
            	1233
            	Being able to understand and speak French will be an asset for his future.
            	     
            	Pouvoir comprendre et parler français sera un atout pour son avenir.
        

        

        
        
            	1234
            	She will have the opportunity to choose her destination for the summer holidays.
            	     
            	Elle aura la possibilité de choisir sa destination pour les vacances d'été.
        

        

        
        
            	1235
            	My husband prefers traveling by train; he finds it more convenient.
            	     
            	Mon mari préfère le train pour voyager, il trouve ça plus pratique.
        

        

        
        
            	1236
            	Listen carefully to the instructions from the conductor before boarding the train.
            	     
            	Écoutez attentivement les instructions du contrôleur avant de monter dans le train.
        

        

        
        
            	1237
            	Look at the starry sky and listen to the birds singing at sunset.
            	     
            	Regardez le ciel étoilé et écoutez le chant des oiseaux au coucher du soleil.
        

        

        
        
            	1238
            	After a few minutes of reflection, he finally made the decision to leave.
            	     
            	Après des minutes de réflexion, il a enfin pris la décision de partir.
        

        

        
        
            	1239
            	I have a big score to settle with my noisy neighbor.
            	     
            	J'ai un gros compte à régler avec mon voisin bruyant.
        

        

        
        
            	1240
            	I will listen attentively to the teacher during the grammar lesson tomorrow.
            	     
            	J'écouterai attentivement le maître pendant la leçon de grammaire demain.
        

        

        
        
            	1241
            	For dinner tonight, I chose a fish dish accompanied by rice.
            	     
            	Pour le dîner ce soir, j'ai choisi un plat de poisson accompagné de riz.
        

        

        
        
            	1242
            	The young man was flipping through an interesting book in a corner of the room.
            	     
            	Le jeune homme feuilletait un livre intéressant dans un coin de la chambre.
        

        

        
        
            	1243
            	The big cat came to meow near the softly crackling fire.
            	     
            	Le gros chat est venu miauler près du feu qui crépitait doucement.
        

        

        
        
            	1244
            	The campfire was crackling softly in the starry night.
            	     
            	Le feu de camp crépitait doucement dans la nuit étoilée.
        

        

        
        
            	1245
            	Finally, we will prioritize the splendid landscapes of the journey.
            	     
            	Enfin, nous donnerons la priorité aux paysages splendides du voyage.
        

        

        
        
            	1246
            	Finally, she will be able to die without regrets, having fully lived her life.
            	     
            	Enfin, elle pourra mourir sans regrets, après avoir vécu pleinement sa vie.
        

        

        
        
            	1247
            	Finally, let’s give ourselves time to travel through picturesque France.
            	     
            	Enfin, donnons-nous le temps de voyager à travers la France pittoresque.
        

        

        
        
            	1248
            	Given that the train leaves in five minutes, let's go quickly.
            	     
            	Donné que le train part dans cinq minutes, allons-y rapidement.
        

        

        
        
            	1249
            	She will have put her life in danger to save her best friend.
            	     
            	Elle aura mis sa vie en danger pour sauver son meilleur ami.
        

        

        
        
            	1250
            	My husband should be able to help me understand this complex problem.
            	     
            	Mon mari devrait pouvoir m'aider à comprendre ce problème complexe.
        

        

        
        
            	1251
            	Finally, we are giving our opinion on the issue that divides the country.
            	     
            	Enfin, nous donnons notre avis sur la question qui divise le pays.
        

        

        
        
            	1252
            	The first time I set foot in Paris, I was dazzled.
            	     
            	La première fois que j'ai mis les pieds à Paris, j'étais ébloui.
        

        

        
        
            	1253
            	Her husband will give her a book on the latest trends in literature.
            	     
            	Son mari lui donnera un livre sur la dernière tendance en littérature.
        

        

        
        
            	1254
            	The story of this bloody novel might shock some readers.
            	     
            	L'histoire de ce roman sanglant pourrait choquer certains lecteurs.
        

        

        
        
            	1255
            	The power of the emotions expressed in this film will mark us forever.
            	     
            	La puissance des émotions exprimées dans ce film nous marquera à jamais.
        

        

        
        
            	1256
            	She should not listen to the negative critiques about her new film.
            	     
            	Elle ne devrait pas écouter les critiques négatives sur son nouveau film.
        

        

        
        
            	1257
            	Her left hand is more skillful than her right hand.
            	     
            	La main gauche est plus habile que la main droite pour lui.
        

        

        
        
            	1258
            	Each student must submit an important assignment on World War II.
            	     
            	Chaque élève doit rendre un devoir important sur la Seconde Guerre mondiale.
        

        

        
        
            	1259
            	The last movie I saw gave me incredible artistic inspiration.
            	     
            	Le dernier film que j'ai vu m'a donné une inspiration artistique incroyable.
        

        

        
        
            	1260
            	The football team scored a very important goal in the last minute.
            	     
            	L'équipe de football a marqué un but fort important dans la dernière minute.
        

        

        
        
            	1261
            	Last night, I dreamed of my strong and protective husband.
            	     
            	La nuit dernière, j'ai rêvé de mon mari fort et protecteur.
        

        

        
        
            	1262
            	All day long, we visited beautiful places listed as World Heritage sites.
            	     
            	Toute la journée, nous avons visité des endroits magnifiques nommés au patrimoine mondial.
        

        

        
        
            	1263
            	Finally, we found a way to solve this complicated problem.
            	     
            	Enfin, nous avons trouvé une façon de résoudre ce problème compliqué.
        

        

        
        
            	1264
            	I listen carefully to the music to draw inspiration in a new way.
            	     
            	J'écoute attentivement la musique pour m'inspirer d'une façon nouvelle.
        

        

        
        
            	1265
            	The movie I saw last night was directed in a surprising way.
            	     
            	Le film que j'ai vu hier soir était mis en scène de façon surprenante.
        

        

        
        
            	1266
            	Her husband gave her a special gift for their wedding anniversary.
            	     
            	Son mari lui a donné un cadeau spécial pour leur anniversaire de mariage.
        

        

        
        
            	1267
            	Finally, we found the perfect way to celebrate the diversity of our country.
            	     
            	Enfin, nous avons trouvé la façon parfaite de célébrer la diversité de notre pays.
        

        

        
        
            	1268
            	None of the decisions made were implemented properly.
            	     
            	Aucune des décisions prises n'a été mise en œuvre correctement.
        

        

        
        
            	1269
            	The French movie I watched last night was a real inspiration.
            	     
            	Le film français que j'ai regardé hier soir était une véritable inspiration.
        

        

        
        
            	1270
            	Last night, I was ready to listen to the latest song from that movie.
            	     
            	Hier soir, j'étais prête à écouter la dernière chanson de ce film.
        

        

        
        
            	1271
            	French music is often highlighted in popular films.
            	     
            	La musique française est souvent mise en avant dans les films populaires.
        

        

        
        
            	1272
            	No excuse justifies the fact that they lost their trust.
            	     
            	Aucune excuse ne justifie le fait d'avoir perdu leur confiance.
        

        

        
        
            	1273
            	No excuse should be accepted to justify this inappropriate behavior.
            	     
            	Aucune excuse ne devrait être acceptée pour justifier ce comportement inapproprié.
        

        

        
        
            	1274
            	We have finally found the best way to celebrate your birthday, madam.
            	     
            	Nous avons enfin trouvé la meilleure façon de célébrer ton anniversaire, madame.
        

        

        
        
            	1275
            	The arrival of spring each year brings new perspectives.
            	     
            	L'arrivée du printemps chaque année apporte de nouvelles perspectives.
        

        

        
        
            	1276
            	Finally, your favorite movie will be aired tonight on television, madam.
            	     
            	Enfin, votre film préféré sera diffusé ce soir à la télévision, madame.
        

        

        
        
            	1277
            	We should listen to Madame la Professeure's advice to succeed.
            	     
            	Nous devrions écouter les conseils de Madame la Professeure pour réussir.
        

        

        
        
            	1278
            	My sister's husband will die in a tragic car accident.
            	     
            	Le mari de ma sœur mourra dans un accident de voiture tragique.
        

        

        
        
            	1279
            	None of the rules should be set aside during these international negotiations.
            	     
            	Aucune des règles ne devrait être mise de côté lors de ces négociations internationales.
        

        

        
        
            	1280
            	The movie we watched last night should reach a wider audience.
            	     
            	Le film que nous avons regardé hier soir devrait écouter une audience plus large.
        

        

        
        
            	1281
            	The beautiful landscape of Provence attracts many women each year.
            	     
            	Le paysage magnifique de la Provence attire de nombreuses femmes chaque année.
        

        

        
        
            	1282
            	The company's affairs should be ready for inspection tomorrow morning.
            	     
            	Les affaires de la société devraient être prêtes pour l'inspection demain matin.
        

        

        
        
            	1283
            	The way she staged her life is simply remarkable.
            	     
            	La façon dont elle a mis en scène sa vie est tout simplement remarquable.
        

        

        
        
            	1284
            	None of the women present could resist the charm of this picturesque place.
            	     
            	Aucune des femmes présentes n'a pu résister au charme de cet endroit pittoresque.
        

        

        
        
            	1285
            	No woman should ever accept to be treated this way.
            	     
            	Aucune femme ne devrait jamais accepter d'être traitée de cette façon.
        

        

        
        
            	1286
            	The beautiful flowers in the garden attract the police of bees that gather nectar.
            	     
            	Les belles fleurs du jardin attirent la police des abeilles qui butinent.
        

        

        
        
            	1287
            	Could you help me choose a good movie for our evening?
            	     
            	Pourrais-tu m'aider à choisir un bon film pour notre soirée?
        

        

        
        
            	1288
            	The company's affairs should be in order for the next meeting.
            	     
            	Les affaires de la société devraient être en ordre pour la prochaine réunion.
        

        

        
        
            	1289
            	The women of the country were ready to do anything to defend their freedom.
            	     
            	Les femmes du pays étaient prêtes à tout pour défendre leur liberté.
        

        

        
        
            	1290
            	No excuse could justify such a way of behaving.
            	     
            	Aucune excuse ne saurait justifier une telle façon de se comporter.
        

        

        
        
            	1291
            	No one should have to endure such injustice after working so hard.
            	     
            	Personne ne devrait avoir à subir une telle injustice après avoir travaillé si dur.
        

        

        
        
            	1292
            	The type of wood used for the table is particularly robust.
            	     
            	Le type de bois utilisé pour la table est particulièrement robuste.
        

        

        
        
            	1293
            	The political party has scheduled an important meeting to discuss current affairs.
            	     
            	Le parti politique a prévu une réunion importante pour discuter des affaires en cours.
        

        

        
        
            	1294
            	No woman should fear following her own way of thinking.
            	     
            	Aucune femme ne devrait craindre de suivre sa propre façon de penser.
        

        

        
        
            	1295
            	Madam, your favorite soundscape should be highlighted tonight.
            	     
            	Madame, votre paysage sonore préféré devrait être mis à l'honneur ce soir.
        

        

        
        
            	1296
            	After watching the film, no woman could hold back her tears.
            	     
            	Après avoir visionné le film, aucune femme n'a pu retenir ses larmes.
        

        

        
        
            	1297
            	Mr. Dupont was very unhappy with the way the affairs were managed.
            	     
            	Monsieur Dupont était fort mécontent de la façon dont les affaires étaient gérées.
        

        

        
        
            	1298
            	Mrs. Dupont asked her neighbor for a favor to water her plants.
            	     
            	Madame Dupont a demandé une faveur à son voisin pour arroser ses plantes.
        

        

        
        
            	1299
            	Businessmen are often in a hurry; they don't have time.
            	     
            	Les hommes d'affaires sont souvent très pressés, ils n'ont pas le temps.
        

        

        
        
            	1300
            	I heard there is a new trendy place to enjoy croissants.
            	     
            	J'ai entendu dire qu'il y a un nouvel endroit branché pour déguster des croissants.
        

        

        

  
    From 1301 up to 1400
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            	1301
            	Tourists love visiting picturesque places by the sea in France.
            	     
            	Les touristes aiment visiter des endroits pittoresques près de la mer en France.
        

        

        
        
            	1302
            	The loan I took out will finally allow me to go on vacation.
            	     
            	Le prêt que j'ai contracté me permettra enfin de partir en vacances.
        

        

        
        
            	1303
            	The crystal-clear water of the river attracts tourists along the banks.
            	     
            	L'eau cristalline de la rivière attire les touristes en longeant les berges.
        

        

        
        
            	1304
            	I went to the gym to work on my body and feel good.
            	     
            	Je suis allé à la salle de sport pour travailler mon corps et me sentir bien.
        

        

        
        
            	1305
            	It is important to take care of your body by exercising regularly.
            	     
            	Il est important de prendre soin de son corps en faisant de l'exercice régulièrement.
        

        

        
        
            	1306
            	Women often dream of having a perfect body, but beauty lies in diversity.
            	     
            	Les femmes rêvent souvent d'avoir un corps parfait, mais la beauté réside dans la diversité.
        

        

        
        
            	1307
            	Under the Eiffel Tower, there was an impressive crowd of tourists.
            	     
            	En dessous de la tour Eiffel, il y avait une foule impressionnante de touristes.
        

        

        
        
            	1308
            	Why not go on a trip to discover new fabulous places?
            	     
            	Pourquoi ne pas partir en voyage pour découvrir de nouveaux endroits fabuleux?
        

        

        
        
            	1309
            	My body craves exercise that I can't do without to feel good.
            	     
            	Mon corps réclame de l'exercice dont je ne peux me passer pour me sentir bien.
        

        

        
        
            	1310
            	I hope to go on vacation to a paradise-like place with my family.
            	     
            	J'espère partir en vacances dans un endroit paradisiaque avec ma famille.
        

        

        
        
            	1311
            	Could you show me how you solved that math problem?
            	     
            	Pourrais-tu me montrer la façon dont tu as résolu ce problème de mathématiques?
        

        

        
        
            	1312
            	My cousin went on a trip and hopes to return with new projects.
            	     
            	Mon cousin est parti en voyage et espère revenir avec de nouveaux projets.
        

        

        
        
            	1313
            	I'm sorry, but I couldn’t come to your big event last night.
            	     
            	Désolée, mais je n'ai pas pu venir à ton grand événement hier soir.
        

        

        
        
            	1314
            	French women are beautiful and intelligent; they master the art of seduction.
            	     
            	Les femmes françaises sont belles et intelligentes, elles maîtrisent l'art de séduire.
        

        

        
        
            	1315
            	The place where I work is located near the central point of the city.
            	     
            	L'endroit où je travaille est situé près du point central de la ville.
        

        

        
        
            	1316
            	My friend is a tech fanatic; he loves discovering new gadgets.
            	     
            	Mon ami est un fou de technologie, il adore découvrir de nouveaux gadgets.
        

        

        
        
            	1317
            	I'm sorry, but I can't give you five euros for the bus.
            	     
            	Désolée, mais je ne peux pas te donner cinq euros pour le bus.
        

        

        
        
            	1318
            	Finally, quality French films enjoy international recognition.
            	     
            	Enfin, les films français de qualité bénéficient d'une reconnaissance internationale.
        

        

        
        
            	1319
            	My job requires me to stay fit and take care of my body.
            	     
            	Mon travail exige que je reste en forme et que je prenne soin de mon corps.
        

        

        
        
            	1320
            	I'm waiting for you outside in front of the big bakery near the usual place.
            	     
            	Je t'attends dehors devant la grande boulangerie près de l'endroit habituel.
        

        

        
        
            	1321
            	My colleague made a serious mistake for which he must take responsibility.
            	     
            	Mon collègue a fait une erreur grave dont il doit assumer les conséquences.
        

        

        
        
            	1322
            	Every year, thousands of tourists come to visit the beautiful capital.
            	     
            	Chaque année, des milliers de touristes viennent visiter la belle capitale.
        

        

        
        
            	1323
            	My motivation for going to work is my passion for my job.
            	     
            	Ma motivation pour aller au travail est la passion pour mon métier.
        

        

        
        
            	1324
            	Last night, I attended a meeting whose theme was ecology.
            	     
            	Hier soir, j'ai assisté à une réunion dont le thème était l'écologie.
        

        

        
        
            	1325
            	Yesterday, I talked with a friend whose ideas inspired me.
            	     
            	Hier, j'ai discuté avec un ami dont les idées m'ont inspiré.
        

        

        
        
            	1326
            	The beautiful sunset inspires them to write poems together.
            	     
            	Le beau coucher de soleil les inspire à écrire des poèmes ensemble.
        

        

        
        
            	1327
            	I hope to succeed in my job interview tomorrow for this interesting position.
            	     
            	J'espère réussir mon entretien d'embauche demain pour ce boulot intéressant.
        

        

        
        
            	1328
            	The girls went shopping in the city for five hours.
            	     
            	Les filles sont allées faire du shopping en ville cinq heures durant.
        

        

        
        
            	1329
            	The cause of their argument was a misunderstanding about the situation.
            	     
            	La cause de leur dispute était un malentendu sur la situation.
        

        

        
        
            	1330
            	I thought about going on vacation to a large European city this summer.
            	     
            	J'ai pensais partir en vacances dans une grande ville européenne cet été.
        

        

        
        
            	1331
            	Living in a quiet little village is a dream that I have always thought to achieve.
            	     
            	Vivre dans un petit village tranquille est un rêve que j'ai toujours pensais réaliser.
        

        

        
        
            	1332
            	The boy was sitting by the window thinking about his future.
            	     
            	Le garçon était assis près de la fenêtre à penser à son avenir.
        

        

        
        
            	1333
            	Sorry, I can't go to the cinema tonight because of an emergency.
            	     
            	Désolée, je ne peux pas venir au cinéma ce soir à cause d'une urgence.
        

        

        
        
            	1334
            	The chef of this restaurant prepares delicious dishes for his customers.
            	     
            	Le chef de ce restaurant prépare des plats délicieux pour ses clients.
        

        

        
        
            	1335
            	My older sister taught me to think for myself and to be independent.
            	     
            	Ma grande sœur m'a appris à penser par moi-même et à être autonome.
        

        

        
        
            	1336
            	The village fool made a joke and everyone laughed.
            	     
            	Le fou du village a fait une blague et tout le monde a rigolé.
        

        

        
        
            	1337
            	The girls ran outside to catch the ball before the end of the match.
            	     
            	Les filles ont couru dehors pour attraper le ballon avant la fin du match.
        

        

        
        
            	1338
            	The highlight of our trip was the visit to the Louvre in Paris.
            	     
            	Le point culminant de notre voyage était la visite du Louvre à Paris.
        

        

        
        
            	1339
            	My fitness program allows me to stay in shape and tone my body.
            	     
            	Mon programme de fitness me permet de garder la forme et de tonifier mon corps.
        

        

        
        
            	1340
            	Look how the sea reflects the colors of the last light of day.
            	     
            	Regardez comme la mer reflète les couleurs de la dernière lumière du jour.
        

        

        
        
            	1341
            	My eyes got used to the bright light after a few minutes.
            	     
            	Mes yeux se sont habitués à la lumière vive après quelques minutes.
        

        

        
        
            	1342
            	Mr. Smith has a strong French accent despite his country of origin.
            	     
            	Monsieur Smith a un fort accent français malgré son pays d'origine.
        

        

        
        
            	1343
            	The boy thought that the chef would tell him to stay inside during the rain.
            	     
            	Le garçon pensait que le chef lui dirait de rester à l'intérieur par temps de pluie.
        

        

        
        
            	1344
            	Living near the sea in a small fisherman's house is my dream.
            	     
            	Vivre près de la mer dans une petite maison de pêcheur est mon rêve.
        

        

        
        
            	1345
            	Finally, the director will have had the courage to shoot his last feature film.
            	     
            	Enfin, le réalisateur aura eu le courage de tourner son dernier long-métrage.
        

        

        
        
            	1346
            	She is well-dressed for the gala evening.
            	     
            	Elle est bien habillée pour la soirée de gala.
        

        

        
        
            	1347
            	The girls found a hidden treasure outside behind the bushes.
            	     
            	Les filles ont trouvé un trésor caché dehors derrière les buissons.
        

        

        
        
            	1348
            	The girls made sandcastles on the sunny beach.
            	     
            	Les filles ont fait des châteaux de sable sur la plage ensoleillée.
        

        

        
        
            	1349
            	The boy found an abandoned wooden boat by the lake.
            	     
            	Le garçon a trouvé un bateau en bois abandonné au bord du lac.
        

        

        
        
            	1350
            	Near the river, the children built a sandcastle.
            	     
            	Près de la rivière, les enfants ont construit un château de sable.
        

        

        
        
            	1351
            	Finally, she will understand the importance of listening in a romantic relationship.
            	     
            	Enfin, elle comprendra l'importance de l'écoute dans une relation amoureuse.
        

        

        
        
            	1352
            	The one who lived near the mountain would have a breathtaking view every morning.
            	     
            	Celui qui vivrait près de la montagne aurait une vue imprenable chaque matin.
        

        

        
        
            	1353
            	The boy thought that the chef's new cookbook would be inspiring.
            	     
            	Le garçon pensait que le nouveau livre de cuisine du chef serait inspirant.
        

        

        
        
            	1354
            	The girls ran five kilometers this morning to train.
            	     
            	Les filles ont couru cinq kilomètres ce matin pour s'entraîner.
        

        

        
        
            	1355
            	The baby sleeps peacefully in his crib by the open window.
            	     
            	Bébé dort paisiblement dans son berceau près de la fenêtre ouverte.
        

        

        
        
            	1356
            	The baby was curious about everything around him, drawn to each new discovery.
            	     
            	Bébé était curieux de tout ce qui l'entourait, attiré par chaque nouvelle découverte.
        

        

        
        
            	1357
            	The chef would say that the key to a good dish lies in fresh ingredients.
            	     
            	Le chef dirait que la clé d'un bon plat réside dans les ingrédients frais.
        

        

        
        
            	1358
            	The one who lives high in the mountains must be a true brave person.
            	     
            	Celui qui vit haut dans les montagnes doit être un vrai courageux.
        

        

        
        
            	1359
            	The explorer thought it would be possible for him to find the hidden treasure.
            	     
            	L'explorateur pensait qu'il lui serait possible de trouver le trésor caché.
        

        

        
        
            	1360
            	The baby watches the animals around him carefully and bursts out laughing.
            	     
            	Le bébé regarde attentivement les animaux autour de lui et éclate de rire.
        

        

        
        
            	1361
            	The one who is high up in the company must make important decisions.
            	     
            	Celui qui est haut placé dans l'entreprise doit prendre des décisions importantes.
        

        

        
        
            	1362
            	The chef showed the boy how to knead the bread dough with his own hands.
            	     
            	La chef montra au garçon comment pétrir la pâte à pain avec ses propres mains.
        

        

        
        
            	1363
            	The captain asked the one who thought he knew everything if it was possible to avoid the storm.
            	     
            	Le capitaine demanda à celui qui pensait tout savoir s'il était possible d'éviter la tempête.
        

        

        
        
            	1364
            	The boy climbed to the top of the tree to get a better view.
            	     
            	Le garçon grimpa en haut de l'arbre pour trouver une meilleure vue.
        

        

        
        
            	1365
            	Some French-speaking countries have a very strong film industry.
            	     
            	Certains pays francophones ont une industrie cinématographique très forte.
        

        

        
        
            	1366
            	The three-year-old boy was curious about everything around him, constantly exploring.
            	     
            	Le garçon haut de trois ans était curieux de tout ce qui l'entourait, explorant sans cesse.
        

        

        
        
            	1367
            	The girls train every day to improve their physical condition.
            	     
            	Les filles s'entraînent tous les jours pour améliorer leur condition physique.
        

        

        
        
            	1368
            	The chef prepared an exquisite meal to celebrate his team's victory.
            	     
            	Le chef prépara un repas exquis pour célébrer la victoire de son équipe.
        

        

        
        
            	1369
            	The fortification of the town was completed in just three months.
            	     
            	La fortification de la ville a été achevée en seulement trois mois.
        

        

        
        
            	1370
            	The high-ranking official of the company announced important changes to come.
            	     
            	Le haut responsable de l'entreprise a annoncé des changements importants à venir.
        

        

        
        
            	1371
            	The senior executive of the company must make an important decision in four days.
            	     
            	Le haut dirigeant de l'entreprise doit prendre une décision importante dans quatre jours.
        

        

        
        
            	1372
            	The captain asked his crew to prepare for a long crossing.
            	     
            	Le capitaine a demandé à son équipage de se préparer pour une longue traversée.
        

        

        
        
            	1373
            	The senior executive of the company would say that profitability is paramount.
            	     
            	Le haut responsable de l'entreprise dirait que la rentabilité est primordiale.
        

        

        
        
            	1374
            	The chef's new recipe has been requested by all the crew members.
            	     
            	La nouvelle recette du chef capitaine a été demandée par tous les membres de l'équipage.
        

        

        
        
            	1375
            	This song reminded me of the chords of our carefree youth.
            	     
            	Cette chanson m'a rappelé les accords de notre jeunesse insouciante.
        

        

        
        
            	1376
            	The senior executive would say that the situation is under control, despite some challenges.
            	     
            	Le haut responsable a dirait que la situation est sous contrôle, malgré quelques défis.
        

        

        
        
            	1377
            	The Michelin-starred chef offers gourmet dishes for demanding clients.
            	     
            	Le chef étoilé offre des plats gastronomiques pour les clients exigeants.
        

        

        
        
            	1378
            	The baby smiles joyfully while playing with his new colorful toys.
            	     
            	Le bébé sourit joyeusement en jouant avec ses nouveaux jouets colorés.
        

        

        
        
            	1379
            	The one who has been designated as the responsible party will have to justify his actions.
            	     
            	Celui qui a été désigné comme le responsable devra justifier ses actions.
        

        

        
        
            	1380
            	The expert hands of the chef are preparing a delicious meal for tonight.
            	     
            	Les mains expertes du chef préparent un délicieux repas pour ce soir.
        

        

        
        
            	1381
            	The baby plays in the garden while laughing out loud with his friends.
            	     
            	Le bébé joue dans le jardin en riant aux éclats avec ses amis.
        

        

        
        
            	1382
            	He found a deep meaning to his existence after spending years searching.
            	     
            	Il a trouvé un sens profond à son existence après avoir passé des années à chercher.
        

        

        
        
            	1383
            	Thus, it is possible to achieve great projects with determination.
            	     
            	Ainsi, il est possible de réaliser de grands projets avec de la détermination.
        

        

        
        
            	1384
            	Next week, the employees will have a new important meeting.
            	     
            	La semaine prochaine, les employés auront une nouvelle réunion importante.
        

        

        
        
            	1385
            	The captain as well as part of his crew decided to explore the mysterious island.
            	     
            	Le capitaine ainsi qu'une partie de son équipage décidèrent d'explorer l'île mystérieuse.
        

        

        
        
            	1386
            	After four years of intensive study, he finally passed his exam.
            	     
            	Après quatre années d'études intensives, il réussit enfin son examen.
        

        

        
        
            	1387
            	The captain of the ship decided to make a stop on this unknown island.
            	     
            	Le capitaine du navire a décidé de faire escale sur cette île inconnue.
        

        

        
        
            	1388
            	Thus, students are encouraged to participate actively in class and to understand well.
            	     
            	Ainsi, les étudiants sont encouragés à participer activement en classe et à bien comprendre.
        

        

        
        
            	1389
            	The skilled hands of the tailor allow him to create unique garments.
            	     
            	Les mains habiles du couturier lui permettent de créer des vêtements uniques.
        

        

        
        
            	1390
            	Children firmly believe in the magic of Santa Claus every year.
            	     
            	Les enfants croient fermement en la magie du Père Noël chaque année.
        

        

        
        
            	1391
            	The chef's expert hands turn simple ingredients into delicious dishes.
            	     
            	Les mains expertes du chef cuisinier transforment de simples ingrédients en plats délicieux.
        

        

        
        
            	1392
            	Among the four best students, the one who received the highest grade is being congratulated.
            	     
            	Parmi les quatre meilleurs élèves, celui qui a obtenu la meilleure note est félicité.
        

        

        
        
            	1393
            	She would have requested some information about the origin of this mysterious blood.
            	     
            	Elle aurait demandé quelques informations sur l'origine de ce sang mystérieux.
        

        

        
        
            	1394
            	The Eiffel Tower is a symbol of Paris, as well as one of the most popular attractions.
            	     
            	La tour Eiffel est un symbole de Paris, ainsi que l'une des attractions les plus populaires.
        

        

        
        
            	1395
            	New technologies have radically changed our ways of communicating.
            	     
            	Les nouvelles technologies ont radicalement changé nos façons de communiquer.
        

        

        
        
            	1396
            	The skillful hands of the sculptor shape magnificent works of art.
            	     
            	Les mains habiles du sculpteur façonnent de magnifiques œuvres d'art.
        

        

        
        
            	1397
            	The music school welcomes many passionate students each year.
            	     
            	L'école de musique accueille de nombreux élèves passionnés chaque année.
        

        

        
        
            	1398
            	Thus, the curious baby explored the beach by collecting seashells.
            	     
            	Ainsi, le bébé curieux a exploré la plage en ramassant des coquillages.
        

        

        
        
            	1399
            	After years of effort, he is finally ready to start his new life.
            	     
            	Après des années d'efforts, il est enfin prêt à commencer sa nouvelle vie.
        

        

        
        
            	1400
            	The agile hands of the pastry chef decorate the cakes for the wedding.
            	     
            	Les mains agiles du pâtissier décorent les gâteaux pour le mariage.
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            	1401
            	Years go by, but our love for French cuisine remains alive.
            	     
            	Les années passent, mais notre amour pour la cuisine française reste vivant.
        

        

        
        
            	1402
            	My sister prefers to eat fruit rather than sweet candies.
            	     
            	Ma sœur préfère manger des fruits plutôt que des bonbons sucrés.
        

        

        
        
            	1403
            	The circus show takes place every week in the small town.
            	     
            	Le spectacle de cirque a lieu chaque semaine dans la petite ville.
        

        

        
        
            	1404
            	I firmly believe in sincere friendship that lasts through the years.
            	     
            	Je crois fermement en l'amitié sincère qui dure à travers les années.
        

        

        
        
            	1405
            	The pouring rain does not discourage the children from going for their daily walk.
            	     
            	La pluie battante ne décourage pas les enfants de faire leur marche quotidienne.
        

        

        
        
            	1406
            	The last movie I saw was about the life of a famous doctor.
            	     
            	Le dernier film que j'ai vu était sur la vie d'un docteur célèbre.
        

        

        
        
            	1407
            	The baby bursts out laughing while watching the jugglers at the circus.
            	     
            	Le bébé rit aux éclats en regardant les jongleurs au cirque.
        

        

        
        
            	1408
            	The elementary school students are organizing a magic show for the party.
            	     
            	Les élèves de l'école primaire organisent un tour de magie pour la fête.
        

        

        
        
            	1409
            	The war left deep scars in the hearts of the survivors.
            	     
            	La guerre a laissé des cicatrices profondes dans les cœurs des survivants.
        

        

        
        
            	1410
            	The doctor told us to eat a balanced diet to stay healthy.
            	     
            	Le docteur nous a dit de manger équilibré pour être en bonne santé.
        

        

        
        
            	1411
            	One must believe in oneself to achieve their goals in life.
            	     
            	Il faut croire en soi-même pour atteindre ses objectifs dans la vie.
        

        

        
        
            	1412
            	Those who walk in nature often have better mental health.
            	     
            	Ceux qui marchent dans la nature ont souvent une meilleure santé mentale.
        

        

        
        
            	1413
            	Thus, the baby learns to crawl with its little agile hands.
            	     
            	Ainsi, le bébé apprend à ramper avec ses petites mains agiles.
        

        

        
        
            	1414
            	We should stop wasting food and water.
            	     
            	Nous devrions arrêter de gaspiller de la nourriture et de l'eau.
        

        

        
        
            	1415
            	If you want to discover the truth, try to look beyond the lies.
            	     
            	Si tu veux découvrir la vérité, essaie de regarder au-delà des mensonges.
        

        

        
        
            	1416
            	Those who always try to be perfect often end up disappointed.
            	     
            	Ceux qui essaient toujours d'être parfaits finissent souvent déçus.
        

        

        
        
            	1417
            	The school offers many opportunities for those who want to learn.
            	     
            	L'école offre de nombreuses opportunités pour ceux qui veulent apprendre.
        

        

        
        
            	1418
            	It is important to be honest to discover the truth in everything.
            	     
            	Il est important d'être honnête pour découvrir la vérité en tout.
        

        

        
        
            	1419
            	My mother is a doctor who works a lot at the hospital every day.
            	     
            	Ma mère est une docteur qui travaille beaucoup à l'hôpital tous les jours.
        

        

        
        
            	1420
            	I feel like eating pasta tonight to change from the routine.
            	     
            	J'ai envie de manger des pâtes ce soir pour changer de la routine.
        

        

        
        
            	1421
            	My brother is going to stop working to go on vacation right away.
            	     
            	Mon frère va arrêter de travailler pour partir en vacances à l'instant.
        

        

        
        
            	1422
            	I want to eat a good pizza tonight, it's a delicious idea.
            	     
            	J'ai envie de manger une bonne pizza ce soir, c'est une délicieuse idée.
        

        

        
        
            	1423
            	We should stop wasting time and instead act immediately.
            	     
            	Nous devrions arrêter de perdre du temps et plutôt agir instantanément.
        

        

        
        
            	1424
            	The truth about this matter will be revealed in the present moment.
            	     
            	La vérité sur cette affaire sera dévoilée dans l'instant présent.
        

        

        
        
            	1425
            	The view of the mountain from my window is amazing at dusk.
            	     
            	La vue sur la montagne depuis ma fenêtre est incroyable au crépuscule.
        

        

        
        
            	1426
            	The sudden stop of the rain gave way to a moment of calm.
            	     
            	L'arrêt brutal de la pluie a laissé place à un instant de calme.
        

        

        
        
            	1427
            	The magic trick performed by the illusionist surprised the entire audience.
            	     
            	Le tour de magie réalisé par l'illusionniste a surpris tout le public.
        

        

        
        
            	1428
            	Tell me, what activities are offered by the dance school?
            	     
            	Dites-moi, quelles sont les activités proposées par l'école de danse?
        

        

        
        
            	1429
            	The view from the terrace of this café is magnificent at this moment.
            	     
            	La vue depuis la terrasse de ce café est magnifique à cet instant.
        

        

        
        
            	1430
            	The school will ask each person to give their opinion on the latest political debate.
            	     
            	L'école va demander à chacun de donner son opinion sur le dernier débat politique.
        

        

        
        
            	1431
            	I am going to ask my teacher what the best learning method is.
            	     
            	Je vais demander à mon professeur quelle est la meilleure méthode d'apprentissage.
        

        

        
        
            	1432
            	We must stop procrastinating and start working on our business.
            	     
            	Nous devons arrêter de procrastiner et commencer à travailler sur nos affaires.
        

        

        
        
            	1433
            	The students must stop chatting in class if they want to focus well.
            	     
            	Les élèves doivent arrêter de bavarder en classe s'ils veulent bien se concentrer.
        

        

        
        
            	1434
            	Tourists are arriving in large numbers to taste the best French dishes.
            	     
            	Les touristes arrivent en masse pour déguster les meilleurs plats français.
        

        

        
        
            	1435
            	This poetry makes me want to travel to Paris to find inspiration.
            	     
            	Cette poésie me donne envie de voyager à Paris pour trouver l'inspiration.
        

        

        
        
            	1436
            	My sister is trying to convince our parents to invest in businesses.
            	     
            	Ma sœur essaie de convaincre nos parents d'investir dans des affaires.
        

        

        
        
            	1437
            	Artists show creativity when painting beautiful landscapes.
            	     
            	Les artistes font preuve de créativité lorsqu'ils peignent des paysages magnifiques.
        

        

        
        
            	1438
            	I hope there is a charming café behind the library.
            	     
            	J'espère que derrière la bibliothèque se trouve un café charmant.
        

        

        
        
            	1439
            	The traveler plans to soon visit the best museums in Paris.
            	     
            	Le voyageur compte bientôt visiter les meilleurs musées de Paris.
        

        

        
        
            	1440
            	Friends are trying to find a restaurant that offers a warm atmosphere.
            	     
            	Les amis essaient de trouver un restaurant qui offre une ambiance chaleureuse.
        

        

        
        
            	1441
            	The lush trees sway gently in the garden behind my house.
            	     
            	Les arbres verdoyants se balancent doucement dans le jardin derrière chez moi.
        

        

        
        
            	1442
            	Behind the café, one can see a beautiful marble fountain.
            	     
            	Derrière le café, on peut voir une belle fontaine en marbre.
        

        

        
        
            	1443
            	The writers take the time to think about their next literary endeavors.
            	     
            	Les écrivains prennent le temps de réfléchir à leurs prochaines affaires littéraires.
        

        

        
        
            	1444
            	I asked my friend to help me find my lost wallet.
            	     
            	J'ai demandé à mon ami de m'aider à trouver mon portefeuille perdu.
        

        

        
        
            	1445
            	The gardener planted beautiful flowers in the garden right away.
            	     
            	Le jardinier a planté de belles fleurs dans le jardin tout de suite.
        

        

        
        
            	1446
            	Almost every morning, I have a coffee and a croissant in this café.
            	     
            	Presque tous les matins, je prends un café croissant dans ce café.
        

        

        
        
            	1447
            	The skilled hands of the gardener plant a variety of colorful flowers.
            	     
            	Les mains habiles du jardinier plantent une variété de fleurs colorées.
        

        

        
        
            	1448
            	Behind the cathedral is an interesting small antiques market.
            	     
            	Derrière la cathédrale se trouve un petit marché d'antiquités intéressant.
        

        

        
        
            	1449
            	We arrive at the airport to pick up our luggage right away.
            	     
            	Nous arrivons à l'aéroport pour récupérer nos bagages tout de suite.
        

        

        
        
            	1450
            	The book I bought last night cost almost twenty euros.
            	     
            	Le livre que j'ai acheté hier soir coûtait presque vingt euros.
        

        

        
        
            	1451
            	The researchers discover an ancient treasure hidden behind the ruins of the castle.
            	     
            	Les chercheurs découvrent un trésor antique caché derrière les ruines du château.
        

        

        
        
            	1452
            	Many people prefer to pay in euros rather than in US dollars.
            	     
            	Beaucoup de personnes préfèrent payer en euros plutôt qu'en dollars américains.
        

        

        
        
            	1453
            	Business is so important for the economy of our country.
            	     
            	Les affaires sont tellement importantes pour l'économie de notre pays.
        

        

        
        
            	1454
            	Some stores sell high-quality clothing at affordable prices.
            	     
            	Certains magasins vendent des vêtements de haute qualité à des prix abordables.
        

        

        
        
            	1455
            	We must travel by train because it is so much more environmentally friendly.
            	     
            	Nous devons voyager en train car c'est tellement plus écologique.
        

        

        
        
            	1456
            	The black cat fell from the roof during the Yule Lads festival.
            	     
            	Le chat noir est tombé du toit pendant la Yule Lads fête.
        

        

        
        
            	1457
            	The stars twinkle so brightly that they look like celestial fountains.
            	     
            	Les étoiles scintillent tellement fort qu'on dirait des fontaines célestes.
        

        

        
        
            	1458
            	The majestic trees provide shade to the park's fountain.
            	     
            	Les arbres majestueux font de l'ombre à la fontaine du parc.
        

        

        
        
            	1459
            	I am planning an intense workday to finish this project on time.
            	     
            	Je prévois une journée de travail intense pour finir ce projet à temps.
        

        

        
        
            	1460
            	I hope the sun will not be hidden behind the clouds tomorrow.
            	     
            	J'espère que le soleil ne sera pas caché derrière les nuages demain.
        

        

        
        
            	1461
            	Parents should call the doctor if the child does not get better.
            	     
            	Les parents doivent appeler le médecin si l'enfant ne va pas mieux.
        

        

        
        
            	1462
            	I forgot to give my brother some dollars for the cinema.
            	     
            	J'ai oublié de donner des dollars à mon frère pour le cinéma.
        

        

        
        
            	1463
            	The bakers make the best croissants in the neighborhood.
            	     
            	Les boulangers fabriquent les meilleurs croissants du quartier.
        

        

        
        
            	1464
            	The know-how of this baker is passed down from father to son.
            	     
            	Le savoir-faire de ce boulanger se transmet de père en fils.
        

        

        
        
            	1465
            	Yesterday, I left my wallet in the headmistress's office.
            	     
            	Hier, j'ai laissé mon porte-monnaie au bureau de la directrice.
        

        

        
        
            	1466
            	For the conference, she wanted to prepare important documents.
            	     
            	Pour la conférence, elle voulait préparer des documents importants.
        

        

        
        
            	1467
            	In the morning, you can run into rushed colleagues in the elevator.
            	     
            	Le matin, on peut tomber sur des collègues pressés dans l'ascenseur.
        

        

        
        
            	1468
            	During the meeting, the director called an employee who was late.
            	     
            	Pendant la réunion, le directeur a appelé un employé en retard.
        

        

        
        
            	1469
            	She has complete confidence in her colleague to finish the project.
            	     
            	Elle a une confiance absolue en son collègue pour terminer le projet.
        

        

        
        
            	1470
            	For the business trip, he wanted to exchange dollars for euros.
            	     
            	Pour le voyage d'affaires, il a voulu changer des dollars en euros.
        

        

        
        
            	1471
            	The secretary called to confirm tomorrow's meeting.
            	     
            	La secrétaire a appelé pour confirmer la réunion de demain.
        

        

        
        
            	1472
            	In winter, I always wear warm clothes to protect my body from the cold.
            	     
            	En hiver, je porte toujours des vêtements chauds pour protéger mon corps du froid.
        

        

        
        
            	1473
            	For the meeting, the director wanted to prepare detailed presentations.
            	     
            	Pour la réunion, le directeur voulait préparer des présentations détaillées.
        

        

        
        
            	1474
            	During the training day, you can come across motivated colleagues.
            	     
            	Pendant la journée de formation, on peut tomber sur des collègues motivés.
        

        

        
        
            	1475
            	You must always wait for closing time to leave the office.
            	     
            	Il faut toujours attendre l'heure de fermeture pour quitter le bureau.
        

        

        
        
            	1476
            	She has so much confidence in her team that she gives them responsibilities.
            	     
            	Elle a tellement confiance en son équipe qu'elle leur donne des responsabilités.
        

        

        
        
            	1477
            	My brothers and friends are going skiing in the Alps this winter.
            	     
            	Mes frères et amis vont faire du ski dans les Alpes cet hiver.
        

        

        
        
            	1478
            	For the project, we wanted to come across motivated and reliable partners.
            	     
            	Pour le projet, on voulait tomber sur des partenaires motivés et fiables.
        

        

        
        
            	1479
            	She wanted so much to take a day off to rest.
            	     
            	Elle voulait tellement prendre une journée de congé pour se reposer.
        

        

        
        
            	1480
            	He forgot to record his new colleague's phone number.
            	     
            	Il a oublié d'enregistrer le numéro de téléphone de son nouveau collègue.
        

        

        
        
            	1481
            	Tomorrow, I will call my colleagues to plan next week's meeting.
            	     
            	Demain, j'appellerai mes collègues pour planifier la réunion de la semaine.
        

        

        
        
            	1482
            	During the day, one must keep calm and stay focused at work.
            	     
            	Pendant la journée, il faut garder son calme et sa concentration au travail.
        

        

        
        
            	1483
            	We hold hope that they will be confident to carry this project to completion.
            	     
            	On garde espoir qu'ils seront confiants pour mener ce projet à bien.
        

        

        
        
            	1484
            	Tomorrow, I will be at the conference to represent our company.
            	     
            	Demain, je serai à la conférence pour représenter notre entreprise.
        

        

        
        
            	1485
            	The security guard was responsible for checking the identification numbers.
            	     
            	Le garde de sécurité était chargé de vérifier les numéros d'identification.
        

        

        
        
            	1486
            	He remembers the confidence he wanted to have in himself.
            	     
            	Il se souvient de la confiance qu'il voulait avoir en lui-même.
        

        

        
        
            	1487
            	The wait for tomorrow's meeting will really be hard to bear.
            	     
            	L'attente pour la réunion de demain sera vraiment dure à supporter.
        

        

        
        
            	1488
            	She is working hard to obtain the long-awaited promotion at the office.
            	     
            	Elle travaille dur pour obtenir la promotion tant attendue au bureau.
        

        

        
        
            	1489
            	Last night, the security guard called to report an intruder.
            	     
            	Hier soir, la garde de sécurité a appelé pour signaler un intrus.
        

        

        
        
            	1490
            	Tomorrow, I will be late to the office because of the dentist appointment.
            	     
            	Demain, je serai en retard au bureau à cause du rendez-vous chez le dentiste.
        

        

        
        
            	1491
            	The park is often referred to as "the green lung" of the city.
            	     
            	On appelle souvent le parc "le poumon vert" de la ville.
        

        

        
        
            	1492
            	It's hard to keep calm when you lack confidence.
            	     
            	C'est dur de garder son calme quand on est en manque de confiance.
        

        

        
        
            	1493
            	Tomorrow, I'm waiting for my file number for the history class.
            	     
            	Demain, j'attends mon numéro de dossier pour le cours d'histoire.
        

        

        
        
            	1494
            	The babysitter told me she would call to confirm the time.
            	     
            	La gardienne d'enfants m'a dit qu'elle appellerait pour confirmer l'heure.
        

        

        
        
            	1495
            	Good evening, I invite you to keep hope despite the tough day.
            	     
            	Bonsoir, je vous invite à garder espoir malgré la dure journée.
        

        

        
        
            	1496
            	Tomorrow, I will see my friends after the day's classes.
            	     
            	Demain, je vais voir mes amis après les cours de la journée.
        

        

        
        
            	1497
            	The math class is so hard that I suffer every day.
            	     
            	Le cours de mathématiques est tellement dur que je souffre chaque jour.
        

        

        
        
            	1498
            	If you remember well, tomorrow will be the day of your theater class.
            	     
            	Si tu te souviens bien, demain sera le jour de ton cours de théâtre.
        

        

        
        
            	1499
            	I will take my time to visit the city and soak in its culture.
            	     
            	Je prendrai mon temps pour visiter la ville et m'imprégner de sa culture.
        

        

        
        
            	1500
            	If you don't take your umbrella, you will get wet when you go out.
            	     
            	Si tu ne prends pas ton parapluie, tu seras mouillé en sortant.
        

        

        

  
    From 1501 up to 1600

    
    Practice translating these sentences with Linguogram. Visit www.linguogram.com to learn more.


    

    
        
            	1501
            	On the road to the countryside, the landscape is beautiful and relaxing.
            	     
            	Sur la route vers la campagne, le paysage est magnifique et reposant.
        

        

        
        
            	1502
            	The music class is difficult, but everyone progresses at their own pace.
            	     
            	Le cours de musique est difficile, mais chacun progresse à son rythme.
        

        

        
        
            	1503
            	We must first plan our vacation well in order to fully enjoy it.
            	     
            	Il faut d'abord bien planifier nos vacances pour en profiter pleinement.
        

        

        
        
            	1504
            	On the way to Paris, we will see beautiful landscapes along the route.
            	     
            	En route vers Paris, nous verrons de magnifiques paysages le long du trajet.
        

        

        
        
            	1505
            	We all remember our last trip to Spain, it was fantastic.
            	     
            	Nous nous souvenons tous de notre dernier voyage en Espagne, c'était fantastique.
        

        

        
        
            	1506
            	On the way to our vacation, we will see beautiful medieval castles.
            	     
            	Sur la route des vacances, nous verrons de beaux châteaux médiévaux.
        

        

        
        
            	1507
            	I hope that the restaurant reservation number is the correct one.
            	     
            	J'espère que le numéro de réservation pour le restaurant est le bon.
        

        

        
        
            	1508
            	The trouble of working late will be rewarded with relaxing vacations.
            	     
            	La peine de travailler tard sera récompensée par des vacances reposantes.
        

        

        
        
            	1509
            	In math class, we will do exercises on fractions.
            	     
            	En cours de mathématiques, nous ferons des exercices sur les fractions.
        

        

        
        
            	1510
            	It is important to approach each problem with calmness and reflection.
            	     
            	Il est important d'aborder chaque problème avec calme et réflexion.
        

        

        
        
            	1511
            	The important thing is to see beyond appearances to find the truth.
            	     
            	L'important est de voir au-delà des apparences pour trouver la vérité.
        

        

        
        
            	1512
            	After the geography class, I always remember the important capitals.
            	     
            	Après le cours de géographie, je me souviens toujours des capitales importantes.
        

        

        
        
            	1513
            	She believed it was important to speak several foreign languages.
            	     
            	Elle croyait qu'il était important de parler plusieurs langues étrangères.
        

        

        
        
            	1514
            	On the road to Paris, we will see beautiful lavender fields.
            	     
            	Sur la route de Paris, nous verrons des champs de lavande magnifiques.
        

        

        
        
            	1515
            	The soldiers showed courage on the battlefield.
            	     
            	Les soldats ont fait preuve de courage sur le champ de bataille.
        

        

        
        
            	1516
            	Sometimes, it's important to take a step back to think better.
            	     
            	Parfois, il est important de prendre du recul pour mieux réfléchir.
        

        

        
        
            	1517
            	The word "friendship" has a very special meaning for me.
            	     
            	Le mot "amitié" a une signification très spéciale pour moi.
        

        

        
        
            	1518
            	I didn't believe that you could finish this report in such a short time.
            	     
            	Je ne croyais pas que tu puisses finir ce rapport en si peu de temps.
        

        

        
        
            	1519
            	My grandfather always said that a minute of silence is worth more than a word too many.
            	     
            	Mon grand-père disait toujours qu'une minute de silence vaut mieux qu'un mot de trop.
        

        

        
        
            	1520
            	The teacher will make an important reminder about the next assessment.
            	     
            	Le professeur fera un rappel important sur la prochaine évaluation.
        

        

        
        
            	1521
            	To succeed in French, it is crucial to study every day, that's enough.
            	     
            	Pour réussir en français, il est crucial d'étudier chaque jour, ça suffit.
        

        

        
        
            	1522
            	It is important to remain calm in all circumstances, even in the face of setbacks.
            	     
            	Il est important de rester calme en toute circonstance, même face aux pépins.
        

        

        
        
            	1523
            	Benoît believed in his luck when he decided to change his life.
            	     
            	Benoît croyait en sa chance lorsqu'il a décidé de changer de vie.
        

        

        
        
            	1524
            	The time spent being angry is not worth it.
            	     
            	La peine de perdre du temps en colère ne vaut pas la peine.
        

        

        
        
            	1525
            	We must approach each problem with the necessary firmness to succeed.
            	     
            	Nous devons aborder chaque problème avec la fermeté nécessaire pour réussir.
        

        

        
        
            	1526
            	A kind word is enough to brighten someone's day.
            	     
            	Il suffit d'un mot gentil pour égayer la journée de quelqu'un.
        

        

        
        
            	1527
            	It was a real pleasure to discover new words in French.
            	     
            	C'était un véritable plaisir de découvrir de nouveaux mots en français.
        

        

        
        
            	1528
            	The time spent arguing leads nowhere.
            	     
            	La peine de perdre du temps à se disputer ne mène nulle part.
        

        

        
        
            	1529
            	The minute of reflection is an important game for developing creativity.
            	     
            	La minute de réflexion est un jeu important pour développer la créativité.
        

        

        
        
            	1530
            	I must focus on each word to avoid spelling mistakes.
            	     
            	Je dois me concentrer sur chaque mot pour éviter les fautes d'orthographe.
        

        

        
        
            	1531
            	The pleasure of reading a good book is invaluable for nourishing the mind.
            	     
            	Le plaisir de lire un bon livre est inestimable pour nourrir son esprit.
        

        

        
        
            	1532
            	It is necessary to remain firm in one's decisions to be respected.
            	     
            	Il est nécessaire de rester ferme dans ses décisions pour être respecté.
        

        

        
        
            	1533
            	I believed that life was an easy game, but I quickly realized otherwise.
            	     
            	Je croyais que la vie était un jeu facile, mais j'ai rapidement compris sinon.
        

        

        
        
            	1534
            	If you want to avoid trouble, the firmness of your convictions is essential.
            	     
            	Si tu veux éviter les ennuis, la fermeté de tes convictions est essentielle.
        

        

        
        
            	1535
            	In science class, we will learn about the importance of biodiversity.
            	     
            	En cours de sciences, nous apprendrons l'importance de la biodiversité.
        

        

        
        
            	1536
            	The strong man found himself face to face with a wild and aggressive dog.
            	     
            	L'homme fort se trouva face à un chien sauvage et agressif.
        

        

        
        
            	1537
            	The boy ventured outside despite the very cold and wet weather.
            	     
            	Le garçon s'est aventuré dehors malgré le temps très froid et humide.
        

        

        
        
            	1538
            	The gentlemen must absolutely be on time for the meeting.
            	     
            	Les messieurs doivent absolument être à l'heure pour la réunion.
        

        

        
        
            	1539
            	It is important to approach each topic with an open mind.
            	     
            	Il est important d'aborder chaque sujet avec ouverture d'esprit.
        

        

        
        
            	1540
            	Sometimes, it only takes a single word to completely change a situation.
            	     
            	Il suffit parfois d'un simple mot pour changer une situation complètement.
        

        

        
        
            	1541
            	The pleasure of enjoying a good meal in good company is unparalleled.
            	     
            	Le plaisir de déguster un bon repas en bonne compagnie est inégalable.
        

        

        
        
            	1542
            	The game that the gentlemen chose is very strategic and entertaining.
            	     
            	Le jeu que les messieurs ont choisi est très stratégique et divertissant.
        

        

        
        
            	1543
            	My dog is always a source of joy and pleasure for me.
            	     
            	Mon chien est toujours un source de joie et de plaisir pour moi.
        

        

        
        
            	1544
            	The strategy game requires calm and deep thinking.
            	     
            	Le jeu de stratégie nécessite une réflexion calme et profonde.
        

        

        
        
            	1545
            	Lord, give us the strength to face the challenges that arise.
            	     
            	Seigneur, donnez-nous la force d'affronter les défis qui se présentent.
        

        

        
        
            	1546
            	The lord of the manor is known for his generosity and kindness.
            	     
            	Le seigneur du manoir est connu pour sa générosité et sa bienveillance.
        

        

        
        
            	1547
            	One should not underestimate the greatness of the lord of the region.
            	     
            	On ne doit pas sous-estimer la grandeur du seigneur de la région.
        

        

        
        
            	1548
            	The calm of the sea brings me immense pleasure and relaxes me.
            	     
            	Le calme de la mer me procure un immense plaisir et me relaxe.
        

        

        
        
            	1549
            	It is important to show respect towards the lord of the estate.
            	     
            	Il est important de montrer du respect envers le seigneur du domaine.
        

        

        
        
            	1550
            	Would you like to share a meal with us tonight at the Chinese restaurant?
            	     
            	Voudrais-tu partager un repas avec nous ce soir au restaurant chinois ?
        

        

        
        
            	1551
            	It is important to remain calm in stressful situations in life.
            	     
            	Il est important de rester calme dans les situations stressantes de la vie.
        

        

        
        
            	1552
            	We organized a fun game to entertain the guests.
            	     
            	Nous avons organisé un jeu amusant pour divertir les convives.
        

        

        
        
            	1553
            	The lord of the estate will give an emotional speech during the ceremony.
            	     
            	Le seigneur du domaine offrira un discours émouvant lors de la cérémonie.
        

        

        
        
            	1554
            	She hates people who behave condescendingly towards others.
            	     
            	Elle déteste les gens qui se comportent de manière condescendante envers les autres.
        

        

        
        
            	1555
            	The newlyweds want everyone to participate in the joyful dance.
            	     
            	Les mariés voudraient que tout le monde participe à la danse joyeuse.
        

        

        
        
            	1556
            	The wise dog rests peacefully while the children play.
            	     
            	Le chien sage se repose paisiblement pendant que les enfants jouent.
        

        

        
        
            	1557
            	The joyful children rush to play in the calm park today.
            	     
            	Les enfants joyeux se précipitent pour jouer dans le parc calme aujourd'hui.
        

        

        
        
            	1558
            	My sister wants to marry a happy and caring man.
            	     
            	Ma sœur souhaite se marier avec un homme heureux et attentionné.
        

        

        
        
            	1559
            	They see the lord of the castle strolling through the beautiful gardens.
            	     
            	Ils voient le seigneur du château déambuler dans les jardins magnifiques.
        

        

        
        
            	1560
            	The gentlemen stroll quietly in the calm park in the city.
            	     
            	Les messieurs se promènent tranquillement dans le parc calme dedans la ville.
        

        

        
        
            	1561
            	The calm parents are discussing their daughter's upcoming wedding.
            	     
            	Les parents calmes discutent du mariage de leur fille prochainement.
        

        

        
        
            	1562
            	The lord of the castle invites his guests to play in the great hall.
            	     
            	Le seigneur du château invite ses invités à jouer dedans la grande salle.
        

        

        
        
            	1563
            	The neighbor's dog is very rowdy, unlike mine.
            	     
            	Le chien du voisin est très turbulent, contrairement au mien.
        

        

        
        
            	1564
            	Would you like to come over to my place tonight to watch a movie on my bed?
            	     
            	Voudrais-tu venir chez moi ce soir pour regarder un film sur mon lit?
        

        

        
        
            	1565
            	We would like to buy candles to make the atmosphere of the dinner perfect.
            	     
            	Nous voudrions acheter des bougies pour rendre l'atmosphère du dîner parfait.
        

        

        
        
            	1566
            	The gentlemen will see their lord friend arrive in impeccable suit.
            	     
            	Les messieurs verront leur ami seigneur arriver en costume impeccable.
        

        

        
        
            	1567
            	The perfect bed in the bedroom is very comfortable to rest on.
            	     
            	Le lit parfait dans la chambre est très confortable pour se reposer.
        

        

        
        
            	1568
            	We are having a delicious breakfast in the sunny kitchen this morning.
            	     
            	Nous prenons le petit-déjeuner délicieux dans la cuisine ensoleillée ce matin.
        

        

        
        
            	1569
            	Miss Sophie sees her parents coming home after a tiring day.
            	     
            	Mlle Sophie voit ses parents rentrer à la maison après une journée fatigante.
        

        

        
        
            	1570
            	Miss Sophie sees her parents entering the house with a smile.
            	     
            	Mlle Sophie voit ses parents entrer dans la maison en souriant.
        

        

        
        
            	1571
            	Miss Sophie sees them in the street and waves to them to come in.
            	     
            	Mlle Sophie voit lls dans la rue et leur fait signe de rentrer.
        

        

        
        
            	1572
            	The perfectly calm children enter the library to read books.
            	     
            	Les enfants parfaitement calmes entrent dans la bibliothèque pour lire des livres.
        

        

        
        
            	1573
            	The parents come home and find the children asleep.
            	     
            	Les parents rentrent à la maison et trouvent les enfants endormis.
        

        

        
        
            	1574
            	It is important that everyone has their own bed to sleep comfortably.
            	     
            	Il est important que chacun ait son propre lit pour dormir confortablement.
        

        

        
        
            	1575
            	The chef knows perfectly how to juggle between the different tasks in the kitchen.
            	     
            	Le chef sait parfaitement comment jongler entre les différentes tâches en cuisine.
        

        

        
        
            	1576
            	We see dedicated Miss Sophie entering the school with a smile.
            	     
            	Nous apercevons la mlle Sophie dédiée qui rentre dans l'école en souriant.
        

        

        
        
            	1577
            	We offer excellent service at our music school for all students.
            	     
            	Nous offrons un excellent service dans notre école de musique pour tous les élèves.
        

        

        
        
            	1578
            	The teachers ask the students to enter the music room quietly.
            	     
            	Les professeurs demandent aux étudiants d'entrer dans la salle de musique calmement.
        

        

        
        
            	1579
            	Miss Sophie would like all the students to come back the next day with their homework.
            	     
            	Mlle Sophie aimerait que tous les étudiants reviennent le lendemain avec leurs devoirs.
        

        

        
        
            	1580
            	The students should understand that this is an important lesson to remember.
            	     
            	Les étudiants devraient comprendre que ceci est une leçon importante à retenir.
        

        

        
        
            	1581
            	It is necessary to stop playing music while the teacher explains.
            	     
            	Il faut arrêter de jouer de la musique pendant que le prof explique.
        

        

        
        
            	1582
            	Ask these crazy students to calm down to listen to the song.
            	     
            	Demandez à ces élèves fous de se calmer pour écouter la chanson.
        

        

        
        
            	1583
            	My sister brought in the purchases she made at the after-sales service.
            	     
            	Ma sœur a rentré les achats qu'elle a faits au service après-vente.
        

        

        
        
            	1584
            	The teacher asks the students to stop laughing in class.
            	     
            	La professeure demande aux élèves de s'arrêter de rire en classe.
        

        

        
        
            	1585
            	Come back here right now, this is a serious situation to discuss.
            	     
            	Reviens ici tout de suite, ceci est une situation sérieuse à discuter.
        

        

        
        
            	1586
            	I would like you to explain why so many students are absent today.
            	     
            	J'aimerais que vous expliquiez pourquoi autant d'élèves sont absents aujourd'hui.
        

        

        
        
            	1587
            	The athletes are seriously preparing for the main competition this weekend.
            	     
            	Les athlètes se préparent avec sérieux pour la compétition principale ce weekend.
        

        

        
        
            	1588
            	Miss Sophie received a note from the principal asking her to come home earlier.
            	     
            	Mlle Sophie a reçu un ait du directeur lui demandant de rentrer plus tôt.
        

        

        
        
            	1589
            	Sometimes, it is difficult to find a reliable delivery service.
            	     
            	Parfois, il est difficile de trouver un service de livraison fiable.
        

        

        
        
            	1590
            	Don’t wait for me too long, I’ll call you on your mobile phone.
            	     
            	Ne m'attends pas trop longtemps, je vais t'appeler sur ton téléphone portable.
        

        

        
        
            	1591
            	The parents, furious with rage, are shouting and arguing in the kitchen.
            	     
            	Les parents fous de rage crient et se disputent dans la cuisine.
        

        

        
        
            	1592
            	My sister always comes back from school listening to music on her iPod.
            	     
            	Ma sœur revient toujours de l'école en écoutant de la musique sur son iPod.
        

        

        
        
            	1593
            	I stopped calling you on the landline, it's time to return to messaging.
            	     
            	J'ai arrêté de t'appeler sur le téléphone fixe, il est temps de revenir à la messagerie.
        

        

        
        
            	1594
            	Sometimes, the pizza delivery service does not rectify order mistakes.
            	     
            	Parfois, le service de livraison de pizza ne fait pas de retour en arrière sur les erreurs de commande.
        

        

        
        
            	1595
            	Don't worry, my phone will always be with me to stay in touch.
            	     
            	Ne t'inquiète pas, mon téléphone ira toujours avec moi pour rester en contact.
        

        

        
        
            	1596
            	Sometimes, I listen to funny music to relax after a long day.
            	     
            	Parfois, j'écoute de la musique drôle pour me détendre après une longue journée.
        

        

        
        
            	1597
            	Music is so important to me, I listen to many different styles.
            	     
            	La musique est tellement importante pour moi, j'écoute autant de styles différents.
        

        

        
        
            	1598
            	My brother always finds something funny to say, he is very funny.
            	     
            	Mon frère trouve toujours quelque chose de drôle à dire, il est très comique.
        

        

        
        
            	1599
            	The poor abandoned animals need our attention and service.
            	     
            	Les pauvres animaux abandonnés ont besoin de notre attention et de notre service.
        

        

        
        
            	1600
            	The new waitress at the restaurant is really very fast and efficient.
            	     
            	La nouvelle serveuse du restaurant est vraiment très rapide et efficace.
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            	1601
            	Wait a little, the tea you just made is burning hot.
            	     
            	Attends un peu, le thé que tu viens de préparer est brûlant.
        

        

        
        
            	1602
            	Some evenings, the phone rings all the time and it's very funny.
            	     
            	Certains soirs, le téléphone sonne tout le temps et c'est très drôle.
        

        

        
        
            	1603
            	Come to my house tonight to have a cup of tea together.
            	     
            	Venez chez moi ce soir pour boire un verre de thé ensemble.
        

        

        
        
            	1604
            	The key to overall success is perseverance and the willingness to learn.
            	     
            	La clé du succès général est la persévérance et la volonté d'apprendre.
        

        

        
        
            	1605
            	After a long day, a glass of fresh water can be very refreshing.
            	     
            	Après une longue journée, un verre d'eau fraîche peut être très rafraîchissant.
        

        

        
        
            	1606
            	A return to nature is necessary to recharge and relax.
            	     
            	Le retour à la nature est nécessaire pour se ressourcer et se détendre.
        

        

        
        
            	1607
            	Her radiant smile shows that she will go far in life.
            	     
            	Son sourire rayonnant montre qu'elle ira loin dans la vie.
        

        

        
        
            	1608
            	Sometimes, I need to return to my hometown to recharge.
            	     
            	Aprfois, j'ai besoin de retourner dans ma ville natale pour me ressourcer.
        

        

        
        
            	1609
            	The romantic wedding will take place in the gorgeous village church.
            	     
            	Le mariage romantique se déroulera dans l'église magnifique du village.
        

        

        
        
            	1610
            	French women are known for their elegance and style.
            	     
            	Les femmes françaises sont connues pour leur élégance et leur style.
        

        

        
        
            	1611
            	We need to think about going back to the store to buy supplies.
            	     
            	Il faut penser à retourner au magasin pour acheter des provisions.
        

        

        
        
            	1612
            	The general thought that he would go himself to fetch the necessary reinforcements.
            	     
            	Le général a pensé qu'il irait lui-même chercher les renforts nécessaires.
        

        

        
        
            	1613
            	The poor man found a glass of water in the street and drank it delicately.
            	     
            	L'homme pauvre trouva un verre d'eau dans la rue et le but délicatement.
        

        

        
        
            	1614
            	It is impossible to predict the future; each day brings its share of surprises.
            	     
            	Il est impossible de prévoir l'avenir, chaque jour apporte son lot de surprises.
        

        

        
        
            	1615
            	The general knew it was an impossible mission, but he was determined.
            	     
            	Le général savait que c'était une mission impossible, mais il était déterminé.
        

        

        
        
            	1616
            	Despite his poor condition, he found the strength to move forward into the future.
            	     
            	Malgré sa pauvre condition, il trouva la force d'avancer vers l'avenir.
        

        

        
        
            	1617
            	New to the city, he felt lost and unable to fit in.
            	     
            	Nouveau dans la ville, il se sentait perdu et incapable de s'intégrer.
        

        

        
        
            	1618
            	The party was lively, and she felt happy to be a part of it.
            	     
            	La fête était animée et elle se sentait heureuse d'y participer.
        

        

        
        
            	1619
            	He thought about inviting all his friends for a memorable evening.
            	     
            	Il pensa à inviter tous ses amis pour une soirée mémorable.
        

        

        
        
            	1620
            	The new music that was playing made the atmosphere even more festive.
            	     
            	La nouvelle musique qui jouait rendait l'atmosphère encore plus festive.
        

        

        
        
            	1621
            	The math teacher said that we have almost finished the chapter.
            	     
            	Le prof de maths a dit que nous avons presque fini le chapitre.
        

        

        
        
            	1622
            	After a difficult day, I love to relax with a glass of wine.
            	     
            	Après avoir passé une journée difficile, j'adore me relaxer avec un verre de vin.
        

        

        
        
            	1623
            	The new song that was playing on the radio was incredible; I love its melody.
            	     
            	La nouvelle chanson qui passait à la radio était incroyable, j'adore sa mélodie.
        

        

        
        
            	1624
            	Poor students deserve a quality education in a safe environment.
            	     
            	Les élèves pauvres méritent une éducation de qualité dans un environnement sûr.
        

        

        
        
            	1625
            	The Christmas party was a warm celebration that I particularly love.
            	     
            	La fête de Noël était une célébration chaleureuse que j'adore tout particulièrement.
        

        

        
        
            	1626
            	After drinking his glass of wine, he felt lighter at heart.
            	     
            	Après avoir bu son verre de vin, il se sentait plus léger au coeur.
        

        

        
        
            	1627
            	His heart was racing as he thought about their meeting next week.
            	     
            	Son coeur battait fort en pensant à leur rencontre la semaine prochaine.
        

        

        
        
            	1628
            	She often thought of him; her love was deeply anchored in her heart.
            	     
            	Elle pensait souvent à lui, son amour était ancré au plus profond de son coeur.
        

        

        
        
            	1629
            	He had a generous heart and loved giving gifts to his friends.
            	     
            	Il avait un coeur généreux et aimait offrir des cadeaux à ses amis.
        

        

        
        
            	1630
            	I love evenings where I can dance until dawn; it's an unforgettable party!
            	     
            	J'adore les soirées où je peux danser jusqu'à l'aube, c'est une fête inoubliable!
        

        

        
        
            	1631
            	Despite the impossible situation, he kept hope alive thanks to his brave heart.
            	     
            	Malgré l'impossible situation, il gardait espoir grâce à son cœur vaillant.
        

        

        
        
            	1632
            	After having a delicious meal, I will be happy to wash everything.
            	     
            	Après avoir mangé un délicieux repas, je me ferai un plaisir de tout laver.
        

        

        
        
            	1633
            	She spontaneously thought of organizing a party to celebrate their friendship.
            	     
            	Elle pensa spontanément à organiser une fête pour célébrer leur amitié.
        

        

        
        
            	1634
            	Take the time to relax at my uncle's farm.
            	     
            	Prenez le temps de vous détendre dans la ferme de mon oncle.
        

        

        
        
            	1635
            	It is perfectly normal for students to have so much energy in class.
            	     
            	Il est parfaitement normal que les élèves aient autant d'énergie en classe.
        

        

        
        
            	1636
            	Classical music offers a relaxation service for stressed students.
            	     
            	La musique classique offre un service de relaxation pour les étudiants stressés.
        

        

        
        
            	1637
            	She loves participating in political debates to better understand the role of the president.
            	     
            	Elle adore participer aux débats politiques pour mieux comprendre le rôle du président.
        

        

        
        
            	1638
            	The thought of having her heart broken seemed impossible for her to bear.
            	     
            	La pensée de voir son coeur brisé lui semblait impossible à supporter.
        

        

        
        
            	1639
            	Thinking about the president, she wondered if he would make an important announcement.
            	     
            	En pensant au président, elle se demandait s'il ferait une annonce importante.
        

        

        
        
            	1640
            	Doubt was present, but she knew she would enjoy the experience.
            	     
            	Le doute était présent, mais elle savait qu'elle aimerait l'expérience.
        

        

        
        
            	1641
            	The president of the republic will be present at the party tomorrow night.
            	     
            	Le président de la république sera présent à la fête demain soir.
        

        

        
        
            	1642
            	Without a doubt, he will come to the party to show his support.
            	     
            	Sans aucun doute, il viendra à la fête pour montrer son soutien.
        

        

        
        
            	1643
            	Despite the criticism, the president remains confident in his reform project.
            	     
            	Malgré les critiques, le président reste confiant en son projet de réforme.
        

        

        
        
            	1644
            	Despite the difficulties, she knows that her dream of becoming president will come true.
            	     
            	Malgré les difficultés, elle sait que son rêve de devenir présidente deviendra réalité.
        

        

        
        
            	1645
            	He loves his new car, but he will have to pay for a full tank of gas.
            	     
            	Il adore sa nouvelle voiture, mais il devra payer le plein d'essence.
        

        

        
        
            	1646
            	The president sends a message to the citizens inviting them to the party.
            	     
            	Le président envoie un message aux citoyens pour les inviter à la fête.
        

        

        
        
            	1647
            	He loves listening to songs in French because they touch his heart.
            	     
            	Il aimes écouter les chansons en français car elles touchent son coeur.
        

        

        
        
            	1648
            	She doubts her skills in mathematics, but she would do anything to succeed.
            	     
            	Elle doute de ses compétences en mathématiques, mais elle ferait tout pour réussir.
        

        

        
        
            	1649
            	Despite the rainy weather, the party continued until dawn.
            	     
            	Malgré le temps pluvieux, la fête se poursuivit jusqu'au petit matin.
        

        

        
        
            	1650
            	His heart races at the thought of speaking in public.
            	     
            	Son cœur bat la chamade à l'idée de prendre la parole en public.
        

        

        
        
            	1651
            	The election of the new president will mark a historic turning point for the country.
            	     
            	L'élection du nouveau président marquera un tournant historique pour le pays.
        

        

        
        
            	1652
            	Despite her doubts, she loves playing music for the inmates.
            	     
            	Malgré ses doutes, elle aimes jouer de la musique pour les détenus.
        

        

        
        
            	1653
            	The police monitor the streets to protect citizens.
            	     
            	La police surveille les rues pour protéger les citoyens et citoyennes.
        

        

        
        
            	1654
            	The talented artist decorated his prison cell with his own works.
            	     
            	L'artiste talentueux a décoré sa cellule de prison avec ses propres œuvres.
        

        

        
        
            	1655
            	She would do anything to get a reduction in her sentence and get out of prison earlier.
            	     
            	Elle ferai tout pour obtenir une remise de peine et sortir de prison plus tôt.
        

        

        
        
            	1656
            	It's easy to lose oneself in thoughts when one is locked up in prison.
            	     
            	Il est facile de se perdre dans les pensées lorsqu'on est enfermé en prison.
        

        

        
        
            	1657
            	In John's life, everything seems easy; he always succeeds in his projects.
            	     
            	Dans la vie de John, tout semble facile, il réussit toujours ses projets.
        

        

        
        
            	1658
            	Prison is a difficult place, but Jean remains hopeful for the future.
            	     
            	La prison est un endroit difficile, mais Jean garde espoir en l'avenir.
        

        

        
        
            	1659
            	Jean often hears voices encouraging him to pursue his artistic dreams.
            	     
            	Jean entend souvent des voix l'encourageant à poursuivre ses rêves artistiques.
        

        

        
        
            	1660
            	The lord of the castle has a loyal and loving dog.
            	     
            	Le seigneur du château possède un chien fidèle et aimant.
        

        

        
        
            	1661
            	Jean comes out of prison with a big smile on his face.
            	     
            	Jean sort de la prison avec un grand sourire sur son visage.
        

        

        
        
            	1662
            	Do you hear the songs of the birds coming out of their nests in the morning?
            	     
            	Entends-tu le chant des oiseaux qui sortent de leur nid le matin?
        

        

        
        
            	1663
            	The president invited Jean to a secret meeting in a chic café.
            	     
            	Le président a invité Jean à une réunion secrète dans un café chic.
        

        

        
        
            	1664
            	Despite the difficulties, he would do anything to achieve his dream of being an artist.
            	     
            	Malgré les difficultés, il ferait n'importe quoi pour réaliser son rêve d'artiste.
        

        

        
        
            	1665
            	The café is an ideal meeting place to discuss politics.
            	     
            	Le café est un endroit de rencontre idéal pour discuter de politique.
        

        

        
        
            	1666
            	Jean has no doubts about his computer skills; he is overflowing with confidence.
            	     
            	Jean ne doute pas de ses compétences en informatique, il déborde de confiance.
        

        

        
        
            	1667
            	The president declares that freedom is worth more than anything in prison.
            	     
            	Le président déclare que la liberté vaut plus que tout en prison.
        

        

        
        
            	1668
            	Do you hear the sweet sound of coffee flowing into the cup?
            	     
            	Entends-tu le doux bruit du café qui s'écoule dans la tasse?
        

        

        
        
            	1669
            	Jean often steps out of his comfort zone to explore new places.
            	     
            	Jean sort souvent de sa zone de confort pour explorer de nouveaux endroits.
        

        

        
        
            	1670
            	The coffee I drank this morning was so bad, it made me sick.
            	     
            	Le café que j'ai bu ce matin était tellement mauvais, j'en suis malade.
        

        

        
        
            	1671
            	The general ordered to wait before launching the attack.
            	     
            	Le général a donné l'ordre d'attendre avant de lancer l'attaque.
        

        

        
        
            	1672
            	Claire's doubts about her future dissipate while drinking her coffee.
            	     
            	Les doutes de Claire sur son avenir se dissipent en buvant son café.
        

        

        
        
            	1673
            	He enters the kitchen, casting an annoyed glance at his sister.
            	     
            	Il entre dans la cuisine en lançant un regard agacé à sa sœur.
        

        

        
        
            	1674
            	Do you hear the soft murmur of the river flowing near us?
            	     
            	Entends-tu le doux murmure de la rivière qui s'écoule près de nous?
        

        

        
        
            	1675
            	The beautiful music that can be heard in this café transports me elsewhere.
            	     
            	La belle musique qui s'entend dans ce café me transporte ailleurs.
        

        

        
        
            	1676
            	His mother's arms are the refuge where he feels safe.
            	     
            	Les bras de sa mère sont le refuge où il se sent en sécurité.
        

        

        
        
            	1677
            	The young girl received an urgent phone call during her coffee.
            	     
            	La jeune fille a eu un appel téléphonique urgent pendant son café.
        

        

        
        
            	1678
            	She loves the French movies called "The Intouchables" and "Amélie."
            	     
            	Elle adore les films français appelés "Les Intouchables" et "Amélie".
        

        

        
        
            	1679
            	The beautiful song they called "Eternal Love" made us cry.
            	     
            	La belle chanson qu'ils ont appelée "Amour éternel" nous a fait pleurer.
        

        

        
        
            	1680
            	My darling hugged me in his arms tenderly before leaving.
            	     
            	Mon chéri m'a enlacée dans ses bras avec tendresse avant de partir.
        

        

        
        
            	1681
            	Prison is a hard punishment to endure for delinquents.
            	     
            	La prison est une peine difficile à endurer pour les délinquants.
        

        

        
        
            	1682
            	I felt trapped by my dark and negative thoughts.
            	     
            	Je me suis sentie prisonnière de mes pensées sombres et négatives.
        

        

        
        
            	1683
            	Is the morning coffee worth sacrificing a few extra minutes of sleep?
            	     
            	Le café du matin vaut-il la peine de sacrifier quelques minutes de sommeil en plus?
        

        

        
        
            	1684
            	The café around the corner is famous for its flavored espresso.
            	     
            	L'appelé du café du coin est célèbre pour son expresso parfumé.
        

        

        
        
            	1685
            	She forgot her umbrella at home, what an unforgivable mistake in rainy weather!
            	     
            	Elle a oublié son parapluie à la maison, quelle faute impardonnable par temps de pluie!
        

        

        
        
            	1686
            	Her kind and attentive attitude earns her many loyal friends.
            	     
            	Son attitude gentille et attentionnée lui vaut de nombreux amis fidèles.
        

        

        
        
            	1687
            	Morning coffee is a ritual that is worth it every day.
            	     
            	Le café matinal est un rituel qui vaut la peine chaque jour.
        

        

        
        
            	1688
            	The rose petals on the bed reminded her of the love shared as a team.
            	     
            	Les pétales de roses sur le lit lui rappelaient l'amour partagé en équipe.
        

        

        
        
            	1689
            	She exactly forgot to return the book to the municipal library.
            	     
            	Elle a exactement oublié de rendre le livre à la bibliothèque municipale.
        

        

        
        
            	1690
            	Full of good intentions, we started our morning walk with enthusiasm.
            	     
            	Plein de bonnes intentions, nous avons commencé notre marche matinale avec enthousiasme.
        

        

        
        
            	1691
            	The professor exactly said that the fault was not studying enough.
            	     
            	Le professeur a exactement dit que la faute était de ne pas étudier suffisamment.
        

        

        
        
            	1692
            	Her sweetheart gave her a diamond ring for their anniversary.
            	     
            	Son chéri lui a offert une bague en diamant pour leur anniversaire.
        

        

        
        
            	1693
            	The bad weather could not spoil the romantic evening.
            	     
            	Le mauvais temps ne pouvait pas gâcher la soirée romantique.
        

        

        
        
            	1694
            	His heart was beating so loudly that he thought it was going to explode.
            	     
            	Son cœur battait si fort qu'il pensait qu'il allait exploser.
        

        

        
        
            	1695
            	She forgot her umbrella, but her darling kindly shared his.
            	     
            	Elle a oublié son parapluie, mais son chéri l'a gentiment partagé.
        

        

        
        
            	1696
            	He kindly offered a bouquet of flowers for reconciliation.
            	     
            	Il a gentiment offert un bouquet de fleurs pour la réconciliation.
        

        

        
        
            	1697
            	Her heart changed its mind when she discovered the truth.
            	     
            	Son cœur a changé d'avis lorsqu'elle a découvert la vérité.
        

        

        
        
            	1698
            	The rugby team exactly scored the last try to win.
            	     
            	L'équipe de rugby a exactement marqué le dernier essai pour gagner.
        

        

        
        
            	1699
            	Her favorite team exactly started the season with three consecutive victories.
            	     
            	Son équipe préférée a exactement commencé la saison avec trois victoires consécutives.
        

        

        
        
            	1700
            	His left arm exactly started trembling when emotion overwhelmed him.
            	     
            	Son bras gauche a exactement commencé à trembler lorsque l'émotion l'a envahie.
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            	1701
            	He thought about changing his car for a more economical and environmentally friendly one.
            	     
            	Il a pensé à changer de voiture pour une plus économique et écologique.
        

        

        
        
            	1702
            	The dance team exactly started rehearsing the choreography at the new location.
            	     
            	L'équipe de danse a exactement commencé à répéter la chorégraphie au nouveau lieu.
        

        

        
        
            	1703
            	The heart of her mother began to break when she learned the tragic news.
            	     
            	Le cœur de sa mère a commencé à se briser lorsqu'elle a appris la nouvelle tragique.
        

        

        
        
            	1704
            	Repeated lies can quickly become a vicious cycle.
            	     
            	Les mensonges répétés peuvent vite devenir un mauvais cercle vicieux.
        

        

        
        
            	1705
            	She nearly made a grammatical mistake, but she corrected her error quickly.
            	     
            	Elle a failli commettre une faute de grammaire mais a corrigé son erreur rapidement.
        

        

        
        
            	1706
            	The king of France lived in a gigantic castle in the heart of Paris.
            	     
            	Le roi de France habitait dans un gigantesque château au cœur de Paris.
        

        

        
        
            	1707
            	She suddenly heard the sound of drums at the beginning of the show.
            	     
            	Elle entendit soudainement le bruit des tambours au début du spectacle.
        

        

        
        
            	1708
            	The new theater team exactly captivated the audience with their performance.
            	     
            	La nouvelle équipe de théâtre a exactement conquis le public avec leur performance.
        

        

        
        
            	1709
            	The change of seasons always brings new colors to our daily life.
            	     
            	Le changement de saison amène toujours de nouvelles couleurs dans notre quotidien.
        

        

        
        
            	1710
            	No other actress gave such an emotional performance in this film.
            	     
            	Aucune autre actrice n'a donné une performance aussi émouvante dans ce film.
        

        

        
        
            	1711
            	The team exactly won the competition thanks to their intensive training.
            	     
            	L'équipe a exactement remporté la compétition grâce à leur entraînement intensif.
        

        

        
        
            	1712
            	In the heart of the forest, the king organized a grand banquet for his subjects.
            	     
            	Au cœur de la forêt, le roi organisa un grand banquet pour ses sujets.
        

        

        
        
            	1713
            	After moving neighborhoods, she noticed constructions all around her.
            	     
            	Après avoir changé de quartier, elle a remarqué des constructions partout autour d'elle.
        

        

        
        
            	1714
            	We need to think about planning our next vacation to change the scenery.
            	     
            	Nous devons penser à planifier nos prochaines vacances pour changer d'air.
        

        

        
        
            	1715
            	The show starts at 8 PM, make sure to be on time wherever you are.
            	     
            	Le spectacle commence à 20h, assurez-vous d'être à l'heure partout où vous êtes.
        

        

        
        
            	1716
            	She heard rumors about a new trendy place in town.
            	     
            	Elle a entendu des rumeurs sur un nouveau lieu branché en ville.
        

        

        
        
            	1717
            	The major construction project is currently on hold due to weather conditions.
            	     
            	Le grand projet de construction s'arrête momentanément à cause des conditions météorologiques.
        

        

        
        
            	1718
            	If you're thinking about visiting me tomorrow, don't forget the plan.
            	     
            	Si tu penses à me rendre visite demain, n'oublie pas le plan.
        

        

        
        
            	1719
            	My dear friend has decided to change her lifestyle for the better.
            	     
            	Ma chère amie a décidé de changer de style de vie pour le mieux.
        

        

        
        
            	1720
            	I've heard that this restaurant is the perfect place for a date.
            	     
            	J'ai entendu dire que ce restaurant est l'endroit idéal pour un rendez-vous.
        

        

        
        
            	1721
            	She is planning to change jobs to be closer to her family.
            	     
            	Elle planifie de changer de travail pour se rapprocher de sa famille.
        

        

        
        
            	1722
            	The king decided to have a new, more luxurious palace built.
            	     
            	Le roi a décidé de faire construire un nouveau palais plus luxueux.
        

        

        
        
            	1723
            	His plan consisted of changing careers to work abroad.
            	     
            	Son plan consistait à changer de carrière pour travailler à l'étranger.
        

        

        
        
            	1724
            	In this gloomy place, one can often see wandering spirits.
            	     
            	Dans ce lieu lugubre, on peut souvent voir des esprits errants.
        

        

        
        
            	1725
            	Planning a trip around the world begins with booking flights.
            	     
            	La planification d'un voyage autour du monde commence par la réservation des vols.
        

        

        
        
            	1726
            	Vacations make everyone happy and relaxed after work.
            	     
            	Les vacances rendent tout le monde heureux et détendu après le travail.
        

        

        
        
            	1727
            	Let the police investigate this jewelry theft case.
            	     
            	Laisse la police enquêter sur cette affaire de vol de bijoux.
        

        

        
        
            	1728
            	She is considering going to Paris for an enriching cultural visit.
            	     
            	Elle envisage de se rendre à Paris pour une visite culturelle enrichissante.
        

        

        
        
            	1729
            	He writes a letter to his beloved king to express his loyalty.
            	     
            	Il écrit une lettre à son roi bien-aimé pour lui exprimer sa loyauté.
        

        

        
        
            	1730
            	Despite the challenges, she frequently goes to the library to borrow books.
            	     
            	Malgré les difficultés, elle se rend fréquemment à la bibliothèque pour emprunter des livres.
        

        

        
        
            	1731
            	One often hears the melodious singing of birds in this tranquil place.
            	     
            	On entend souvent le chant mélodieux des oiseaux dans ce lieu tranquille.
        

        

        
        
            	1732
            	Despite his fatigue, he strives to help his neighbor.
            	     
            	Malgré sa fatigue, il s'efforce de rendre service à son prochain.
        

        

        
        
            	1733
            	He worked hard all day despite his sick condition.
            	     
            	Il a travaillé dur toute la journée malgré son état malade.
        

        

        
        
            	1734
            	The queen went on a journey to visit her beloved king.
            	     
            	La reine est partie en voyage pour rendre visite à son roi bien-aimé.
        

        

        
        
            	1735
            	If you don't have the detailed plan, you risk getting lost.
            	     
            	Si tu n'as pas le plan détaillé, tu risques de te perdre.
        

        

        
        
            	1736
            	Will she have the strength to overcome the loss of her beloved husband?
            	     
            	Aura-t-elle la force de surmonter la perte de son mari bien-aimé?
        

        

        
        
            	1737
            	He visited his sick grandmother to bring her comfort.
            	     
            	Il a rendu visite à sa grand-mère malade pour lui apporter du réconfort.
        

        

        
        
            	1738
            	Everywhere he goes, he hears the whispers of the leaves in the wind.
            	     
            	Partout où il va, il entend les murmures des feuilles dans le vent.
        

        

        
        
            	1739
            	Despite her shyness, she worked hard to overcome her fear of speaking in public.
            	     
            	Malgré sa timidité, elle a travaillé dur pour vaincre sa peur de parler en public.
        

        

        
        
            	1740
            	If you don't look closely, you risk making a mistake.
            	     
            	Si tu ne regardes pas attentivement, tu risques de te tromper.
        

        

        
        
            	1741
            	The dead do not need to look; they can feel love everywhere.
            	     
            	Les morts n'ont pas besoin de regarder, ils peuvent sentir l'amour partout.
        

        

        
        
            	1742
            	His performance during the contest was really amazing; he impressed everyone.
            	     
            	Sa performance lors du concours était vraiment géniale, il a épaté tout le monde.
        

        

        
        
            	1743
            	Great artists work together to create a collective work.
            	     
            	Les artistes géniaux travaillent ensemble pour créer une œuvre collective.
        

        

        
        
            	1744
            	If you are sick, it's better to rest; otherwise, you risk getting worse.
            	     
            	Si tu es malade, il vaut mieux te reposer sinon tu risques d'empirer.
        

        

        
        
            	1745
            	If you are sick, you need to rest; otherwise, you risk feeling worse.
            	     
            	Si tu es malade, il faut te reposer sinon tu risques de te sentir pire.
        

        

        
        
            	1746
            	He is writing a fascinating article about the history of modern France.
            	     
            	Il écrit un article fascinant sur l'histoire de la France moderne.
        

        

        
        
            	1747
            	The students want to watch a great documentary about marine life.
            	     
            	Les étudiants veulent regarder un documentaire génial sur la vie marine.
        

        

        
        
            	1748
            	Despite her illness, she works every day with determination and courage.
            	     
            	Malgré sa maladie, elle travaille chaque jour avec détermination et courage.
        

        

        
        
            	1749
            	It is important to show gratitude towards those who work hard for us.
            	     
            	Il est important de montrer de la gratitude envers ceux qui travaillent dur pour nous.
        

        

        
        
            	1750
            	The creativity of artists is reflected in the works they produce while working together.
            	     
            	La créativité des artistes se reflète dans les œuvres qu'ils produisent en travaillant ensemble.
        

        

        
        
            	1751
            	The new cause I support aims to protect the marine environment.
            	     
            	La nouvelle cause que je soutiens vise à protéger l'environnement marin.
        

        

        
        
            	1752
            	After a long day in the army, he goes home to rest.
            	     
            	Après une longue journée à l'armée, il rentre chez lui pour se reposer.
        

        

        
        
            	1753
            	She wrote an article about the dangers of smoking to raise awareness among young people.
            	     
            	Elle a écrit un article sur les dangers de fumer pour sensibiliser les jeunes.
        

        

        
        
            	1754
            	Sick or not, soldiers are ready to risk their lives to protect their homeland.
            	     
            	Malade ou non, les soldats sont prêts à risquer leur vie pour protéger leur patrie.
        

        

        
        
            	1755
            	If you want to succeed, you have to work with perseverance and determination.
            	     
            	Si tu veux réussir, il faut travailler avec acharnement et détermination.
        

        

        
        
            	1756
            	Sick or not, she is always looking to help those around her.
            	     
            	Malade ou non, elle cherche toujours à rendre service à son entourage.
        

        

        
        
            	1757
            	Wherever he goes, he tries to promote solidarity actions to help the less fortunate.
            	     
            	Partout où il va, il essaie de promouvoir des actions solidaires pour aider les plus démunis.
        

        

        
        
            	1758
            	She is actively seeking a job in the army to serve her country.
            	     
            	Elle cherche activement un emploi dans l'armée pour servir son pays.
        

        

        
        
            	1759
            	The students want to showcase their talents during the end-of-year show.
            	     
            	Les élèves veulent montrer leurs talents lors du spectacle de fin d'année.
        

        

        
        
            	1760
            	The army forces want to guarantee the security of citizens at all times.
            	     
            	Les forces de l'armée veulent garantir la sécurité des citoyens en tout temps.
        

        

        
        
            	1761
            	The government decree prohibits smoking at school and in parks.
            	     
            	L'arrêté du gouvernement interdit de fumer à l'école et dans les parcs.
        

        

        
        
            	1762
            	We must pay tribute to the dead by honoring their memory.
            	     
            	Nous devons rendre hommage aux morts en respectant leur mémoire.
        

        

        
        
            	1763
            	He is always looking to improve his health and well-being.
            	     
            	Il cherche toujours à améliorer son état de santé et son bien-être.
        

        

        
        
            	1764
            	She wanted to show her support for the army by participating in a military march.
            	     
            	Elle a voulu montrer son soutien à l'armée en participant à une marche militaire.
        

        

        
        
            	1765
            	After working all year, he is finally taking a well-deserved vacation.
            	     
            	Après avoir travaillé toute l'année, il prend enfin des vacances bien méritées.
        

        

        
        
            	1766
            	The president announced that he would pay tribute to all those who have paid a heavy price.
            	     
            	Le président a annoncé qu'il allait rendre hommage à tous ceux qui ont payé un lourd tribut.
        

        

        
        
            	1767
            	The generals carefully plan the army's strategies before each mission.
            	     
            	Les généraux planifient soigneusement les stratégies de l'armée avant chaque mission.
        

        

        
        
            	1768
            	Despite his strong arms, he had difficulty lifting the heavy box.
            	     
            	Malgré ses bras forts, il avait du mal à soulever le lourd carton.
        

        

        
        
            	1769
            	His mental state improves every day thanks to meditation.
            	     
            	L'état de son esprit s'améliore chaque jour grâce à la méditation.
        

        

        
        
            	1770
            	He decided to go to New York to pursue his career.
            	     
            	Il a décidé de partir à New York pour poursuivre sa carrière.
        

        

        
        
            	1771
            	The French army has always been recognized for its discipline and professionalism.
            	     
            	L'armée française a toujours été reconnue pour sa discipline et son professionnalisme.
        

        

        
        
            	1772
            	His army of supporters encouraged him to pursue his dreams to the end.
            	     
            	Son armée de supporters l'a encouragé à poursuivre ses rêves jusqu'au bout.
        

        

        
        
            	1773
            	The French army is known for its courage and exemplary discipline.
            	     
            	L'armée française est connue pour son courage et sa discipline exemplaire.
        

        

        
        
            	1774
            	The wood of the forest is full of secrets and hidden mysteries.
            	     
            	Le bois de la forêt regorge de secrets et de mystères cachés.
        

        

        
        
            	1775
            	After drinking a glass of wine, he let out a joyful laugh.
            	     
            	Après avoir bu un verre de vin, il a laissé échapper un rire joyeux.
        

        

        
        
            	1776
            	As soon as he heard the news, he let out a cry of joy.
            	     
            	Dès qu'il a entendu la nouvelle, il a laissé échapper un cri de joie.
        

        

        
        
            	1777
            	He let his mind wander to positive thoughts as soon as he saw the sunset.
            	     
            	Il a laissé son esprit errer vers des pensées positives dès qu'il a vu le coucher de soleil.
        

        

        
        
            	1778
            	Data security is paramount in the field of technology.
            	     
            	La sécurité des données est primordiale dans le domaine de la technologie.
        

        

        
        
            	1779
            	We celebrated the New Year by drinking champagne and dancing.
            	     
            	Nous avons célébré la nouvelle année en buvant du champagne et en dansant.
        

        

        
        
            	1780
            	She left the mail on the wooden kitchen table.
            	     
            	Elle a laissé le courrier sur la table en bois de la cuisine.
        

        

        
        
            	1781
            	Data security is essential to ensure confidentiality.
            	     
            	La sécurité des données est essentielle pour garantir la confidentialité.
        

        

        
        
            	1782
            	As soon as he saw the magnificent landscape, he felt inspired.
            	     
            	Dès qu'il a vu le magnifique paysage, il s'est senti inspiré.
        

        

        
        
            	1783
            	The chef let his creative spirit express itself through his delicious cuisine.
            	     
            	Le chef a laissé son esprit créatif s'exprimer à travers sa cuisine délicieuse.
        

        

        
        
            	1784
            	The students left their artistic mark on the wooden wall.
            	     
            	Les étudiants ont laissé leur empreinte artistique sur le mur en bois.
        

        

        
        
            	1785
            	The army deployed its troops throughout the country to ensure security.
            	     
            	L'armée a déployé ses troupes dans tout le pays pour assurer la sécurité.
        

        

        
        
            	1786
            	Be ready to discover the charm of the French countryside starting tomorrow.
            	     
            	Soyez prêts à découvrir le charme de la campagne française dès demain.
        

        

        
        
            	1787
            	The artists left an indelible mark on the theater scene.
            	     
            	Les artistes ont laissé une empreinte indélébile sur la scène de théâtre.
        

        

        
        
            	1788
            	The princess is writing a love letter to her friend.
            	     
            	La princesse écrit une lettre d'amour à son ami joue.
        

        

        
        
            	1789
            	I hope you will have the opportunity to try traditional French cuisine.
            	     
            	J'espère que vous aurez l'occasion d'essayer la cuisine traditionnelle française.
        

        

        
        
            	1790
            	French wine is a must-try for wine lovers.
            	     
            	Le vin français est à essayer absolument pour les amateurs de bons vins.
        

        

        
        
            	1791
            	Be ready to try the new recipe for delicious dishes.
            	     
            	Soyez prêts à essayer la nouvelle recette de mets délicieux.
        

        

        
        
            	1792
            	The restaurant's menu offers a variety of delicious French dishes.
            	     
            	Le menu du restaurant propose une variété de délicieux mets français.
        

        

        
        
            	1793
            	The professor asked the students to leave their mobile phones at the entrance.
            	     
            	Le professeur demanda aux étudiants de laisser leurs téléphones portables à l'entrée.
        

        

        
        
            	1794
            	Jack decided to try a new approach to solve the problem.
            	     
            	Jack a décidé d'essayer une nouvelle approche pour résoudre le problème.
        

        

        
        
            	1795
            	Jack let his mind wander through the bustling streets of Paris.
            	     
            	Jack a laissé son esprit vagabonder dans les rues animées de Paris.
        

        

        
        
            	1796
            	The beauty of the wooded nature in autumn is truly impressive.
            	     
            	La beauté de la nature boisée en automne est vraiment impressionnante.
        

        

        
        
            	1797
            	To avoid trouble, it's better not to play with a firearm.
            	     
            	Pour éviter les ennuis, il vaut mieux ne pas jouer avec une arme à feu.
        

        

        
        
            	1798
            	In war, it is crucial to always have your weapon within reach.
            	     
            	Dans la guerre, il est crucial de toujours avoir son arme à portée de main.
        

        

        
        
            	1799
            	I found a lovely silver bracelet in the shop this morning.
            	     
            	J'ai trouvé un joli bracelet en argent dans la boutique ce matin.
        

        

        
        
            	1800
            	The chef prepared delicious dishes for tonight's dinner.
            	     
            	Le chef a préparé de succulents mets pour le dîner de ce soir.
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            	1801
            	Here is my new wool sweater that I bought during my trip to Paris.
            	     
            	Voici mon nouveau pull en laine que j'ai acheté lors de mon voyage à Paris.
        

        

        
        
            	1802
            	My grandmother advised me to always be polite and respectful toward others.
            	     
            	Ma grand-mère m'a conseillé de toujours être poli et respectueux envers les autres.
        

        

        
        
            	1803
            	The solitary traveler hopes to find inner peace by exploring the world.
            	     
            	Le voyageur solitaire espère trouver la paix intérieure en explorant le monde.
        

        

        
        
            	1804
            	Be ready to discover beautiful wooded landscapes during your trip to France.
            	     
            	Soyez prêts à découvrir de magnifiques paysages boisés lors de votre voyage en France.
        

        

        
        
            	1805
            	It is essential to listen to the opinions of experts before making a decision.
            	     
            	Il est essentiel d'écouter l'avis des experts avant de prendre une décision.
        

        

        
        
            	1806
            	The children want to go see the awesome fireworks display from the state.
            	     
            	Les enfants veulent aller voir le génial feu d'artifice de l'état.
        

        

        
        
            	1807
            	We must remain vigilant in the face of dangerous weapons circulating in the street.
            	     
            	Nous devons rester vigilants face aux armes dangereuses qui circulent dans la rue.
        

        

        
        
            	1808
            	She especially needs to take time for herself.
            	     
            	Elle a surtout besoin de prendre du temps pour elle-même.
        

        

        
        
            	1809
            	Dreams can sometimes seem unattainable, but nothing is impossible.
            	     
            	Les rêves peuvent parfois sembler inaccessibles, mais rien n'est impossible.
        

        

        
        
            	1810
            	I have a dream: to travel across Europe early next year.
            	     
            	J'ai un rêve : voyager à travers l'Europe tôt l'année prochaine.
        

        

        
        
            	1811
            	The dream of traveling around the world seems increasingly achievable.
            	     
            	Le rêve de voyager à travers le monde semble de plus en plus réalisable.
        

        

        
        
            	1812
            	My sister believes that simplicity is the key to happiness.
            	     
            	Ma sœur a l'avis que la simplicité est la clé du bonheur.
        

        

        
        
            	1813
            	My cousin dreams of becoming a great chef one day.
            	     
            	Mon cousin rêve de devenir un grand chef cuisinier un jour.
        

        

        
        
            	1814
            	To dream of a peaceful world should be everyone's wish.
            	     
            	Rêver d'un monde en paix devrait être le souhait de chacun.
        

        

        
        
            	1815
            	Losing your calm never leads to anything good; it's better to stay zen.
            	     
            	Perdre son calme ne mène jamais à rien de bon, il vaut mieux rester zen.
        

        

        
        
            	1816
            	Do you think that happiness lies in the simple little things in life?
            	     
            	Penses-tu que le bonheur réside dans les petites choses simples de la vie ?
        

        

        
        
            	1817
            	Reading this book really made me think about the complexity of life.
            	     
            	La lecture de ce livre m'a vraiment fait penser à la complexité de la vie.
        

        

        
        
            	1818
            	Tell me about your wildest dreams; I love traveling through your imagination.
            	     
            	Parles-moi de tes rêves les plus fous, j'adore voyager à travers ton imagination.
        

        

        
        
            	1819
            	Sleeping under a tent in the midst of nature is a dream I want to fulfill one day.
            	     
            	Dormir sous la tente en pleine nature est un rêve que je veux réaliser un jour.
        

        

        
        
            	1820
            	The delay of this train will surely make our journey more difficult.
            	     
            	Le retard de ce train va sûrement rendre notre voyage plus pénible.
        

        

        
        
            	1821
            	To sleep peacefully, it is important to create a conducive environment.
            	     
            	Pour dormir paisiblement, il est important de créer un environnement propice.
        

        

        
        
            	1822
            	Reading novels allows me to escape from daily reality.
            	     
            	La lecture de romans me permet de m'évader de la réalité quotidienne.
        

        

        
        
            	1823
            	Do you think that meditation is the key to finding inner peace?
            	     
            	Penses-tu que la méditation soit la clé pour trouver la paix intérieure ?
        

        

        
        
            	1824
            	There is nothing worse than feeling trapped in a monotonous routine.
            	     
            	Il n'y a rien de pire que de se sentir piégé dans une routine monotone.
        

        

        
        
            	1825
            	Reading this book transported me to a wonderful imaginary world.
            	     
            	La lecture de ce livre m'a transporté dans un monde imaginaire et merveilleux.
        

        

        
        
            	1826
            	The difficulties of life can sometimes push us to think negatively.
            	     
            	Les difficultés de la vie peuvent parfois nous pousser à penser négativement.
        

        

        
        
            	1827
            	The main subject of our discussion will be the philosophy of life.
            	     
            	Le sujet principal de notre discussion sera la philosophie de vie.
        

        

        
        
            	1828
            	The train journey is sometimes difficult because of frequent delays.
            	     
            	Le voyage en train est parfois difficile à cause des retards fréquents.
        

        

        
        
            	1829
            	I love to immerse myself in a good book in the evening before sleeping.
            	     
            	J'adore me plonger dans un bon livre le soir avant de dormir.
        

        

        
        
            	1830
            	We need to see how to resolve this dispute peacefully.
            	     
            	Nous devons voyons comment résoudre ce différend de manière pacifique.
        

        

        
        
            	1831
            	Waiting for the delayed train allowed us to discuss various topics.
            	     
            	L'attente du train en retard nous a permis de discuter de sujets variés.
        

        

        
        
            	1832
            	The book I chose to read is about the quest for inner peace.
            	     
            	Le livre que j'ai choisi de lire parle de la quête de la paix intérieure.
        

        

        
        
            	1833
            	Inner peace is essential for living a fulfilled and harmonious life.
            	     
            	La paix intérieure est essentielle pour vivre une vie épanouie et harmonieuse.
        

        

        
        
            	1834
            	We all have our challenges, except for the challenge of staying positive every day.
            	     
            	Nous avons tous nos défis, sauf celui de rester positifs chaque jour.
        

        

        
        
            	1835
            	Sleeping is essential for our health, except when we have nightmares.
            	     
            	Dormir est essentiel pour notre santé, sauf quand on a des cauchemars.
        

        

        
        
            	1836
            	The teacher encouraged his students to take time for themselves.
            	     
            	Le maître a encouragé ses élèves à prendre du temps pour eux-mêmes.
        

        

        
        
            	1837
            	The professor explained a difficult topic about how human life is mortal.
            	     
            	Le professeur a expliqué un sujet difficile sur la façon dont la vie humaine est mortelle.
        

        

        
        
            	1838
            	They learned that sometimes life is hard, but death is inevitable.
            	     
            	Ils ont appris que parfois la vie est difficile, mais la mort est inévitable.
        

        

        
        
            	1839
            	Let's see how to approach the issue of death with wisdom and compassion.
            	     
            	Voyons comment aborder la question de la mort avec sagesse et compassion.
        

        

        
        
            	1840
            	Getting enough sleep is essential for living well, even if death awaits us.
            	     
            	Dormir suffisamment est essentiel pour bien vivre, même si la mort nous attend.
        

        

        
        
            	1841
            	The teacher explained a difficult subject about the nightlife of animals.
            	     
            	Le maître a expliqué un sujet difficile sur la vie nocturne des animaux.
        

        

        
        
            	1842
            	The topic of the off-season was discussed during the meeting.
            	     
            	Le sujet de la morte-saison a été abordé lors de la réunion.
        

        

        
        
            	1843
            	Black and gold are my favorite colors for chic evenings.
            	     
            	Le noir et l'or sont mes couleurs préférées pour les soirées chics.
        

        

        
        
            	1844
            	The earth is rich in natural resources, such as gold and diamonds.
            	     
            	La terre est riche en ressources naturelles, comme l'or et les diamants.
        

        

        
        
            	1845
            	From the beginning of the year, he set himself ambitious goals to achieve.
            	     
            	Dès le début de l'année, il s'est fixé des objectifs ambitieux à atteindre.
        

        

        
        
            	1846
            	The sale will end unless you make us a reasonable offer.
            	     
            	La vente se terminera sauf si vous nous faites une offre raisonnable.
        

        

        
        
            	1847
            	He surely chooses the music for dinner based on our tastes.
            	     
            	Il choisit sûrement la musique pour le dîner en fonction de nos goûts.
        

        

        
        
            	1848
            	The teacher explained that gold is a precious metal.
            	     
            	La maîtresse a expliqué que l'or est un métal précieux.
        

        

        
        
            	1849
            	For dessert, I chose fresh fruits: bananas and pineapples.
            	     
            	Pour le dessert, j'ai choisi des fruits frais : des bananes et des ananas.
        

        

        
        
            	1850
            	Choosing the decoration was difficult: gold or pink, I hesitated.
            	     
            	Le choix de la décoration était difficile : or ou rose, j'hésitais.
        

        

        
        
            	1851
            	She cleaned the dining table, it was very dirty.
            	     
            	Elle a nettoyé la table de la salle à manger, elle était très sale.
        

        

        
        
            	1852
            	We will have to follow a strict order for preparing dinner tonight.
            	     
            	Nous devrons suivre un ordre strict pour la préparation du dîner ce soir.
        

        

        
        
            	1853
            	I hope you are listening to my advice; your behavior is really messy.
            	     
            	J'espère que tu écoutes mes conseils, ton comportement est vraiment désordonné.
        

        

        
        
            	1854
            	Some guests prefer a refined dinner while others want something more ordinary.
            	     
            	Certains invités préfèrent un dîner raffiné alors que d'autres veulent quelque chose de plus ordinaire.
        

        

        
        
            	1855
            	The guests were often late for dinner, which was annoying.
            	     
            	Les invités étaient souvent en retard pour le dîner, c'était agaçant.
        

        

        
        
            	1856
            	The children often listened to stories before having dinner with the family.
            	     
            	Les enfants ont souvent écouté des contes avant de dîner en famille.
        

        

        
        
            	1857
            	For dessert, I chose fresh fruits; I tried the oranges.
            	     
            	Pour le dessert, j'ai choisi des fruits frais, j'ai essayé les oranges.
        

        

        
        
            	1858
            	My sister often tried to convince my parents to take her along.
            	     
            	Ma sœur a souvent essayé de convaincre mes parents de l'accompagner.
        

        

        
        
            	1859
            	After dinner, I noticed a dirty stain on my white shirt.
            	     
            	Après le dîner, j'ai remarqué une tache sale sur ma chemise blanche.
        

        

        
        
            	1860
            	The incessant phone calls from telemarketers are really annoying.
            	     
            	Les appels incessants des vendeurs par téléphone sont vraiment agaçants.
        

        

        
        
            	1861
            	Guests can visit the castle located a few kilometers from the village.
            	     
            	Les invités peuvent visiter le château situé à quelques kilomètres du village.
        

        

        
        
            	1862
            	For a unique culinary experience, try having dinner at this renowned restaurant.
            	     
            	Pour une expérience culinaire unique, essayez un dîner dans ce restaurant réputé.
        

        

        
        
            	1863
            	We often have to face unexpected challenges in life.
            	     
            	Nous devons souvent faire face à des défis imprévus dans la vie.
        

        

        
        
            	1864
            	My sister must have seen your dirty face after the run in the mud.
            	     
            	Ma sœur a sûrement vu ton visage sale après la course dans la boue.
        

        

        
        
            	1865
            	They seriously tried to solve the difficult math problem.
            	     
            	Ils ont sérieusement tenté de résoudre le problème difficile en mathématiques.
        

        

        
        
            	1866
            	The prisoner desperately tried to escape from his cell.
            	     
            	Le prisonnier a désespérément tenté de s'échapper de sa cellule.
        

        

        
        
            	1867
            	My sister must have a radiant face after receiving compliments.
            	     
            	Ma sœur a sûrement un visage radieux après avoir reçu des compliments.
        

        

        
        
            	1868
            	She is worried about not hearing from her brother after the accident.
            	     
            	Il est inquiète de ne pas recevoir de nouvelles de son frère après l'accident.
        

        

        
        
            	1869
            	Some ordered problems can be solved with simple methods.
            	     
            	Certains problèmes ordonnés peuvent être résolus avec des méthodes simples.
        

        

        
        
            	1870
            	The baby watched the chef cook with admiration, amazed by his culinary skills.
            	     
            	Le bébé regardait le chef cuisiner avec admiration, émerveillé par ses talents culinaires.
        

        

        
        
            	1871
            	The old man ordered his family to take care of him at his age.
            	     
            	Le vieil homme a ordonné à sa famille de prendre soin de lui à cet âge.
        

        

        
        
            	1872
            	After serious reflection, she decided to make a fresh start at her age.
            	     
            	Après avoir sérieusement réfléchi, elle a décidé de prendre un nouveau départ à son âge.
        

        

        
        
            	1873
            	Pediatricians are often consulted for advice on children's health.
            	     
            	Les pédiatres sont souvent sollicités pour des conseils sur la santé des enfants.
        

        

        
        
            	1874
            	Despite her age, she tried to stay active and healthy.
            	     
            	Malgré son âge, elle a essayé de rester active et en bonne santé.
        

        

        
        
            	1875
            	The young boy often changed his mind about the choice of his new bicycle.
            	     
            	Le jeune garçon a souvent changé d'avis sur le choix de sa nouvelle bicyclette.
        

        

        
        
            	1876
            	Her heart-shaped mouth gives her face a unique charm.
            	     
            	Sa bouche en forme de cœur donne à son visage un charme unique.
        

        

        
        
            	1877
            	The narrow street was filled with lively shops and cozy cafes.
            	     
            	La rue étroite était pleine de boutiques animées et de cafés chaleureux.
        

        

        
        
            	1878
            	After serious reflection, she decided to change her lifestyle.
            	     
            	Après avoir sérieusement réfléchi, elle a décidé de changer de mode de vie.
        

        

        
        
            	1879
            	Children can often be unpredictable in their reactions and behaviors.
            	     
            	Les enfants peuvent souvent être imprévisibles dans leurs réactions et comportements.
        

        

        
        
            	1880
            	She took a picture of the beautiful architecture along the river.
            	     
            	Elle a pris une photo de la belle architecture le long de la rivière.
        

        

        
        
            	1881
            	The serious man put his past behind him to make a fresh start.
            	     
            	L'homme sérieux a tiré un trait sur son passé pour prendre un nouveau départ.
        

        

        
        
            	1882
            	She changed her hairstyle for a new picture of her face.
            	     
            	Elle a changé de coiffure pour une nouvelle photo de son visage.
        

        

        
        
            	1883
            	Children often try to pull the blanket to themselves in arguments.
            	     
            	Les enfants essayent souvent de tirer la couverture à eux dans les disputes.
        

        

        
        
            	1884
            	The beauty of the Parisian street captivated the amazed tourists.
            	     
            	La beauté de la rue parisienne a tiré l'attention des touristes émerveillés.
        

        

        
        
            	1885
            	Her serious face worries her friends, but they cannot understand her inner pain.
            	     
            	Son sérieux visage inquiète ses amis, mais ils ne peuvent pas comprendre sa douleur intérieure.
        

        

        
        
            	1886
            	The changes in her life pushed Marie to her limits, but she always finds the strength to continue.
            	     
            	Les changements dans sa vie ont poussé Marie à bout, mais elle trouve toujours la force de continuer.
        

        

        
        
            	1887
            	Her serious face concealed a deep worry that no one could understand.
            	     
            	Son visage sérieux cachait une inquiétude profonde que personne ne pouvait comprendre.
        

        

        
        
            	1888
            	The family photo hanging on the wall showed the radiant face of her grandmother.
            	     
            	La photo de famille accrochée au mur montrait le visage radieux de sa grand-mère.
        

        

        
        
            	1889
            	Despite his advanced age, he maintained a jovial and energetic face.
            	     
            	Malgré son âge avancé, il gardait un visage jovial et plein d'énergie.
        

        

        
        
            	1890
            	The main reason for his departure was his thirst for adventure and discovery.
            	     
            	La cause principale de son départ était sa soif d'aventure et de découverte.
        

        

        
        
            	1891
            	The deliciously hot café au lait is truly worth a visit at this Parisian café.
            	     
            	Le café au lait délicieusement chaud vaut vraiment le détour dans ce café parisien.
        

        

        
        
            	1892
            	Despite her advanced age, she maintains a passion for photography.
            	     
            	Malgré son âge avancé, elle garde une passion pour la photographie.
        

        

        
        
            	1893
            	The local market is always very lively on Sunday mornings.
            	     
            	Le marché local est toujours très animé le dimanche matin.
        

        

        
        
            	1894
            	While walking down the main street, she ran into an old friend.
            	     
            	En marchant dans la rue principale, elle a croisé un ancien ami.
        

        

        
        
            	1895
            	After walking in the shopping street, she had questions about her next purchase.
            	     
            	Après avoir marché dans la rue commerçante, elle avait des questions sur son prochain achat.
        

        

        
        
            	1896
            	Despite her worries, she asked relevant questions during the meeting.
            	     
            	Malgré son inquiétude, elle a posé des questions pertinentes lors de la réunion.
        

        

        
        
            	1897
            	As she grew older, she understood the importance of asking the right questions.
            	     
            	En vieillissant, elle a compris l'importance de poser les bonnes questions.
        

        

        
        
            	1898
            	Children can visit the zoo to discover new animal species.
            	     
            	Les enfants peuvent visiter le zoo pour découvrir de nouvelles espèces animales.
        

        

        
        
            	1899
            	Despite her concerns, she decided to ask frank questions.
            	     
            	Malgré ses inquiétudes, elle a décidé de poser des questions franches.
        

        

        
        
            	1900
            	The tree-lined street was the perfect place for a family photo.
            	     
            	La rue bordée d'arbres était l'endroit idéal pour une photo de famille.
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            	1901
            	The magic trick performed by the illusionist will leave us speechless.
            	     
            	Le tour de magie réalisé par l'illusionniste nous laissera bouche bée.
        

        

        
        
            	1902
            	The medical school is known for training excellent doctors in France.
            	     
            	L'école de médecine est réputée pour former d'excellents docteurs en France.
        

        

        
        
            	1903
            	He went for a walk on the cobblestone street to observe the lively markets.
            	     
            	Il est allé se promener dans la rue pavée pour observer les marchés animés.
        

        

        
        
            	1904
            	The cloudy sky did not prevent him from shooting with honor during the competition.
            	     
            	Le ciel nuageux ne l'a pas empêché de tirer avec honneur lors du concours.
        

        

        
        
            	1905
            	The serious discussion about the future left her worried for the coming weeks.
            	     
            	La sérieuse discussion sur l'avenir l'a laissée inquiète pour les prochaines semaines.
        

        

        
        
            	1906
            	After walking down the shopping street, I decided to keep those memories precious.
            	     
            	Après avoir marché dans la rue commerçante, j'ai décidé de garder ces souvenirs précieusement.
        

        

        
        
            	1907
            	The starry sky was the perfect backdrop for their romantic evening together.
            	     
            	Le ciel étoilé était le décor parfait pour leur soirée romantique en amoureux.
        

        

        
        
            	1908
            	In the face of adversity, he was able to maintain his calm and dignity.
            	     
            	Face à l'adversité, il a su garder son calme et sa dignité.
        

        

        
        
            	1909
            	On the way to school, he pulled on a branch to defend himself.
            	     
            	Sur le chemin de l'école, il a tiré sur une branche pour se défendre.
        

        

        
        
            	1910
            	They walked together, discussing various issues and sharing anecdotes.
            	     
            	Ils ont marché ensemble, discutant de différentes questions et partageant des anecdotes.
        

        

        
        
            	1911
            	In the face of daily challenges, she keeps her smile and positivity.
            	     
            	Face aux défis quotidiens, elle garde son sourire et sa positivité.
        

        

        
        
            	1912
            	Facing the vast ocean, she felt a deep gratitude for life.
            	     
            	Face à l'océan immense, elle a senti une profonde gratitude envers la vie.
        

        

        
        
            	1913
            	Despite the many questions asked, he remained calm and focused.
            	     
            	Malgré les nombreuses questions posées, il est resté calme et concentré.
        

        

        
        
            	1914
            	The sky was a brilliant blue, illuminating the bustling market with life.
            	     
            	Le ciel était d'un bleu éclatant, illuminant le marché courant de vie.
        

        

        
        
            	1915
            	While exploring the forest to the left of the path, she discovered a hidden treasure.
            	     
            	En explorant la forêt à gauche du sentier, elle a découvert un trésor caché.
        

        

        
        
            	1916
            	The beautiful boat sails proudly on the calm and peaceful ocean.
            	     
            	Le beau bateau navigue fièrement sur l'océan calme et paisible.
        

        

        
        
            	1917
            	After walking for a long time, she finally stopped to catch her breath.
            	     
            	Après avoir marché longuement, elle s'est enfin arrêtée pour reprendre son souffle.
        

        

        
        
            	1918
            	She took a one-way flight to Rome with her friend.
            	     
            	Elle a pris un vol allé simple pour Rome avec son amie.
        

        

        
        
            	1919
            	It is easy to get lost in the winding paths of this dense forest.
            	     
            	Il est possible de se perdre dans les sentiers sinueux de cette forêt dense.
        

        

        
        
            	1920
            	The wrinkles on his face bear witness to his advanced age and experience.
            	     
            	Les rides sur son visage témoignent de son âge avancé et de son expérience.
        

        

        
        
            	1921
            	Despite the obstacles in her path, she kept her optimism.
            	     
            	Malgré les obstacles sur son chemin, elle a gardé son optimisme.
        

        

        
        
            	1922
            	Her new haircut gave her a sophisticated and modern look.
            	     
            	Sa nouvelle coupe de cheveux lui donnait un air sophistiqué et moderne.
        

        

        
        
            	1923
            	After having made a mistake, she was sorry and tried to make up for it.
            	     
            	Aprfois avoir fait une erreur, elle était désolée et cherchait à se rattraper.
        

        

        
        
            	1924
            	The captain, the one with the most experience, decided to sail to the distant island.
            	     
            	Le capitaine, celui qui a le plus d'expérience, a décidé de naviguer vers l'île lointaine.
        

        

        
        
            	1925
            	The king of this country is known for his spontaneous statements.
            	     
            	Le roi de ce pays est connu pour ses déclarations spontanées.
        

        

        
        
            	1926
            	Her childhood friend provided her with invaluable support during difficult times.
            	     
            	Son amie d'enfance lui a apporté un soutien inestimable dans les moments difficiles.
        

        

        
        
            	1927
            	Her childhood friend became her closest and most loyal confidante.
            	     
            	Son amie d'enfance est devenue sa confidente la plus proche et la plus fidèle.
        

        

        
        
            	1928
            	The plane flew over the blue sky before landing in Paris.
            	     
            	L'avion a survolé le ciel bleu avant d'atterrir à Paris.
        

        

        
        
            	1929
            	Despite her past mistakes, she managed to get back up and move forward.
            	     
            	Malgré ses erreurs passées, elle a su se relever et avancer.
        

        

        
        
            	1930
            	The plane landed smoothly despite the unfavorable weather conditions.
            	     
            	L'avion a atterri en douceur malgré les conditions météorologiques défavorables.
        

        

        
        
            	1931
            	She received encouraging news from her friend who lives abroad.
            	     
            	Elle a reçu des nouvelles encourageantes de son amie qui vit à l'étranger.
        

        

        
        
            	1932
            	The cool breeze coming in from the window made her forget her sadness.
            	     
            	Le courant d'air frais venant de la fenêtre lui fit oublier sa tristesse.
        

        

        
        
            	1933
            	Hearty breakfasts are important for having energy.
            	     
            	Les petits déjeuners copieux sont importants pour avoir de l'énergie.
        

        

        
        
            	1934
            	The final decision would surely be based on the choice of the majority.
            	     
            	La décision finale serait sûrement basée sur le choix de la majorité.
        

        

        
        
            	1935
            	He designed an incredible airplane with innovative propulsion power.
            	     
            	Il a conçu un avion incroyable avec une force de propulsion innovante.
        

        

        
        
            	1936
            	She forgot to buy souvenirs for her longtime friend.
            	     
            	Elle a oublié d'acheter des souvenirs pour son amie de longue date.
        

        

        
        
            	1937
            	Next time, she will have to take the high-speed train to arrive on time.
            	     
            	La prochaine fois, elle devra prendre le train à grande vitesse pour arriver à l'heure.
        

        

        
        
            	1938
            	During his speech, he made encouraging remarks towards his audience.
            	     
            	Lors de son discours, il fit des propos encourageants envers son public.
        

        

        
        
            	1939
            	She used all her strength to climb the steep mountain.
            	     
            	Elle a utilisé toute sa force pour gravir la montagne escarpée.
        

        

        
        
            	1940
            	The path to success is often strewn with pitfalls and challenges.
            	     
            	Le chemin vers la réussite est souvent semé d'embûches et de défis.
        

        

        
        
            	1941
            	The fishing boat crossed the sea with incredible strength.
            	     
            	Le bateau de pêche a traversé la mer avec une force incroyable.
        

        

        
        
            	1942
            	She was happy about the boat trip with her friends.
            	     
            	Elle était contente de l'excursion en bateau avec ses amis.
        

        

        
        
            	1943
            	His strong character allowed him to overcome many obstacles.
            	     
            	Sa grande force de caractère lui a permis de surmonter de nombreux obstacles.
        

        

        
        
            	1944
            	Despite the cold, she felt happy to walk in the snow.
            	     
            	Malgré le froid, elle s'est sentie contente de marcher dans la neige.
        

        

        
        
            	1945
            	Her mother's soft voice reassured her during the night.
            	     
            	La voix douce de sa mère l'a rassurée pendant la nuit.
        

        

        
        
            	1946
            	She forgot to take her voice during the performance.
            	     
            	Elle a oublié de prendre sa voix lors de la représentation.
        

        

        
        
            	1947
            	His favorite prize in the drawing contest was an abstract work.
            	     
            	Son prix préféré au concours de dessin était une œuvre abstraite.
        

        

        
        
            	1948
            	He spent millions of euros to buy a new private jet.
            	     
            	Il a dépensé des millions d'euros pour acheter un nouvel avion privé.
        

        

        
        
            	1949
            	The millions of stars in the sky were shining brightly.
            	     
            	Les millions d'étoiles dans le ciel scintillaient de tout leur éclat.
        

        

        
        
            	1950
            	She suggested painting the boat red to make it more visible.
            	     
            	Elle a proposé de peindre le bateau en rouge pour le rendre plus visible.
        

        

        
        
            	1951
            	Her warm voice is like a soothing balm for my heart.
            	     
            	Sa voix chaleureuse est comme un baume apaisant pour mon cœur.
        

        

        
        
            	1952
            	Stay calm and take the time to think before making a decision.
            	     
            	Restez calme et prenez le temps de réfléchir avant de prendre une décision.
        

        

        
        
            	1953
            	The next appointment is scheduled for a few days from now, don't forget it.
            	     
            	Le prochain rendez-vous est prévu dans quelques jours, ne l'oubliez pas.
        

        

        
        
            	1954
            	The price of tickets for the concert was so high that no one could go.
            	     
            	Le prix des billets pour le concert était si élevé que personne n'a pu y aller.
        

        

        
        
            	1955
            	The one who forgot her homework does not deserve a prize.
            	     
            	Celle qui a oublié son devoir ne mérite pas de prix.
        

        

        
        
            	1956
            	The price of tickets for the boat is too high for our budget.
            	     
            	Le prix des billets pour le bateau est trop élevé pour notre budget.
        

        

        
        
            	1957
            	The school should remain a place where every move is important.
            	     
            	L'école devoit rester un lieu où chaque bouge est important.
        

        

        
        
            	1958
            	The neighbor proposes to repaint his boat in bright red.
            	     
            	Le voisin propoše de repeindre son bateau en rouge vif.
        

        

        
        
            	1959
            	His face displayed an expression of determination and honor.
            	     
            	Son visage affichait une expression de détermination et d'honneur.
        

        

        
        
            	1960
            	People are gathering to admire the magnificent red sunset.
            	     
            	Les personnes se rassemblent pour admirer le magnifique coucher de soleil rouge.
        

        

        
        
            	1961
            	She has a soft and soothing voice that charms everyone around.
            	     
            	Elle a la voix douce et apaisante, qui charme toutes les personnes autour.
        

        

        
        
            	1962
            	The one who moves gracefully on the dance floor is the star of the evening.
            	     
            	Celle qui bouge avec grâce sur la piste de danse est la vedette de la soirée.
        

        

        
        
            	1963
            	I would do anything to hear her enchanting voice again.
            	     
            	Je ferais n'importe quoi pour entendre à nouveau sa voix enchanteresse.
        

        

        
        
            	1964
            	The red and white fishing boat is moored near the dock.
            	     
            	Le bateau de pêche rouge et blanc est amarré près du quai.
        

        

        
        
            	1965
            	The price of this exceptional piece of art is simply exorbitant.
            	     
            	Le prix de cette œuvre d'art exceptionnelle est tout simplement exorbitant.
        

        

        
        
            	1966
            	Stay calm and don’t move during the exam; everything will be fine.
            	     
            	Restez calme et ne bougez pas pendant l'examen, tout se passera bien.
        

        

        
        
            	1967
            	Despite her small size, she was a very fast swimmer.
            	     
            	Malgré son petit gabarit, elle était une nageuse très rapide.
        

        

        
        
            	1968
            	Her smooth voice resonates throughout the room, captivating everyone present.
            	     
            	Sa voix suave résonne à travers la salle, captivant toutes les personnes présentes.
        

        

        
        
            	1969
            	This seductive kind of woman is wearing a scarlet red dress tonight.
            	     
            	Cette espèce de femme séduisante porte une robe rouge écarlate ce soir.
        

        

        
        
            	1970
            	The beginning of spring marks the start of the blooming of rose species.
            	     
            	Le début du printemps marque le début de la floraison des espèces de roses.
        

        

        
        
            	1971
            	Her laughter echoes in the room, lighting up the evening with joy.
            	     
            	Son rire résonne dans la pièce, illuminant la soirée de gueule.
        

        

        
        
            	1972
            	This captivating voice takes you on an imaginary journey.
            	     
            	Cette voix envoûtante vous transporte dans un voyage imaginaire.
        

        

        
        
            	1973
            	The red fishing boat with white sails moves slightly on the water.
            	     
            	Le bateau de pêche rouge aux voiles blanches bouge légèrement sur l'eau.
        

        

        
        
            	1974
            	The change of scenery has completely transformed the atmosphere of the workplace.
            	     
            	Le changement de décor a totalement transformé l'ambiance du lieu de travail.
        

        

        
        
            	1975
            	She is trying to stay discreet by buying a new scented candle.
            	     
            	Elle tente de rester discrète en achetant une nouvelle bougie parfumée.
        

        

        
        
            	1976
            	The strength of the ocean rocked the boat all night long.
            	     
            	La force de l'océan a bercé le bateau pendant toute la nuit.
        

        

        
        
            	1977
            	My sister loves to buy souvenirs in the small local shops that continue to exist.
            	     
            	Ma sœur aime acheter des souvenirs dans les petites boutiques locales qui continuent d'exister.
        

        

        
        
            	1978
            	If you focus on your passion, you could continue to excel in your field.
            	     
            	Si tu te concentres sur ta passion, tu pourrais continuer à exceller dans ton domaine.
        

        

        
        
            	1979
            	The bright red foliage of the trees in autumn creates a magical atmosphere.
            	     
            	Le feuillage rouge vif des arbres en automne crée une atmosphère magique.
        

        

        
        
            	1980
            	People are chirping joyfully while eagerly waiting for the show to begin.
            	     
            	Les personnes pépient joyeusement en attendant avec impatience le début du spectacle.
        

        

        
        
            	1981
            	What a luxury boat, it sails majestically on the calm water.
            	     
            	Espèce de bateau de luxe, il navigue majestueusement sur l'eau calme.
        

        

        
        
            	1982
            	She would be better off choosing a more appropriate type of dress for the occasion.
            	     
            	Elle ferais mieux de choisir une espèce de robe plus appropriée pour l'occasion.
        

        

        
        
            	1983
            	Here is an angelic face that could play the lead role in our play.
            	     
            	Voilà une gueule d'ange qui pourrait jouer le rôle principal dans notre pièce de théâtre.
        

        

        
        
            	1984
            	If you are starting out in this field, could you ask for advice from your teacher?
            	     
            	Si tu débutes dans ce domaine, pouvais-tu demander des conseils à ton professeur ?
        

        

        
        
            	1985
            	The boat sailed on the ocean, carried by the force of the waves.
            	     
            	Le bateau a vogué sur l'océan, porté par la force des vagues.
        

        

        
        
            	1986
            	The people in the room would do better to be quiet during the beginning of the film.
            	     
            	Les personnes dans la salle feraient mieux de se taire pendant le début du film.
        

        

        
        
            	1987
            	The people walking along the coast were surprised by the beauty of the landscape.
            	     
            	Les personnes longeant la côte ont été surprises par la beauté du paysage.
        

        

        
        
            	1988
            	I feel continuously frustrated about not being able to travel abroad this year.
            	     
            	Je me sens longuement frustré de ne pas pouvoir voyager à l'étranger cette année.
        

        

        
        
            	1989
            	The long study days give me an insatiable hunger at the end of the evening.
            	     
            	Les longues journées d'étude me donnent une faim insatiable en fin de soirée.
        

        

        
        
            	1990
            	The play offers a kind of escape to its captivated audience.
            	     
            	La pièce de théâtre offre une espèce d'évasion à son public captivé.
        

        

        
        
            	1991
            	The message about the importance of protecting animal species touched many people.
            	     
            	Le message sur l'importance de la protection de l'espèce animale a touché beaucoup de gens.
        

        

        
        
            	1992
            	She offered a beautiful bouquet of flowers as a beginning to their relationship.
            	     
            	Elle a offert un magnifique bouquet de fleurs en guise de début dans leur relation.
        

        

        
        
            	1993
            	The new store offers a great variety of products of all kinds.
            	     
            	La nouvelle boutique offre une grande diversité de produits en tout genre.
        

        

        
        
            	1994
            	After buying tickets for the concert, we can't wait to go.
            	     
            	Après avoir acheté des tickets pour le concert, nous avons hâte d'y aller.
        

        

        
        
            	1995
            	The night was long and peaceful; I finally feel rested.
            	     
            	La nuit a été longue et paisible, je me sens enfin reposé.
        

        

        
        
            	1996
            	These people could buy their tickets at the entrance shop.
            	     
            	Ces personnes pouvaient acheter leurs tickets dans la boutique de l'entrée.
        

        

        
        
            	1997
            	Despite the hunger that is gnawing at me, I decided to buy fruit for dessert.
            	     
            	Malgré la faim qui me tenaille, j'ai décidé d'acheter des fruits pour le dessert.
        

        

        
        
            	1998
            	After continuing my studies, I finally received my diploma.
            	     
            	Après avoir continué mes études, j'ai enfin reçu mon diplôme.
        

        

        
        
            	1999
            	After a long and tiring journey, the travelers received a warm welcome.
            	     
            	Après un voyage long et fatigant, les voyageurs ont reçu un accueil chaleureux.
        

        

        
        
            	2000
            	After continuing my studies for many years, I am finally graduated.
            	     
            	Après avoir continué mes études pendant de longues années, je suis enfin diplômé.
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            	2001
            	I received a warm welcome message from my new neighbors.
            	     
            	J'ai reçu un message de bienvenue chaleureux de la part de mes nouveaux voisins.
        

        

        
        
            	2002
            	After thinking long and hard about his application, he volunteered to be president.
            	     
            	Après avoir longuement pensé à sa candidature, il se porta volontaire pour être président.
        

        

        
        
            	2003
            	Hunger gnaws at him, but he refuses to eat fruits.
            	     
            	La faim le tenaille mais il refuse de manger des fruits.
        

        

        
        
            	2004
            	The people remain silent while waiting for the show to come out of darkness.
            	     
            	Les personnes restent silencieuses en attendant que le spectacle sorte de l'obscurité.
        

        

        
        
            	2005
            	Despite his sort of strange behavior, he is very well received by his friends.
            	     
            	Malgré sa sorte de comportement étrange, il est très bien accueilli par ses amis.
        

        

        
        
            	2006
            	After a long train journey, we finally arrived at the hospital.
            	     
            	Après un long voyage en train, nous sommes finalement arrivés à l'hôpital.
        

        

        
        
            	2007
            	Hunger gnaws at me, but I will wait to eat a good salad.
            	     
            	La faim me tenaille mais je vais attendre pour manger une bonne salade.
        

        

        
        
            	2008
            	Upon leaving the store, I noticed a kind of colorful sign.
            	     
            	En sortant du magasin, j'ai remarqué une sorte de panneau coloré.
        

        

        
        
            	2009
            	After a long boat trip, I received a promised message from my friend.
            	     
            	Après un long voyage en bateau, j'ai reçu un message promis de mon ami.
        

        

        
        
            	2010
            	Some jungle animals welcomed the curious tourists who were observing them.
            	     
            	Certains animaux de la jungle ont bienvenue aux touristes curieux qui les observaient.
        

        

        
        
            	2011
            	Hunger gnaws at him, but he promised to wait to eat a good meal.
            	     
            	La faim le tenaille mais il promit d'attendre pour manger un bon repas.
        

        

        
        
            	2012
            	Welcome everyone to this French class, don't be afraid to be a little silly!
            	     
            	Bienvenue à tous dans ce cours de français, n'ayez pas peur d'être un peu idiot!
        

        

        
        
            	2013
            	The hunger was intense but I promised to wait to eat with my friend.
            	     
            	La faim était intense mais j'ai promis d'attendre pour manger avec mon ami.
        

        

        
        
            	2014
            	Captain, let’s set sail and depart on an adventure into the unknown.
            	     
            	Capitaine, mettons les voiles et partons à l'aventure vers l'inconnu.
        

        

        
        
            	2015
            	Thanks to her language skills, she received a congratulatory message.
            	     
            	Grâce à ses compétences linguistiques, elle a reçu un message de félicitations.
        

        

        
        
            	2016
            	Thanks to his intelligence, he is opening new doors for his career.
            	     
            	Grâce à son intelligence, il ouvre de nouvelles portes pour sa carrière.
        

        

        
        
            	2017
            	Some students at the school received some sort of scholarship for their studies.
            	     
            	Certains étudiants de l'école ont reçu une sorte de bourse pour leurs études.
        

        

        
        
            	2018
            	Upon exiting the church, I found a special and welcoming mention for me.
            	     
            	En sortant de l'église, j'ai trouvé une mention spéciale et bienvenue pour moi.
        

        

        
        
            	2019
            	Health problems can sometimes be resolved through good treatment at the hospital.
            	     
            	Les problèmes de santé peuvent parfois être résolus grâce à un bon traitement à l'hôpital.
        

        

        
        
            	2020
            	The teacher received a gold medal for helping some students succeed.
            	     
            	Le professeur a reçu une médaille d'or pour avoir aidé certains élèves à réussir.
        

        

        
        
            	2021
            	Some foolish students refuse to acknowledge their shortcomings and mistakes.
            	     
            	Certains étudiants idiots refusent de reconnaître leurs lacunes et leurs erreurs.
        

        

        
        
            	2022
            	Defensive weapons are very important to ensure safety.
            	     
            	Les armes de défense sont très importantes pour assurer la sécurité.
        

        

        
        
            	2023
            	The promise to become better at our job is our goal.
            	     
            	La promesse de devenir meilleur dans notre métier est notre objectif.
        

        

        
        
            	2024
            	It's foolish to think that all problems can be solved easily.
            	     
            	Il est idiot de penser que tous les problèmes peuvent être résolus facilement.
        

        

        
        
            	2025
            	Despite his sort of arrogant attitude, he isn't really an idiot.
            	     
            	Malgré sa sorte d'attitude arrogante, il n'est pas vraiment un idiot.
        

        

        
        
            	2026
            	Thanks to his survival skills, he offers tips for surviving in the forest.
            	     
            	Grâce à ses compétences en survie, il offre des trucs pour survivre en forêt.
        

        

        
        
            	2027
            	The camp near the hospital has become a safe place for refugees.
            	     
            	Le campement près de l'hôpital est devenu un lieu sûr pour les réfugiés.
        

        

        
        
            	2028
            	The leader of the camp promised to open new opportunities for everyone.
            	     
            	Le chef du campement a promis d'ouvrir de nouvelles opportunités pour tous.
        

        

        
        
            	2029
            	All the tips you gave me were a great help.
            	     
            	Tous les trucs que tu m'as donnés ont été d'une grande aide.
        

        

        
        
            	2030
            	Despite some weather problems, the camp remains a welcoming place.
            	     
            	Malgré quelques problèmes météorologiques, le campement reste un endroit accueillant.
        

        

        
        
            	2031
            	Despite enemy weapons, the camp remains a safe place for all.
            	     
            	Malgré les armes ennemies, le campement reste un lieu sûr pour tous.
        

        

        
        
            	2032
            	The young apprentice was destined to become a master of French cuisine one day.
            	     
            	Le jeune apprenti devait devenir un maître de la cuisine française un jour.
        

        

        
        
            	2033
            	Thanks to his ingenious tricks, he managed to solve the technical problems.
            	     
            	Grâce à ses trucs ingénieux, il a réussi à résoudre les problèmes techniques.
        

        

        
        
            	2034
            	The military camp is safe, but the weapons must be stored away carefully.
            	     
            	Le campement militaire est sûr, mais les armes doivent être soigneusement entreposées.
        

        

        
        
            	2035
            	She opens her heart through words full of tenderness and affection.
            	     
            	Elle ouvre son cœur grâce à des paroles pleines de tendresse et d'affection.
        

        

        
        
            	2036
            	The teacher strongly recommends trying new learning techniques.
            	     
            	Le professeur recommande fortement d'essayer de nouvelles techniques d'apprentissage.
        

        

        
        
            	2037
            	The young woman occupies her time by reading cookbooks.
            	     
            	La jeune femme occupe son temps en lisant des livres de cuisine.
        

        

        
        
            	2038
            	Thanks to your computer skills, you could resolve this bug quickly.
            	     
            	Grâce à tes compétences en informatique, tu pourrais résoudre ce bug rapidement.
        

        

        
        
            	2039
            	Despite the magician's simple tricks, the audience remains amazed by his incredible acts.
            	     
            	Malgré les trucs simples du magicien, le public reste ébahi par ses tours incroyables.
        

        

        
        
            	2040
            	Despite the magician's tricks, the audience remained perplexed by his performances.
            	     
            	Malgré les trucs du magicien, le public restait perplexe devant ses tours.
        

        

        
        
            	2041
            	You should rest and take better care of yourself with a cup of tea.
            	     
            	Tu devrais te reposer et mieux occuper de toi-même avec une tasse de thé.
        

        

        
        
            	2042
            	The children enjoyed playing tricks and tips during the summer camp.
            	     
            	Les enfants s'amusaient à jouer aux trucs et astuces pendant le camp d'été.
        

        

        
        
            	2043
            	While I take care of the groceries, you were supposed to finish your homework.
            	     
            	Pendant que je m'occupe des courses, tu devais finir tes devoirs.
        

        

        
        
            	2044
            	Marie's blonde hair shines in the afternoon sun.
            	     
            	Les cheveux blonds de Marie brillent au soleil de l'après-midi.
        

        

        
        
            	2045
            	I learned some simple tips for taking care of my hair thanks to a magazine.
            	     
            	J'ai appris des trucs simples pour entretenir mes cheveux grâce à un magazine.
        

        

        
        
            	2046
            	The sun shines brightly above the children's summer camp.
            	     
            	Le soleil brille intensément au-dessus du camp de vacances des enfants.
        

        

        
        
            	2047
            	Despite his kind of clumsiness, he managed to become a champion.
            	     
            	Malgré sa sorte de maladresse, il a réussi à devenir un champion.
        

        

        
        
            	2048
            	Some wild animals spread their majestic wings to take flight.
            	     
            	Certains animaux sauvages ouvrent leurs ailes majestueuses pour s'envoler.
        

        

        
        
            	2049
            	She added a green plant in the bathroom to bring some life.
            	     
            	Elle a ajouté une plante verte dans la salle de bain pour apporter de la vie.
        

        

        
        
            	2050
            	The singer had a beautiful voice that earned him applause.
            	     
            	Le chanteur avait une voix magnifique qui lui a valu des applaudissements.
        

        

        
        
            	2051
            	You can add a little salt to the sauce to make it tastier.
            	     
            	Tu peux ajouter un peu de sel dans la sauce pour la rendre plus savoureuse.
        

        

        
        
            	2052
            	Artists with colored hair leave traces of paint on the floor.
            	     
            	Les artistes cheveux colorés laissent des traces de peinture sur le sol.
        

        

        
        
            	2053
            	After having held the position for years, he decides to resign.
            	     
            	Après avoir occupé le poste pendant des années, il décide de démissionner.
        

        

        
        
            	2054
            	The vacationers had planned a day at the beach to sunbathe in the sun.
            	     
            	Les vacanciers avaient prévu une journée à la plage pour se bronzer au soleil.
        

        

        
        
            	2055
            	The one who thought he was the leader of the gang found himself on the ground, defeated.
            	     
            	Celui qui pensait être le chef de la bande se retrouva au sol, vaincu.
        

        

        
        
            	2056
            	The merchant sold his product for a price of one thousand dollars.
            	     
            	Le marchand a vendu son produit à un prix de mille dollars.
        

        

        
        
            	2057
            	Welcome to everyone in this French course for beginners, you little idiots!
            	     
            	Bienvenue à tous dans ce cours de français pour les débutants, bande d'idiotins! (Note: "idiotins" is a playful, made-up word combining "idiot" and "petit" meaning "little idiots")
        

        

        
        
            	2058
            	She always leaves traces of lipstick on the cups.
            	     
            	Elle laissez toujours des traces de rouge à lèvres sur les tasses.
        

        

        
        
            	2059
            	The president promised to build a new prison to relieve overcrowding in the facilities.
            	     
            	Le président a promis de construire une nouvelle prison pour désengorger les établissements.
        

        

        
        
            	2060
            	Explorers know the importance of precautions before heading out to sea.
            	     
            	Les explorateurs connaissent l'importance des précautions avant de partir en mer.
        

        

        
        
            	2061
            	Despite her millions of followers, she remains humble in her remarks.
            	     
            	Malgré ses millions de followers, elle reste humble dans ses propos.
        

        

        
        
            	2062
            	My fifteen-year-old son was trying to decipher the complicated words.
            	     
            	Mon fils de quinze ans essayait de déchiffrer les mots compliqués.
        

        

        
        
            	2063
            	She dressed in her finest dress for the charity gala tonight.
            	     
            	Elle se parsa de sa plus belle robe pour le gala de charité ce soir.
        

        

        
        
            	2064
            	The guests were delighted by the impeccable cleanliness of the reception hall.
            	     
            	Les invités étaient ravis de la propreté impeccable de la salle de réception.
        

        

        
        
            	2065
            	The professor found it strange that the students did not understand the lesson.
            	     
            	Le professeur trouva bizarre que les élèves ne comprendaient pas la leçon.
        

        

        
        
            	2066
            	The rays of the sun illuminated the reception hall for the wedding.
            	     
            	Les rayons du soleil illuminaient la salle de réception pour le mariage.
        

        

        
        
            	2067
            	Despite her efforts, she always makes the same mistake when calculating.
            	     
            	Malgré ses efforts, elle commet toujours la même erreur en calculant.
        

        

        
        
            	2068
            	The classroom was decorated in a strange way for the Christmas party.
            	     
            	La salle de classe était décorée de manière étrange pour la fête de Noël.
        

        

        
        
            	2069
            	She thought she had made a mistake by responding with too much honesty.
            	     
            	Elle crut avoir fait une erreur en répondant avec trop de sincérité.
        

        

        
        
            	2070
            	The classroom was decorated with garlands to celebrate Christmas.
            	     
            	La salle de classe était décorée de guirlandes pour célébrer Noël.
        

        

        
        
            	2071
            	She frantically searched for her handbag in the bathroom.
            	     
            	Elle chercha frénétiquement son sac à main dans la salle de bain.
        

        

        
        
            	2072
            	The tourists believed in the magical power of the sun on their tan.
            	     
            	Les touristes croyaient au pouvoir magique du soleil sur leur bronzage.
        

        

        
        
            	2073
            	After letting her friend win, she decided to train more.
            	     
            	Après avoir laissé son ami gagner, elle décida de s'entraîner davantage.
        

        

        
        
            	2074
            	It was surprising to see so many people rushing into the hotel.
            	     
            	Il était surprenant de voir autant de gens se presser dans l'hôtel.
        

        

        
        
            	2075
            	The travel bag that she had left in the room contained souvenirs.
            	     
            	Le sac de voyage qu'elle avait laissé dans la salle contenait des souvenirs.
        

        

        
        
            	2076
            	My friend's uncle is a famous recognized painter.
            	     
            	L'oncle de mon ami est un célèbre artiste peintre reconnu.
        

        

        
        
            	2077
            	The bride's uncle was asked to give a speech.
            	     
            	On a demandé à l'oncle de la mariée de prononcer un discours.
        

        

        
        
            	2078
            	It was naive to think that her apple pie would be perfect.
            	     
            	Il était cru de penser que sa tarte aux pommes serait parfaite.
        

        

        
        
            	2079
            	Winning the card game earned him a bag full of coins.
            	     
            	Gagner la partie de cartes lui a valu un sac plein de pièces.
        

        

        
        
            	2080
            	Believe me, this mistake in the document is not to be taken lightly.
            	     
            	Croyez-moi, cette erreur dans le document n'est pas à prendre à la légère.
        

        

        
        
            	2081
            	The tourists decided to visit the museum despite the sweltering heat.
            	     
            	Les touristes avaient décidé de visiter le musée malgré la chaleur écrasante.
        

        

        
        
            	2082
            	We dove to the bottom of the ocean to observe marine wildlife.
            	     
            	Nous avons plongé au fond de l'océan pour observer la faune marine.
        

        

        
        
            	2083
            	They know the recipe for traditional Moroccan mint tea.
            	     
            	Ils connaissent la recette du thé à la menthe traditionnel marocain.
        

        

        
        
            	2084
            	She firmly believed in the deep goodness of her neighbor.
            	     
            	Elle croyait fermement en la bonté profonde de son prochain.
        

        

        
        
            	2085
            	When she opened the bag, she discovered a mysterious invitation.
            	     
            	Quand elle a ouvert le sac, elle a découvert une invitation mystérieuse.
        

        

        
        
            	2086
            	The luxurious hotel concealed a secret passage leading to the private beach.
            	     
            	L'hôtel luxueux cachait un passage secret menant à la plage privée.
        

        

        
        
            	2087
            	The leather bag contained personal items that were very precious to her.
            	     
            	Le sac en cuir contenait des objets personnels très précieux pour elle.
        

        

        
        
            	2088
            	Tourists loved to stay in this hotel for its breathtaking view.
            	     
            	Les touristes aimaient séjourner dans cet hôtel pour sa vue imprenable.
        

        

        
        
            	2089
            	Her boss asked her to write a detailed report on the project.
            	     
            	Son patron lui demanda de rédiger un rapport détaillé sur le projet.
        

        

        
        
            	2090
            	The tourists admired the secret room of the royal castle.
            	     
            	Les touristes admiraient la pièce secrète du château royal.
        

        

        
        
            	2091
            	She remembered with emotion her late uncle.
            	     
            	Elle se souvenait avec émotion de son oncle disparu.
        

        

        
        
            	2092
            	She wanted to learn to dance salsa for tomorrow night's party.
            	     
            	Elle voulait apprendre à danser la salsa pour la soirée de demain.
        

        

        
        
            	2093
            	His friend's uncle was the owner of a renowned hotel in town.
            	     
            	L'oncle de son ami était le patron d'un hôtel renommé en ville.
        

        

        
        
            	2094
            	Her report on the project was ready; she had started to re-read it.
            	     
            	Son rapport sur le projet était prêt, elle avait commencé à le relire.
        

        

        
        
            	2095
            	The young girl's curly hair shone in the spring sun.
            	     
            	Les cheveux bouclés de la jeune fille brillaient sous le soleil printanier.
        

        

        
        
            	2096
            	She remembered the secret her uncle had entrusted to her long ago.
            	     
            	Elle se souvenait du secret que son oncle lui avait confié autrefois.
        

        

        
        
            	2097
            	He had started to decipher the coded report found in the secret room.
            	     
            	Il avait commencé à déchiffrer le rapport codé trouvé dans la pièce secrète.
        

        

        
        
            	2098
            	The bottom of the sea was so deep that she couldn't see the second shark.
            	     
            	Le fond de la mer était si profond qu'elle ne pouvait pas voir le seconde requin.
        

        

        
        
            	2099
            	Learning the guitar was her second passion after dance.
            	     
            	L'apprentissage de la guitare était sa seconde passion après la danse.
        

        

        
        
            	2100
            	War destroys everything in its path without any mercy.
            	     
            	La guerre détruit tout sur son passage sans aucune pitié.
        

        

        

  
    From 2101 up to 2200

    
    Practice translating these sentences with Linguogram. Visit www.linguogram.com to learn more.


    

    
        
            	2101
            	Hello, how are you doing tonight? I have a secret to tell you.
            	     
            	Allô, comment ça va ce soir? J'ai un secret à te dire.
        

        

        
        
            	2102
            	The cruelty of this error in the system could have serious consequences.
            	     
            	La cruauté de cette erreur dans le système pouvait avoir des conséquences graves.
        

        

        
        
            	2103
            	The boss knows that I have to report my results tonight.
            	     
            	Le patron sait que je dois rapporter mes résultats ce soir.
        

        

        
        
            	2104
            	The secret agent was sent on a secret mission abroad.
            	     
            	L'agent secret a été envoyé en mission secrète à l'étranger.
        

        

        
        
            	2105
            	Last night, I received a phone call from the agent in charge of our security.
            	     
            	Hier soir, j'ai reçu un coup de fil de l'agent chargé de notre sécurité.
        

        

        
        
            	2106
            	Her boss hoped that she could save him from imminent bankruptcy.
            	     
            	Son patron espérait qu'elle pourrait le sauver de la faillite imminente.
        

        

        
        
            	2107
            	After saving the trapped bird outside, he felt proud.
            	     
            	Après avoir sauvé l'oiseau coincé dehors, il se sentit fier.
        

        

        
        
            	2108
            	She thought about going elsewhere to escape the winter cold.
            	     
            	Elle a pensé à partir ailleurs pour échapper au froid hivernal.
        

        

        
        
            	2109
            	Upon hearing the detailed report, the boss was satisfied with his employee.
            	     
            	En entendant le rapport détaillé, le patron fut satisfait de son employé.
        

        

        
        
            	2110
            	The new agent will save the wild kitten found elsewhere on the street.
            	     
            	La nouvelle agent sauvera le chaton sauvage trouvé ailleurs dans la rue.
        

        

        
        
            	2111
            	When will you start learning classical dance in second position?
            	     
            	Quand commenceras-tu à apprendre la danse classique en seconde position?
        

        

        
        
            	2112
            	The little boy started learning the piano with his bare feet.
            	     
            	Le petit garçon a commencé à apprendre le piano avec ses pieds nus.
        

        

        
        
            	2113
            	If you think about your future, you will take this second option into consideration.
            	     
            	Si tu penses à ton avenir, tu prendras en considération cette seconde option.
        

        

        
        
            	2114
            	The secret agent realized he was walking on eggshells.
            	     
            	L'agent secret se rendit compte qu'il marchait sur des œufs.
        

        

        
        
            	2115
            	I bought a lovely dress for the second anniversary party.
            	     
            	J'ai acheté une jolie robe pour la soirée de seconde anniversaire.
        

        

        
        
            	2116
            	She wondered if her boss would approve her second proposal.
            	     
            	Elle se demanda si son patron approuverait sa seconde proposition.
        

        

        
        
            	2117
            	She saved the kitten stuck at the bottom of the well last night.
            	     
            	Elle a sauvé le chaton coincé au fond du puits hier soir.
        

        

        
        
            	2118
            	The cold of winter drives us to hurry home.
            	     
            	Le froid de l'hiver nous pousse à rentrer vite à la maison.
        

        

        
        
            	2119
            	The special agent swore to save the world before coming back.
            	     
            	L'agent spécial a juré de sauver le monde avant de revenir.
        

        

        
        
            	2120
            	The pretty flower elsewhere in the garden is the butterflies' favorite.
            	     
            	La jolie fleur ailleurs dans le jardin est la préférée des papillons.
        

        

        
        
            	2121
            	The cold of winter petrifies my heart, but the music warms it.
            	     
            	Le froid de l'hiver pétrifie mon cœur, mais la musique le réchauffe.
        

        

        
        
            	2122
            	If you love running in the second nursery, you will come back often.
            	     
            	Si tu aimes courir dans la seconde pépinière, tu reviendras souvent.
        

        

        
        
            	2123
            	The secret agents found clues at the crime scene.
            	     
            	Les agents secrets ont trouvé des indices sur la scène du crime.
        

        

        
        
            	2124
            	The cold of winter makes my feet shiver in my shoes.
            	     
            	Le froid de l'hiver fait frissonner mes pieds dans mes chaussures.
        

        

        
        
            	2125
            	The pretty flowers in the garden attract butterflies in abundance.
            	     
            	Les jolies fleurs dans le jardin attirent les papillons en abondance.
        

        

        
        
            	2126
            	When it's cold outside, it's better to stay warm inside.
            	     
            	Quand il fait froid dehors, il est préférable de rester au chaud à l'intérieur.
        

        

        
        
            	2127
            	The security agents ensure that no one enters without authorization.
            	     
            	Les agents de sécurité veillent à ce que personne n'entre sans autorisation.
        

        

        
        
            	2128
            	The security agents told us that we have to leave the scene immediately.
            	     
            	Les agents de sécurité nous ont dit que nous devons quitter la scène immédiatement.
        

        

        
        
            	2129
            	The security agents escorted the group of tourists into the museum.
            	     
            	Les agents de sécurité ont escorté le groupe de touristes dans le musée.
        

        

        
        
            	2130
            	After the performance, the group of dancers joined the audience.
            	     
            	Après la représentation, le groupe de danseurs a rejoint le public.
        

        

        
        
            	2131
            	Saving the bees is essential for preserving the biodiversity of our planet.
            	     
            	Sauver les abeilles est essentiel pour préserver la biodiversité de notre planète.
        

        

        
        
            	2132
            	Superheroes prefer to act as a team to fight crime.
            	     
            	Les super héros préfèrent agir en équipe pour combattre le crime.
        

        

        
        
            	2133
            	After the theatrical performance, I will have to help put away the sets.
            	     
            	Après la représentation théâtrale, je devrai aider à ranger les décors.
        

        

        
        
            	2134
            	We need to buy a rug to protect our feet from the cold floor.
            	     
            	Nous devons acheter un tapis pour protéger nos pieds du sol froid.
        

        

        
        
            	2135
            	I hope to return to Paris one day to enjoy the music scene.
            	     
            	J'espère revenir à Paris un jour pour profiter de la scène musicale.
        

        

        
        
            	2136
            	In my new house, I have nine windows that let in a lot of light.
            	     
            	Dans ma nouvelle maison, j'ai neuf fenêtres qui laissent entrer beaucoup de lumière.
        

        

        
        
            	2137
            	After examining the crime scene, the inspectors found important clues.
            	     
            	Après avoir vu la scène du crime, les inspecteurs ont trouvé des indices importants.
        

        

        
        
            	2138
            	Tomorrow night, I will have to party hard with my friends to celebrate my birthday.
            	     
            	Demain soir, je devrai péter le neuf avec mes amis pour fêter mon anniversaire.
        

        

        
        
            	2139
            	The secret agent managed to decrypt the code and save the situation.
            	     
            	L'agent secret a réussi à décrypter le code et sauver la situation.
        

        

        
        
            	2140
            	The real estate agents showed a nice apartment to a young couple.
            	     
            	Les agents immobiliers ont montré un joli appartement à un jeune couple.
        

        

        
        
            	2141
            	When I climb the stairs, I often lose my breath.
            	     
            	Lorsque je monte les escaliers, j'ai souvent le souffle coupé.
        

        

        
        
            	2142
            	After climbing the stairs, I felt proud of my achievement.
            	     
            	Après avoir monté les escaliers, je me suis senti fier de mon exploit.
        

        

        
        
            	2143
            	To celebrate Christmas with family, we need to decorate our tree together.
            	     
            	Pour fêter Noël en famille, nous devons décorer notre sapin ensemble.
        

        

        
        
            	2144
            	The musical group that will play tonight has a hypnotizing effect on the audience.
            	     
            	Le groupe de musique qui jouera ce soir a un effet hypnotisant sur le public.
        

        

        
        
            	2145
            	On November ninth, it was important to be on time for the important meeting.
            	     
            	Le neuf novembre, il fallait être à l'heure pour la réunion importante.
        

        

        
        
            	2146
            	The arrival of my friends at the party had a positive effect on my morale.
            	     
            	La venue de mes amis à la soirée a eu un effet positif sur mon moral.
        

        

        
        
            	2147
            	After climbing the stairs, I found a group of loyal friends.
            	     
            	Après avoir monté les escaliers, j'ai trouvé un groupe d'amis loyaux.
        

        

        
        
            	2148
            	After climbing the hill, I was pulled down by gravity.
            	     
            	Après avoir monté la colline, j'ai été tiré vers le bas par la gravité.
        

        

        
        
            	2149
            	My student card fell during the race, I need to find it.
            	     
            	Ma carte d'étudiant est tombée pendant la course, je dois la retrouver.
        

        

        
        
            	2150
            	If we don't break the record, we won't be able to participate in the tournament.
            	     
            	Si on ne bat pas le record, nous ne pourrons pas participer au tournoi.
        

        

        
        
            	2151
            	The business card I received has beautiful artistic designs.
            	     
            	La carte de visite que j'ai reçue a de jolis motifs artistiques.
        

        

        
        
            	2152
            	The effect of the songs that the singer performed was incredible.
            	     
            	L'effet des chansons que le chanteur a interprétées était incroyable.
        

        

        
        
            	2153
            	Her creative side comes out when she draws large patterns on the wall.
            	     
            	Son côté créatif ressort lorsqu'elle dessine de gros motifs sur le mur.
        

        

        
        
            	2154
            	The freedom to choose her own clothes is a positive effect of autonomy.
            	     
            	La liberté de choisir ses propres vêtements est un effet positif de l'autonomie.
        

        

        
        
            	2155
            	After defeating all his opponents, he finally felt free.
            	     
            	Après avoir battu tous les adversaires, il se sentait enfin libre.
        

        

        
        
            	2156
            	Faced with his formidable opponent, he went to participate in the tennis tournament.
            	     
            	Face à son adversaire redoutable, il est allé participer au tournoi de tennis.
        

        

        
        
            	2157
            	The words he spoke came from the heart, effortlessly.
            	     
            	Les mots qu'il a prononcés sont venus du cœur, sans effort.
        

        

        
        
            	2158
            	Freedom of expression is a fundamental right in a democracy.
            	     
            	La liberté d'expression est un droit fondamental dans une démocratie.
        

        

        
        
            	2159
            	We need to prepare a surprise for the arrival of her sister who has come from afar.
            	     
            	Nous devons préparer une surprise pour l'arrivée de sa soeur venue de loin.
        

        

        
        
            	2160
            	The current situation requires us to learn from our past mistakes.
            	     
            	La situation actuelle requiert que nous tirions des leçons de nos erreurs passées.
        

        

        
        
            	2161
            	It is important to respect the rules of conduct on the right.
            	     
            	Il est important de respecter les règles de conduite à droite.
        

        

        
        
            	2162
            	During the competition, the dancers will fight to win the gold medal.
            	     
            	Lors de la compétition, les danseurs se battront pour remporter la médaille d'or.
        

        

        
        
            	2163
            	We will have to find a solution to rectify this faux pas situation.
            	     
            	Nous devrons trouver une solution pour rectifier cette situation faux pas.
        

        

        
        
            	2164
            	He shot with honor during the archery tournament.
            	     
            	Il a tiré avec honneur lors du tournoi de tir à l'arc.
        

        

        
        
            	2165
            	Men and women must all unite to fight against injustice.
            	     
            	Les hommes et les femmes doivent tous s'unir pour combattre l'injustice.
        

        

        
        
            	2166
            	We must remain attentive because appearances can sometimes be deceptive.
            	     
            	Nous devons rester attentifs car les apparences peuvent parfois être trompeuses.
        

        

        
        
            	2167
            	The children will be delighted to discover the Christmas gifts in the mess of their room.
            	     
            	Les enfants seront ravis de découvrir les cadeaux de Noël dans le bordel de leur chambre.
        

        

        
        
            	2168
            	His sister told him that she would go to the festival's arrival.
            	     
            	Sa soeur lui a dit qu'elle se rendrait à la venue du festival.
        

        

        
        
            	2169
            	We will have to find a damn solution to fix this damn problem.
            	     
            	Nous devrons trouver une foutue solution pour régler ce foutu problème.
        

        

        
        
            	2170
            	The students are wondering why the situation is so damn complicated.
            	     
            	Les élèves se demandent pourquoi la situation est si foutrement compliquée.
        

        

        
        
            	2171
            	Tomorrow, we will go for a walk in nature to not care about anything.
            	     
            	Demain, nous irons nous promener en pleine nature pour nous foutre de tout.
        

        

        
        
            	2172
            	The words he chose to describe the situation were totally wrong.
            	     
            	Les mots qu'il a choisis pour décrire la situation étaient totalement faux.
        

        

        
        
            	2173
            	Her sister gave her a scented candle to light up the room.
            	     
            	Sa soeur lui a offert une bougie parfumée pour éclairer la pièce.
        

        

        
        
            	2174
            	If you don't understand, don't hesitate to ask for further explanations.
            	     
            	Si tu ne comprends pas, n'hésite pas à demander des explications supplémentaires.
        

        

        
        
            	2175
            	She chose a modern decoration for her apartment in New York.
            	     
            	Elle a choisi une décoration moderne pour son appartement à New York.
        

        

        
        
            	2176
            	We will be delighted to enjoy the beach and the sun this summer, um.
            	     
            	Nous serons ravis de profiter de la plage et du soleil cet été, euh.
        

        

        
        
            	2177
            	There is a dazzling light shining in the sky, um, tonight.
            	     
            	Il y a une lumière éblouissante qui brille dans le ciel, euh, ce soir.
        

        

        
        
            	2178
            	The children are free to play in the garden, um, without supervision.
            	     
            	Les enfants sont libres de jouer dans le jardin, euh, sans surveillance.
        

        

        
        
            	2179
            	Despite his mistake, the situation ultimately resolved itself thanks to the witnesses.
            	     
            	Malgré son erreur, la situation s'est finalement résolue grâce aux témoins.
        

        

        
        
            	2180
            	The stars twinkle in the beautifully bright sky.
            	     
            	Les étoiles scintillent dans le ciel magnifiquement lumineux.
        

        

        
        
            	2181
            	Their way of speaking is so rude, it's a faux pas.
            	     
            	Leur façon de parler est tellement grossière, c'est un faux pas.
        

        

        
        
            	2182
            	Her smile is so pretty, she knows all the good addresses.
            	     
            	Son sourire est si joli, il connaît toutes les bonnes adresses.
        

        

        
        
            	2183
            	Some say that the situation is a real mess.
            	     
            	Certains disent que la situation est un vrai foutoir.
        

        

        
        
            	2184
            	The false man claims to know the truth, but he is mistaken.
            	     
            	L'homme faux prétend connaître la vérité, mais il se trompe.
        

        

        
        
            	2185
            	This play increases in intensity as it goes on.
            	     
            	Cette pièce de théâtre monte en intensité au fur et à mesure.
        

        

        
        
            	2186
            	To ensure his safety, he installed a sophisticated alarm system.
            	     
            	Pour assurer sa sécurité, il a installé un système d'alarme sophistiqué.
        

        

        
        
            	2187
            	To ensure safety, he installed surveillance cameras.
            	     
            	Pour assurer la sécurité, il a installé des caméras de surveillance.
        

        

        
        
            	2188
            	The colonel marched proudly at the head of his troops.
            	     
            	Le colonel a marché fièrement à la tête de ses troupes.
        

        

        
        
            	2189
            	He doubted his knowledge of the colonel's military tactics.
            	     
            	Il doutait de sa connaissance des tactiques militaires du colonel.
        

        

        
        
            	2190
            	Despite the chaos in the room, the colonel kept his cool.
            	     
            	Malgré le bordel dans la salle, le colonel a gardé son sang-froid.
        

        

        
        
            	2191
            	Tomorrow, we will have a group of friends coming to celebrate Jeanne's birthday.
            	     
            	Demain, nous aurons un groupe d'amis qui viendra fêter l'anniversaire de Jeanne.
        

        

        
        
            	2192
            	The beauty of the black horse is incredible and captivating.
            	     
            	La beauté du cheval noir est incroyable et captivante.
        

        

        
        
            	2193
            	The white horse gallops in the light of the setting sun.
            	     
            	Le cheval blanc galope dans la lumière du soleil couchant.
        

        

        
        
            	2194
            	The white horse moves gently towards the morning light.
            	     
            	Le cheval blanc se déplace doucement vers la lumière du matin.
        

        

        
        
            	2195
            	The soldiers know the truth about the colonel's bravery.
            	     
            	Les soldats connaissent la vérité sur la bravoure du colonel.
        

        

        
        
            	2196
            	Listen to me carefully, the story of the horse kills children's imagination.
            	     
            	Écoutez-moi bien, l'histoire du cheval tue l'imagination des enfants.
        

        

        
        
            	2197
            	The daylight reveals the beauty of the colonial landscapes.
            	     
            	La lumière du jour dévoile la beauté des paysages coloniaux.
        

        

        
        
            	2198
            	He let his daughter draw on the wall despite his formal prohibition.
            	     
            	Il laissa sa fille dessiner sur le mur malgré son interdiction formelle.
        

        

        
        
            	2199
            	George's lovely white horse listens attentively to every sound of the night.
            	     
            	Le joli cheval blanc de George écoute attentivement chaque bruit de la nuit.
        

        

        
        
            	2200
            	George, the standing colonel, tells an incredible war story.
            	     
            	George, le colonel debout, raconte une incroyable histoire de guerre.
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            	2201
            	Despite the surrounding chaos, she stands tall and remains calm.
            	     
            	Malgré le bordel ambiant, elle reste debout et garde son calme.
        

        

        
        
            	2202
            	George knows all the secrets of his favorite horse, a magnificent stallion.
            	     
            	George connaît tous les secrets de son cheval préféré, un magnifique étalon.
        

        

        
        
            	2203
            	Listen to the voice of Colonel Georges guiding his troops with determination.
            	     
            	Écoutez la voix du colonel Georges qui guide ses troupes avec détermination.
        

        

        
        
            	2204
            	George knows every detail of the stable where his favorite horse resides.
            	     
            	George connaît chaque détail de l'écurie où son cheval préféré réside.
        

        

        
        
            	2205
            	Standing on the balcony, she contemplates the incredible view of the city.
            	     
            	Debout sur le balcon, elle contemple la vue incroyable de la ville.
        

        

        
        
            	2206
            	He will stand before the court to answer for his actions.
            	     
            	Il sera debout devant le tribunal pour répondre de ses actes.
        

        

        
        
            	2207
            	The incredible story of the colonel captivates the imagination of the young recruits.
            	     
            	L'incroyable histoire du colonel tue l'imagination des jeunes recrues.
        

        

        
        
            	2208
            	His favorite horse is a magnificent black stallion at a gallop.
            	     
            	Son cheval préféré est un magnifique étalon noir au galop.
        

        

        
        
            	2209
            	The pretty French café, where everyone knows the regulars, invites them to come in.
            	     
            	Le joli café français, où on connaît tous les habitués, invitez-les à entrer.
        

        

        
        
            	2210
            	The old colonial farm reveals the richness of French history.
            	     
            	La vieille ferme coloniale révèle la richesse de l'histoire française.
        

        

        
        
            	2211
            	Joe's magnificent horse gallops proudly through the green fields.
            	     
            	Le cheval magnifique de Joe galope fièrement dans les champs verdoyants.
        

        

        
        
            	2212
            	The old man knows all the secrets of the abandoned castle.
            	     
            	Le vieil homme connaît tous les secrets du château abandonné.
        

        

        
        
            	2213
            	The pretty vase on the mantelpiece decorates the interior of the living room.
            	     
            	Le joli vase sur la cheminée décore l'intérieur de la salle de séjour.
        

        

        
        
            	2214
            	The imposing horse gallops across the field, in search of freedom.
            	     
            	Le cheval imposant galope à travers le champ, à la recherche de liberté.
        

        

        
        
            	2215
            	My grandmother loves to knit sweaters so much during the winter.
            	     
            	Ma grand-mère aime tellement tricoter des pull-overs pendant l'hiver.
        

        

        
        
            	2216
            	The students will have to draw logical conclusions from this data.
            	     
            	Les élèves devront tirer des conclusions logiques à partir de ces données.
        

        

        
        
            	2217
            	The old church in the neighborhood is an architectural treasure to discover.
            	     
            	La vieille église du coin est un trésor architectural à découvrir.
        

        

        
        
            	2218
            	To find the shortest route, you need to look at the map of the area.
            	     
            	Pour trouver l'itinéraire le plus court, il faut regarder la carte de la région.
        

        

        
        
            	2219
            	The majestic horse, with its flamboyant mane, listens to the whispers of the wind.
            	     
            	Le cheval majestueux, avec sa crinière flamboyante, écoutez les murmures du vent.
        

        

        
        
            	2220
            	Some say that George is the best rugby player of all time.
            	     
            	Certains disent que George est le meilleur joueur de rugby de tous les temps.
        

        

        
        
            	2221
            	The law requires that you listen carefully to the teacher's instructions.
            	     
            	La loi exige que tu écoutes attentivement les consignes du professeur.
        

        

        
        
            	2222
            	George earned his reputation through his talent and hard work.
            	     
            	George a gagné sa réputation grâce à son talent et son travail acharné.
        

        

        
        
            	2223
            	It is important to respect the laws to maintain order in society.
            	     
            	Il est important de respecter les lois pour maintenir l'ordre dans la société.
        

        

        
        
            	2224
            	The old neighborhood library contains very rare ancient books.
            	     
            	La vieille bibliothèque du coin renferme des livres anciens très rares.
        

        

        
        
            	2225
            	The players had the advantage, but they ended up letting the victory slip away.
            	     
            	Les joueurs avaient l'avantage, mais ils ont fini par laisser filer la victoire.
        

        

        
        
            	2226
            	You will have the chance to discover hidden treasures inside the cave.
            	     
            	Tu auras la chance de découvrir des trésors cachés dans l'intérieur de la grotte.
        

        

        
        
            	2227
            	After finding the perfect spot, Joe decides to set up his workshop there.
            	     
            	Après avoir trouvé le coin parfait, Joe décide d'y installer son atelier.
        

        

        
        
            	2228
            	The elderly lady earned her reputation thanks to her exceptional musical talent.
            	     
            	La dame âgée a gagné sa réputation grâce à son talent musical exceptionnel.
        

        

        
        
            	2229
            	The corner of the street houses a café where you will have the opportunity to rest.
            	     
            	Le coin de la rue abrite un café où tu auras l'occasion de te reposer.
        

        

        
        
            	2230
            	The young boy won a cool trip thanks to a drawing contest.
            	     
            	Le jeune garçon a gagné un voyage cool grâce à un concours de dessin.
        

        

        
        
            	2231
            	The renovated old farm reflects a modern and warm interior.
            	     
            	La vieille ferme rénovée reflète un intérieur moderne et chaleureux.
        

        

        
        
            	2232
            	The aristocratic lady owns a magnificent mansion filled with ancient treasures.
            	     
            	La dame aristocrate possède un magnifique manoir rempli de trésors anciens.
        

        

        
        
            	2233
            	Enter the vintage shop to discover cool and original clothes.
            	     
            	Entre dans la boutique vintage pour découvrir des vêtements cool et originaux.
        

        

        
        
            	2234
            	The old stone house has just been renovated after a few months of work.
            	     
            	La vieille maison en pierre vient tout juste d'être rénovée après quelques mois de travaux.
        

        

        
        
            	2235
            	George will soon know if his investment has made him a lot of money.
            	     
            	George saura bientôt si son investissement lui a rapporté beaucoup de fric.
        

        

        
        
            	2236
            	I found a way to earn more money thanks to my investments.
            	     
            	J'ai trouvé un moyen de gagner plus de fric grâce à mes investissements.
        

        

        
        
            	2237
            	The law prohibits throwing waste at the corner of the street.
            	     
            	La loi interdit de jeter des déchets au coin de la rue.
        

        

        
        
            	2238
            	The elegant lady is wearing a gold necklace set with precious stones.
            	     
            	La dame élégante porte un collier en or incrusté de pierres précieuses.
        

        

        
        
            	2239
            	The interior of the cathedral is absolutely breathtaking in its beauty.
            	     
            	L'intérieur de la cathédrale est absolument époustouflant de beauté.
        

        

        
        
            	2240
            	We are going to visit a contemporary art museum located at the corner of the street.
            	     
            	Nous allons visiter un musée d'art contemporain situé au coin de la rue.
        

        

        
        
            	2241
            	The hidden national park is home to a magnificent waterfall with a stunning view.
            	     
            	Le parc national caché abrite une magnifique cascade dont la vue est époustouflante.
        

        

        
        
            	2242
            	The company has decided to recruit new employees to fill key positions.
            	     
            	L'entreprise a décidé de recruter de nouveaux employés pour occuper des postes clefs.
        

        

        
        
            	2243
            	George, the experienced rider, shows Joe how to enter the competition.
            	     
            	George, le cavalier chevronné, montre à Joe comment entrer dans la compétition.
        

        

        
        
            	2244
            	Money doesn't bring happiness, but it helps take care of needs.
            	     
            	Le fric ne fait pas le bonheur, mais il aide à s'occuper des besoins.
        

        

        
        
            	2245
            	The students will have to work on composing a poem in free verse.
            	     
            	Les étudiants devront s'occuper de composer un poème en vers libres.
        

        

        
        
            	2246
            	The law absolutely prohibits smoking inside the establishment.
            	     
            	La loi interdit absolument de fumer à l'intérieur de l'établissement.
        

        

        
        
            	2247
            	She magnificently succeeded in presenting her project to the committee.
            	     
            	Elle a magnifiquement réussi à présenter son projet devant le comité.
        

        

        
        
            	2248
            	Frankly, the evening was absolutely boring without you and your friends.
            	     
            	Frankly, la soirée était absolument ennuyeuse sans toi et tes amis.
        

        

        
        
            	2249
            	We should find Frank at the library to help him choose a book.
            	     
            	On devrait retrouver Frank à la bibliothèque pour l'aider à choisir un livre.
        

        

        
        
            	2250
            	The gardener will take care of the beautiful plants in front of the town hall.
            	     
            	Le jardinier s'occupera des plantes magnifiques devant la mairie.
        

        

        
        
            	2251
            	The doctor recommended monitoring his back after the accident.
            	     
            	Le médecin a recommandé de surveiller son dos après l'accident.
        

        

        
        
            	2252
            	The lady kindly offered a gift to her granddaughter for her birthday.
            	     
            	La dame a gentiment offert un présent à sa petite-fille pour son anniversaire.
        

        

        
        
            	2253
            	The students present listened attentively to the principal's speech.
            	     
            	Les élèves présents ont écouté attentivement le discours du proviseur.
        

        

        
        
            	2254
            	It is cool to pass your exams without needing to cheat.
            	     
            	Il est cool de réussir ses examens sans avoir besoin de tricher.
        

        

        
        
            	2255
            	With a sore back, it is advisable to consult a doctor for advice.
            	     
            	Le dos endolori, il est préférable de consulter un médecin pour des conseils.
        

        

        
        
            	2256
            	It is wonderful to reconnect with an old high school friend after years.
            	     
            	Il est magnifique de retrouver un vieux copain de lycée après des années.
        

        

        
        
            	2257
            	It is essential to occupy your mind with activities that stimulate creativity.
            	     
            	Il est essentiel d'occuper son esprit avec des activités qui stimulent la créativité.
        

        

        
        
            	2258
            	With a painful back, she was ready to do anything to regain her well-being.
            	     
            	Le dos douloureux, elle était prête à tout pour retrouver son bien-être.
        

        

        
        
            	2259
            	After meeting her neighbor, she felt more at ease.
            	     
            	Après avoir rencontré son voisin, elle se sentait plus à l'aise.
        

        

        
        
            	2260
            	After meeting new colleagues, she felt more integrated.
            	     
            	Après avoir rencontré de nouveaux collègues, elle se sentait plus intégrée.
        

        

        
        
            	2261
            	After passing his mathematics exam, he felt relieved.
            	     
            	Après avoir réussi son examen de mathématiques, il se sentait soulagé.
        

        

        
        
            	2262
            	After succeeding in his business, he decided to meet with investors.
            	     
            	Après avoir réussi son entreprise, il décide de rencontrer des investisseurs.
        

        

        
        
            	2263
            	The nurse takes care of patients with grace and delicacy at the hospital.
            	     
            	L'infirmière s'occupe des patients avec grâce et délicatesse à l'hôpital.
        

        

        
        
            	2264
            	The children were happily chirping as they reminisced about the best moments.
            	     
            	Les enfants pépitaient joyeusement en se rappelant des meilleurs moments.
        

        

        
        
            	2265
            	Sam had a gentle and kind soul that made him very well-liked.
            	     
            	Sam avait une âme douce et gentille qui le rendait très apprécié.
        

        

        
        
            	2266
            	He prepared a detailed letter to explain his professional approach.
            	     
            	Il a préparé une lettre détaillée pour expliquer sa démarche professionnelle.
        

        

        
        
            	2267
            	After her meeting with her best friend, she felt filled with happiness.
            	     
            	Après sa rencontre avec la meilleure amie, elle se sentait comblée de bonheur.
        

        

        
        
            	2268
            	He was surprised to see the letter carefully folded on the table.
            	     
            	Il fut surpris de voir la lettre soigneusement pliée sur la table.
        

        

        
        
            	2269
            	Sam's gentle and kind soul made him popular among his friends.
            	     
            	L'âme douce et aimable de Sam le rendait populaire auprès de ses amis.
        

        

        
        
            	2270
            	Slowly, he approached the table with a letter in hand.
            	     
            	Doucement, il s'approcha de la table avec une lettre à la main.
        

        

        
        
            	2271
            	She has a better soul than most of the people I know.
            	     
            	Elle a une meilleure âme que la plupart des gens que je connais.
        

        

        
        
            	2272
            	Joe's pretty black horse jumps elegantly over the obstacles on the course.
            	     
            	Le joli cheval noir de Joe saute élégamment les obstacles du parcours.
        

        

        
        
            	2273
            	His sincere letter allowed him to meet the long-sought soulmate.
            	     
            	Sa lettre sincère lui a permis de rencontrer l'âme sœur tant recherchée.
        

        

        
        
            	2274
            	The loans offered by the bank were really helpful for their projects.
            	     
            	Les prêts offerts par la banque étaient vraiment utiles pour leurs projets.
        

        

        
        
            	2275
            	The loans I obtained allow me to take calculated risks.
            	     
            	Les prêts que j'ai obtenus me permettent de prendre des risques calculés.
        

        

        
        
            	2276
            	I would like to remind all students to gently prepare for the exam.
            	     
            	J'aimerais rappeler à tous les étudiants de doucement se préparer pour l'examen.
        

        

        
        
            	2277
            	She kindly took the time to remind everyone of the rules before starting.
            	     
            	Elle a eu la gentillesse de rappeler les règles avant de commencer.
        

        

        
        
            	2278
            	Sam was surprised by the sweet call from his friend after a long day.
            	     
            	Sam fut surpris par l'appel doux de son amie après une longue journée.
        

        

        
        
            	2279
            	Sam was impressed by how quickly she acted.
            	     
            	Sam fut impressionné par la rapidité avec laquelle elle agit.
        

        

        
        
            	2280
            	Despite the freezing cold, the boss decided to start the phone call.
            	     
            	Malgré le froid glacial, le patron décida de commencer l'appel téléphonique.
        

        

        
        
            	2281
            	The white of the clouds reflects the purity of the air in the mountains.
            	     
            	Le blanc des nuages reflète la pureté de l'air dans la montagne.
        

        

        
        
            	2282
            	After reminding everyone of the instructions, she began to distribute the orders.
            	     
            	Après avoir rappelé les consignes, elle commença à distribuer les ordres.
        

        

        
        
            	2283
            	Before finishing the day, she remembers to call her sister.
            	     
            	Avant de terminer la journée, elle se rappelle de téléphoner à sa sœur.
        

        

        
        
            	2284
            	The risk of delay reminds his sister of the importance of being punctual.
            	     
            	Le risque de retard rappelle à sa sœur l'importance d'être ponctuelle.
        

        

        
        
            	2285
            	The white of the walls evokes the purity and simplicity of the design.
            	     
            	Le blanc des murs rappelle la pureté et la simplicité du design.
        

        

        
        
            	2286
            	His sister started laughing when he said something like that.
            	     
            	Sa sœur commença à rire lorsqu'il dit quelque chose de pareil.
        

        

        
        
            	2287
            	The beginning of the day always starts with a call from his sister.
            	     
            	Le commencement de la journée commence toujours par un appel de sa sœur.
        

        

        
        
            	2288
            	The future looks uncertain, but I am ready to face all challenges.
            	     
            	Le futur s'annonce incertain, mais je suis prêt à affronter tous les défis.
        

        

        
        
            	2289
            	Had he ever met a woman as beautiful as this one?
            	     
            	Avait-il déjà rencontré une femme aussi magnifique que celle-ci?
        

        

        
        
            	2290
            	The future seems uncertain, but Charlie keeps hope in his actions.
            	     
            	Le futur semble incertain, mais Charlie garde espoir dans ses actions.
        

        

        
        
            	2291
            	His sister has an agitated way of dancing when the music starts.
            	     
            	Sa sœur a une façon agitée de danser quand la musique commence.
        

        

        
        
            	2292
            	Charlie acts with risk but remains cautious in his orders.
            	     
            	Charlie agit avec risque mais reste prudent dans ses ordres.
        

        

        
        
            	2293
            	The classroom is white and bright, reminding Charlie of his innocence.
            	     
            	La salle de classe est blanche et lumineuse, rappelant à Charlie son innocence.
        

        

        
        
            	2294
            	After starting to read the book, Charlie was absorbed in the story.
            	     
            	Après avoir commencé à lire le livre, Charlie était absorbé dans l'histoire.
        

        

        
        
            	2295
            	The orders given were strict, but Charlie executes them perfectly.
            	     
            	Les ordres donnés étaient stricts, mais Charlie les exécute parfaitement.
        

        

        
        
            	2296
            	Always determined, Charlie starts each day with a call to action.
            	     
            	Toujours déterminé, Charlie commence chaque journée avec un appel à l'action.
        

        

        
        
            	2297
            	Agitated by excitement, his sister waves her hands while talking.
            	     
            	Agitée par l'excitation, sa sœur agite ses mains tout en parlant.
        

        

        
        
            	2298
            	The perfect finishing of his work reminds Charlie of his innate talent.
            	     
            	La finition parfaite de son travail rappelle à Charlie son talent inné.
        

        

        
        
            	2299
            	Move slowly and start to act thoughtfully each day.
            	     
            	Avancez doucement et commencez à agir de manière réfléchie chaque jour.
        

        

        
        
            	2300
            	The smell of the pastry reminds Charlie of his sister.
            	     
            	Le parfum de la pâtisserie rappelle à Charlie de sa sœur.
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            	2301
            	The progress of the work should never be ignored; it is crucial.
            	     
            	L'avancée des travaux ne devrait jamais être ignorée, c'est crucial.
        

        

        
        
            	2302
            	His equally determined sister, they form an unbeatable team.
            	     
            	Sa sœur pareillement déterminée, ils forment une équipe imbattable.
        

        

        
        
            	2303
            	It's cool to see young people get involved in humanitarian projects.
            	     
            	Il est cool de voir les jeunes s'investir dans des projets humanitaires.
        

        

        
        
            	2304
            	Her sweet voice whispers words of love to my warmed soul.
            	     
            	Sa voix douce me murmure des mots d'amour à l'âme réchauffée.
        

        

        
        
            	2305
            	I am incredibly hungry after running some sort of marathon.
            	     
            	J'ai une faim terrible après avoir couru une espèce de marathon.
        

        

        
        
            	2306
            	Ignoring the warnings could lead to serious consequences.
            	     
            	Ignorer les avertissements pourrait mener à des conséquences graves.
        

        

        
        
            	2307
            	The colonel, standing next to the horse, proudly observes the military parade.
            	     
            	Le colonel, debout près du cheval, observe avec fierté la parade militaire.
        

        

        
        
            	2308
            	Despite the stifling heat, the lunch on the terrace was very pleasant.
            	     
            	Malgré la chaleur étouffante, le déjeuner en terrasse était très agréable.
        

        

        
        
            	2309
            	When it's hot, Charlie likes to have vanilla ice cream.
            	     
            	Quand il fait chaud, Charlie aime prendre une glace à la vanille.
        

        

        
        
            	2310
            	The colonel listened carefully to the orders before killing the invisible enemy.
            	     
            	Le colonel écoutez attentivement les ordres avant de tuer l'ennemi invisible.
        

        

        
        
            	2311
            	It is important to respect others' boundaries; I had told you that.
            	     
            	Il est important de respecter les limites des autres, je te l'avais disais.
        

        

        
        
            	2312
            	The young girl felt a touch of sadness as she saw her brother leave.
            	     
            	La jeune fille ressentait une touche de tristesse en voyant son frère s'en aller.
        

        

        
        
            	2313
            	The murder took place near the riverbank, creating a gloomy atmosphere.
            	     
            	Le meurtre a eu lieu près du bord de la rivière, créant une atmosphère lugubre.
        

        

        
        
            	2314
            	The murder left a dark touch in the tranquility of the small town.
            	     
            	Le meurtre a laissé une touche sombre dans la tranquillité de la petite ville.
        

        

        
        
            	2315
            	Tom finally decided to come have lunch with us at the restaurant.
            	     
            	Tom a finalement décidé de venir déjeuner avec nous au restaurant.
        

        

        
        
            	2316
            	The finishing touch to her outfit for the birthday was a beautiful necklace.
            	     
            	La touche finale de sa tenue pour l'anniversaire était un magnifique collier.
        

        

        
        
            	2317
            	I found a quiet place for the young students away from everything.
            	     
            	J'ai trouvé un endroit tranquille pour les jeunes étudiants à l'écart.
        

        

        
        
            	2318
            	I often told him to be careful at the edge of the sidewalk.
            	     
            	Je lui disais souvent de faire attention au bord du trottoir.
        

        

        
        
            	2319
            	Despite the opponent's lead, our team won the match.
            	     
            	Malgré l’avance de l’équipe adverse, notre équipe a gagné le match.
        

        

        
        
            	2320
            	She stayed away to avoid the messy edges of the garden.
            	     
            	Elle est restée à l'écart pour éviter les bordures du jardin en désordre.
        

        

        
        
            	2321
            	The young students often talk about the latest accident that occurred in town.
            	     
            	Les jeunes étudiants parlent souvent du dernier accident survenu dans la ville.
        

        

        
        
            	2322
            	She found a pretty dress for her birthday, with lace borders.
            	     
            	Elle a trouvé une jolie robe pour son anniversaire, avec des bordures en dentelle.
        

        

        
        
            	2323
            	The young students are quietly discussing their project for the semester.
            	     
            	Les jeunes étudiants discutent tranquillement de leur projet pour le semestre.
        

        

        
        
            	2324
            	She ignored the disapproving looks to advance in her career.
            	     
            	Elle a ignoré les regards désapprobateurs pour avancer dans sa carrière.
        

        

        
        
            	2325
            	We are talking about the ignorance of some regarding safety rules.
            	     
            	Nous parlons de l'ignorance de certains envers les règles de sécurité.
        

        

        
        
            	2326
            	Tom feels completely disoriented after the car accident.
            	     
            	Tom se sent complètement désorienté après l'accident de voiture.
        

        

        
        
            	2327
            	We sit by the lake to have lunch peacefully.
            	     
            	Nous nous asseyons au bord du lac pour déjeuner en toute tranquillité.
        

        

        
        
            	2328
            	I slipped at the edge of the pool and feel completely lost.
            	     
            	J'ai glissé au bord de la piscine et je me sens complètement perdu.
        

        

        
        
            	2329
            	The teacher speaks clearly so that all the students understand well.
            	     
            	Le professeur parle clairement pour que tous les étudiants comprennent bien.
        

        

        
        
            	2330
            	He speaks way too fast; he should slow down a bit.
            	     
            	Il parle complètement trop vite, il faudrait qu'il ralentisse un peu.
        

        

        
        
            	2331
            	Despite the rain, she is bravely walking to the corner shop.
            	     
            	Malgré la pluie, elle marche courageusement jusqu'à la boutique du coin.
        

        

        
        
            	2332
            	The murder took place during the annual employee lunch.
            	     
            	Le meurtre a eu lieu pendant le déjeuner annuel des employés.
        

        

        
        
            	2333
            	After an accident, my car is completely damaged; this is bad news.
            	     
            	Après un accident ma voiture est complètement endommagée, c'est une mauvaise nouvelle.
        

        

        
        
            	2334
            	The boy falls to the ground and feels completely ridiculous in front of his friends.
            	     
            	Le garçon tombe par terre et se sent complètement ridicule devant ses amis.
        

        

        
        
            	2335
            	After sending the email, the young students are waiting for a quick response.
            	     
            	Après avoir envoyé le mail, les jeunes étudiants attendent une réponse rapide.
        

        

        
        
            	2336
            	The damage from the accident was completely unpredictable for all the witnesses.
            	     
            	Les dégâts de l'accident étaient complètement imprévisibles pour tous les témoins.
        

        

        
        
            	2337
            	The writer sent his new novel to the publisher before the deadline.
            	     
            	L'écrivain envoyait son nouveau roman à l'éditeur avant la date limite.
        

        

        
        
            	2338
            	He always told the truth, even though it completely displeased some.
            	     
            	Il disait toujours la vérité, même si cela complètement déplaisait à certains.
        

        

        
        
            	2339
            	Despite the bad weather, the football match continues with a lot of intensity.
            	     
            	Malgré la mauvaise météo, le match de foot continue avec beaucoup d'intensité.
        

        

        
        
            	2340
            	After sending in their homework, the completely stressed students wait for their grading.
            	     
            	Après avoir envoyé des devoirs, les étudiants complètement stressés attendent leur correction.
        

        

        
        
            	2341
            	He hates doing math exercises; it's a completely difficult subject for him.
            	     
            	Il déteste faire des exercices de mathématiques, c'est une matière complètement difficile pour lui.
        

        

        
        
            	2342
            	He adds a touch of originality to each of his artistic creations.
            	     
            	Il offre une touche d'originalité à chacune de ses créations artistiques.
        

        

        
        
            	2343
            	The teacher sends the assignments by email and thoroughly checks their content.
            	     
            	La professeure envoie les devoirs par email et vérifie complètement leur contenu.
        

        

        
        
            	2344
            	She finished the work in the blink of an eye, just like Charlie.
            	     
            	Elle a terminé le travail en un clin d'œil, comme Charlie.
        

        

        
        
            	2345
            	The clear and sunny weather makes everyone happy at the park.
            	     
            	La météo claire et ensoleillée rend tout le monde heureux au parc.
        

        

        
        
            	2346
            	Students must read the text in its entirety to answer the questions.
            	     
            	Les étudiants doivent lire le texte en entier pour répondre aux questions.
        

        

        
        
            	2347
            	Walking by the canal, she notices the boats passing by.
            	     
            	Marchant près du canal, elle remarque les bateaux qui passent.
        

        

        
        
            	2348
            	The teacher clearly explained to him the method to solve the equation.
            	     
            	La professeure lui a clairement expliqué la méthode pour résoudre l'équation.
        

        

        
        
            	2349
            	The teacher sent an assignment to the students for the joyful occasion.
            	     
            	Le professeur a envoyé un devoir aux étudiants pour l'heureuse occasion.
        

        

        
        
            	2350
            	The army commander sent an important message to the general.
            	     
            	Le commandant de l'armée a envoyé un message important au général.
        

        

        
        
            	2351
            	Happy students must work an average of six hours a day.
            	     
            	Les étudiants heureux doivent travailler en moyenne six heures par jour.
        

        

        
        
            	2352
            	Students must order the books before noon to receive them in time.
            	     
            	Les élèves doivent commander les livres avant midi pour les recevoir à temps.
        

        

        
        
            	2353
            	The professor announced that the date of the final exam will be June seventh.
            	     
            	Le professeur a annoncé que la date de l'examen final sera le sept juin.
        

        

        
        
            	2354
            	The commander decided that the training session will start at exactly seven o'clock.
            	     
            	Le commandant a décidé que la séance d'entrainement commencera à sept heures précises.
        

        

        
        
            	2355
            	The professor doubted that the students would read seven pages in one hour.
            	     
            	Le professeur doutait que les élèves lissent sept pages en une heure.
        

        

        
        
            	2356
            	The students must read several books and write a summary of at least seven pages.
            	     
            	Les élèves doivent lire plusieurs livres et rédiger un résumé d'au moins sept pages.
        

        

        
        
            	2357
            	The baker clearly told him that he must pay for the baguette now.
            	     
            	La boulangère lui dit clairement qu'il faut payer la baguette maintenant.
        

        

        
        
            	2358
            	It is falling drops of rain on the window of my room.
            	     
            	Il tombe des gouttes de pluie sur la fenêtre de ma chambre.
        

        

        
        
            	2359
            	After reading the novel, he decided to write it on average once a month.
            	     
            	Après avoir lu le roman, il décida de l'écrire en moyenne une fois par mois.
        

        

        
        
            	2360
            	The simplest way to learn a language is to practice every day.
            	     
            	Le moyen le plus simple d'apprendre une langue est de pratiquer tous les jours.
        

        

        
        
            	2361
            	The commander decided that the training session will start in September.
            	     
            	Le commandant a décidé que la séance d'entrainement commencera en septembre.
        

        

        
        
            	2362
            	Get out of the library and take a book to read this noon.
            	     
            	Sortez de la bibliothèque et prenez un livre pour lire ce midi.
        

        

        
        
            	2363
            	The commander decided that the soldiers would go out on patrol tomorrow.
            	     
            	Le commandant a décidé que les soldats sortiront en patrouille demain.
        

        

        
        
            	2364
            	She would do anything to see her dream come true one day.
            	     
            	Elle ferait n'importe quoi pour voir son rêve se réaliser un jour.
        

        

        
        
            	2365
            	You never know what can happen, so let's act as soon as possible so that I can leave.
            	     
            	On ne sait jamais ce qui peut arriver, alors agissons dès que possible pour que je puisse partir.
        

        

        
        
            	2366
            	The commander ordered his soldiers to distribute gifts to the civilians.
            	     
            	Le commandant a ordonné à ses soldats de distribuer des cadeaux aux civils.
        

        

        
        
            	2367
            	The true beauty of a gift lies in the intention with which it is given.
            	     
            	La vraie beauté d'un cadeau réside dans l'intention avec laquelle il est offert.
        

        

        
        
            	2368
            	George, the experienced rider, listens carefully to his coach's advice.
            	     
            	George, le cavalier expérimenté, écoute attentivement les conseils de son coach.
        

        

        
        
            	2369
            	At noon, the teacher will have a surprise quiz to test the students' understanding.
            	     
            	À midi, le professeur fera un quiz surprise pour tester la compréhension des élèves.
        

        

        
        
            	2370
            	The fall of night brings a sense of calm and serenity.
            	     
            	La tombée de la nuit apporte un sentiment de calme et de sérénité.
        

        

        
        
            	2371
            	Knowing the truth about the matter will allow the cops to make progress in their investigation.
            	     
            	Connaître la vérité sur l'affaire permettra aux flics de progresser dans leur enquête.
        

        

        
        
            	2372
            	To know the answer, it will be necessary to consult a specialist doctor.
            	     
            	Pour connaître la réponse, il faudra consulter un médecin spécialiste.
        

        

        
        
            	2373
            	The murderer left traces that will lead to his arrest.
            	     
            	Le meurtrier a laissé des traces qui mèneront à son arrestation.
        

        

        
        
            	2374
            	Enter the room and discover the elegant interior of the house.
            	     
            	Entrez dans la pièce et découvrez l'élégant intérieur de la maison.
        

        

        
        
            	2375
            	She ignored the derogatory remarks to advance in her career.
            	     
            	Elle a ignoré les remarques désobligeantes pour avancer dans sa carrière.
        

        

        
        
            	2376
            	The back of the chair is decorated with a beautiful floral pattern.
            	     
            	Le dos de la chaise est décoré d'un motif floral magnifique.
        

        

        
        
            	2377
            	Despite the bad news, he remains optimistic and keeps smiling.
            	     
            	Malgré la mauvaise nouvelle, il reste optimiste et garde le sourire.
        

        

        
        
            	2378
            	Half of the gifts were distributed during the birthday party.
            	     
            	La moitié des cadeaux ont été distribués lors de la fête d'anniversaire.
        

        

        
        
            	2379
            	The cops arrested the criminal after a long chase in the forest.
            	     
            	Les flics ont arrêté le criminel après une longue traque dans la forêt.
        

        

        
        
            	2380
            	Knowing the exact details of the accident required a lot of research.
            	     
            	Connaître les détails exacts de l'accident a demandé beaucoup de recherches.
        

        

        
        
            	2381
            	The exact silence that reigns in the library is conducive to reading.
            	     
            	Le silence exact qui règne dans la bibliothèque est propice à la lecture.
        

        

        
        
            	2382
            	The cops discovered a key clue to solve the investigation.
            	     
            	Les flics ont découvert un indice clé pour résoudre l'enquête.
        

        

        
        
            	2383
            	The police arrested the criminal who killed an innocent passerby.
            	     
            	La police a arrêté le criminel qui a tué un innocent passant.
        

        

        
        
            	2384
            	The doctor recommended taking half a tablet once a day.
            	     
            	Le médecin a recommandé de prendre un demi-comprimé une fois par jour.
        

        

        
        
            	2385
            	My clock shows the exact time every time I set it.
            	     
            	Mon horloge affiche l'heure exacte chaque fois que je la montre.
        

        

        
        
            	2386
            	If you don't understand, ask your teacher to explain to you.
            	     
            	Si tu ne comprends pas, demande à ton professeur de t'expliquer.
        

        

        
        
            	2387
            	The cop decided to seek the help of his lawyer to solve the case.
            	     
            	Le flic a décidé de demander l'aide de son avocat pour résoudre l'affaire.
        

        

        
        
            	2388
            	My lawyer advised me to know the rules of the rental contract.
            	     
            	Mon avocat m'a conseillé de connaître les règles du contrat de location.
        

        

        
        
            	2389
            	The lawyer advised his client to remain calm during the trial.
            	     
            	L'avocat a conseillé à son client de se montrer calme lors du procès.
        

        

        
        
            	2390
            	By arriving at the station on time, he was able to catch the last train.
            	     
            	En arrivant à la gare avec exactitude, il a pu attraper le dernier train.
        

        

        
        
            	2391
            	She was determined to better manage her time and enjoy every moment.
            	     
            	Elle était décidée à mieux gérer son temps et à profiter de chaque instant.
        

        

        
        
            	2392
            	The accuracy of the information is crucial for making an informed decision.
            	     
            	L'exactitude des informations est cruciale pour prendre une décision éclairée.
        

        

        
        
            	2393
            	The surprise was total when half of the guests arrived in costume.
            	     
            	La surprise était totale lorsque la moitié des invités sont arrivés déguisés.
        

        

        
        
            	2394
            	Her lawyer insisted on the accuracy of the evidence presented in court.
            	     
            	Son avocat a insisté sur l'exactitude des preuves présentées au tribunal.
        

        

        
        
            	2395
            	Upon returning home, he decided to place his watch on the old sideboard.
            	     
            	En rentrant chez lui, il a décidé de mettre sa montre sur le vieux buffet.
        

        

        
        
            	2396
            	When he saw the vibrant sunset, he decided to take a photo.
            	     
            	Quand il a vu le vibrant coucher de soleil, il a décidé de prendre une photo.
        

        

        
        
            	2397
            	She was pleasantly surprised to see her friend living near her.
            	     
            	Elle a été agréablement surprise en voyant son ami vivant près de chez elle.
        

        

        
        
            	2398
            	The lawyers passionately debated the accuracy of the figures presented.
            	     
            	Les avocats ont débattu avec passion sur l'exactitude des chiffres présentés.
        

        

        
        
            	2399
            	During the party, the DJ will turn up the volume to create an atmosphere.
            	     
            	Pendant la fête, le DJ montera le volume pour mettre de l'ambiance.
        

        

        
        
            	2400
            	The lawyer vowed to defend the truth in court tonight.
            	     
            	L'avocate a juré de défendre la vérité devant le tribunal ce soir.
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            	2401
            	She was pleasantly surprised by the beauty of the mountainous landscape.
            	     
            	Elle a été agréablement surprise par la beauté du paysage montagneux.
        

        

        
        
            	2402
            	The lawyer explained the details of the case in detail in court.
            	     
            	L'avocate a expliqué avec précision les détails de l'affaire au tribunal.
        

        

        
        
            	2403
            	The young boy always wears a bandage on his injured arm.
            	     
            	Le jeune garçon porte toujours un bandage sur son bras blessé.
        

        

        
        
            	2404
            	Half of the students chose to study French as a second language.
            	     
            	Moitié des étudiants ont choisi d'étudier le français comme deuxième langue.
        

        

        
        
            	2405
            	The parents decide to call the babysitter to check the return time.
            	     
            	Les parents décident de téléphoner à la baby-sitter pour vérifier l'heure de retour.
        

        

        
        
            	2406
            	The law students swear to respect the code of ethics.
            	     
            	Les étudiants avocats jurent de respecter le code de déontologie.
        

        

        
        
            	2407
            	The students swear in front of the principal to respect the school rules.
            	     
            	Les élèves jurent devant le directeur de respecter le règlement de l'école.
        

        

        
        
            	2408
            	The tourists say that it is a very modern and efficient television.
            	     
            	Les touristes disent que c'est une télévision très moderne et performante.
        

        

        
        
            	2409
            	After eating tropical fruits, we feel more alive.
            	     
            	Après avoir mangé des fruits tropicaux, nous nous sentons plus vivants.
        

        

        
        
            	2410
            	Mrs. Dupont states that she will be ready to go on vacation tomorrow.
            	     
            	Madame Dupont affirme qu'elle sera prête à partir en vacances demain.
        

        

        
        
            	2411
            	The children enjoyed playing outside despite the scorching heat.
            	     
            	Les enfants ont aimé jouer dehors malgré le diable de chaleur.
        

        

        
        
            	2412
            	After eating a hearty meal, I feel devilishly tired.
            	     
            	Après avoir mangé un repas copieux, je me sens diablement fatigué.
        

        

        
        
            	2413
            	The guests say that the chocolate cake was a real delight.
            	     
            	Les invités disent que le gâteau au chocolat était un vrai délice.
        

        

        
        
            	2414
            	Writers should always have a good code of conduct.
            	     
            	Les écrivains devraient toujours avoir une bonne ligne de conduite.
        

        

        
        
            	2415
            	We enjoyed walking along the line of colorful trees in autumn.
            	     
            	Nous avons aimé parcourir la ligne d'arbres colorés en automne.
        

        

        
        
            	2416
            	The explorers will be guided by an ancient sage during their expedition.
            	     
            	Les explorateurs serez guidés par un ancien sage lors de leur expédition.
        

        

        
        
            	2417
            	We need to hurry if we want to arrive at the scheduled time.
            	     
            	Nous devons nous dépêcher si nous voulons arriver à l'heure supposée.
        

        

        
        
            	2418
            	Students should vow to respect the university's rules.
            	     
            	Les étudiants devraient jurer de respecter les règles de l'université.
        

        

        
        
            	2419
            	Everyone should strive to respect the differing opinions of their colleagues.
            	     
            	Chacun devrait s'efforcer de respecter les opinions divergentes de ses collègues.
        

        

        
        
            	2420
            	The professor enjoyed the way everyone contributed creatively to the class.
            	     
            	Le professeur a aimé la manière dont chacun a contribué de manière créative à la classe.
        

        

        
        
            	2421
            	He shot accurately at the target, demonstrating his mastery of shooting.
            	     
            	Il a tiré avec précision vers la cible, montrant sa maîtrise du tir.
        

        

        
        
            	2422
            	Everyone should commit to respecting the rules of online conduct.
            	     
            	Chacun devrait s'engager à respecter les règles de conduite en ligne.
        

        

        
        
            	2423
            	The high tide on the coast surprised the bathers who were playing in the water.
            	     
            	La marée haute sur la côte a surpris les baigneurs qui jouaient dans l'eau.
        

        

        
        
            	2424
            	The mission of this group is to promote diversity and inclusion.
            	     
            	La mission de ce groupe est de promouvoir la diversité et l'inclusion.
        

        

        
        
            	2425
            	Friends who have become brothers support each other in every difficult situation.
            	     
            	Les potes devenus des frères se soutiennent dans chaque situation difficile.
        

        

        
        
            	2426
            	He chose to wear a blue suit for the interview with the CEO.
            	     
            	Il a choisi de porter un costume bleu pour l'entrevue avec le PDG.
        

        

        
        
            	2427
            	Everyone assumes that the exam will be difficult, but we are ready to succeed.
            	     
            	Chacun suppose que l'examen sera difficile, mais nous sommes prêts à réussir.
        

        

        
        
            	2428
            	It is said that each of us should love ourselves before loving others.
            	     
            	On dit que chacun de nous devrait s'aimer soi-même avant d'aimer les autres.
        

        

        
        
            	2429
            	Each of us should love ourselves as the devil loves sin.
            	     
            	Chacun de nous devrait s'aimer comme le diable aime le péché.
        

        

        
        
            	2430
            	Around the table, the friends had fun joking about their worst flaws.
            	     
            	Autour de la table, les potes se sont amusés à blaguer sur leurs pires défauts.
        

        

        
        
            	2431
            	Everyone has a role to play in this rescue mission.
            	     
            	Chacun a son rôle à jouer dans cette mission de sauvetage.
        

        

        
        
            	2432
            	Friends have loved each other since childhood, an unbreakable friendship.
            	     
            	Les potes se sont aimés depuis leur enfance, une amitié indéfectible.
        

        

        
        
            	2433
            	It is important to become the best version of oneself every day.
            	     
            	Il est important de devenir le meilleur version de soi-même chaque jour.
        

        

        
        
            	2434
            	The large envelope containing the documents has finally arrived at its destination.
            	     
            	La grosse enveloppe contenant les documents est enfin arrivée à destination.
        

        

        
        
            	2435
            	The friends guessed the truth even before the line was drawn.
            	     
            	Les potes ont deviné la vérité avant même que la ligne ne soit tracée.
        

        

        
        
            	2436
            	The guideline for this project is clear; I will explain how to set it up.
            	     
            	La ligne directrice de ce projet est claire, je vais t'expliquer monter.
        

        

        
        
            	2437
            	The secret mission requires a discreet and meticulous approach.
            	     
            	La mission secrète nécessite une approche discrète et minutieuse.
        

        

        
        
            	2438
            	It was difficult to assume the outcome of the battle without knowing all the details.
            	     
            	Il était difficile de supposer l'issue de la bataille sans connaître tous les détails.
        

        

        
        
            	2439
            	In my opinion, each friend has an important mission to accomplish.
            	     
            	Selon moi, chaque pote a une mission importante à accomplir.
        

        

        
        
            	2440
            	Everything must be explained in detail; every mistake could be fatal.
            	     
            	Il faut tout expliquer en détails, chaque erreur pourrait être fatale.
        

        

        
        
            	2441
            	It is necessary to explain in detail how to assemble this shelf without making a mistake.
            	     
            	Il faut expliquer en détail comment monter cette étagère sans se tromper.
        

        

        
        
            	2442
            	The ball went out of play during the soccer match.
            	     
            	La balle est sortie du terrain pendant le match de football.
        

        

        
        
            	2443
            	To explain the concept, we need to get on stage.
            	     
            	Pour expliquer le concept, on doit monter sur la scène.
        

        

        
        
            	2444
            	The astronauts became national heroes after their space mission.
            	     
            	Les astronautes sont devenus des héros nationaux après leur mission spatiale.
        

        

        
        
            	2445
            	The catchy music prompted the dancers to get on the dance floor.
            	     
            	La musique entraînante a incité les danseurs à monter sur la piste de danse.
        

        

        
        
            	2446
            	To explain her absence, she took out a note of excuse from her bag.
            	     
            	Pour expliquer son absence, elle a sorti un mot d'excuse de son sac.
        

        

        
        
            	2447
            	The astronauts had to be prepared to face the challenges of space.
            	     
            	Les astronautes ont serez préparés à affronter les défis de l'espace.
        

        

        
        
            	2448
            	Some athletes prefer tennis balls to golf balls.
            	     
            	Certains athlètes préfèrent les balles de tennis à celles de golf.
        

        

        
        
            	2449
            	This cruel king ordered the destruction of so many innocent lives.
            	     
            	Ce roi cruel a ordonné la destruction de tant de vies innocentes.
        

        

        
        
            	2450
            	The souvenir photos are ready to be framed for the living room.
            	     
            	Les photos souvenirs sont prêtes à être encadrées pour le salon.
        

        

        
        
            	2451
            	Good friends arrived at the party, but some suddenly disappeared.
            	     
            	Les bons amis sont arrivés à la soirée, mais certains ont disparu subitement.
        

        

        
        
            	2452
            	The tennis competition was canceled because the balls went missing in the warehouse.
            	     
            	La compétition de tennis a été annulée car les balles ont disparu dans l'entrepôt.
        

        

        
        
            	2453
            	The dancers are ready to keep up with the mesmerizing rhythm of the music.
            	     
            	Les danseurs sont prêts à tenir le rythme de la musique envoûtante.
        

        

        
        
            	2454
            	According to experts, it is important to consider all factors.
            	     
            	Selon les experts, il est important de tenir compte de tous les facteurs.
        

        

        
        
            	2455
            	The tennis ball bounces on the clay court.
            	     
            	La balle de tennis rebondit sur le court de terre battue.
        

        

        
        
            	2456
            	The family photos are ready to be framed and displayed.
            	     
            	Les photos de famille sont prêtes à être encadrées et exposées.
        

        

        
        
            	2457
            	The ball bounces on the ground before ricocheting off the wall.
            	     
            	La balle rebondit sur le sol avant de ricocher sur le mur.
        

        

        
        
            	2458
            	The family photos disappeared during the move, how sad!
            	     
            	Les photos de famille ont disparu lors du déménagement, quelle tristesse !
        

        

        
        
            	2459
            	It is important not to leave the kitchen during cooking.
            	     
            	Il est important de ne pas quitter la cuisine pendant la cuisson.
        

        

        
        
            	2460
            	The devil climbed the stairs with agility to reach the finish line.
            	     
            	Le diable a monté les escaliers avec agilité pour rejoindre la ligne d'arrivée.
        

        

        
        
            	2461
            	His English friend regularly sends him news from London.
            	     
            	Son ami anglais lui envoie régulièrement des nouvelles de Londres.
        

        

        
        
            	2462
            	She is following a new career path that fully fulfills her.
            	     
            	Elle suit une nouvelle voie professionnelle qui l'épanouit pleinement.
        

        

        
        
            	2463
            	After sending postcards from Paris, she returned home.
            	     
            	Après avoir envoyé des cartes postales depuis Paris, elle est rentrée chez elle.
        

        

        
        
            	2464
            	The good neighbors simply patted each other on the shoulder before leaving.
            	     
            	Les bons voisins se sont simplement tapés sur l'épaule avant de partir.
        

        

        
        
            	2465
            	Eight people came to attend the theater performance this evening.
            	     
            	Huit personnes sont venues assister à la représentation théâtrale ce soir.
        

        

        
        
            	2466
            	The path to happiness lies in self-acceptance and acceptance of others.
            	     
            	La voie vers le bonheur passe par l'acceptation de soi et des autres.
        

        

        
        
            	2467
            	She received a job offer in Paris, but she prefers to stay in her hometown.
            	     
            	Elle a reçu une offre d'emploi à Paris, mais elle préfère rester dans sa ville natale.
        

        

        
        
            	2468
            	The fatal mistake was thinking that everything was already won.
            	     
            	L'erreur fatale était de penser que tout était gagné d'avance.
        

        

        
        
            	2469
            	Our team's sacred mission is to win the championship this year.
            	     
            	La mission sacrée de notre équipe est de remporter le championnat cette année.
        

        

        
        
            	2470
            	After sending her CV, she is eagerly waiting for a response for the position.
            	     
            	Après avoir envoyé son CV, elle attend avec impatience une réponse pour le poste.
        

        

        
        
            	2471
            	Offering help to those in need is a way to combat the dangerous side of urban life.
            	     
            	Offrir son aide à ceux dans le besoin est une manière de combattre le côté dangereux de la vie urbaine.
        

        

        
        
            	2472
            	The teacher sent a message to the class to inform them about the internship offer.
            	     
            	Le professeur a envoyé un message à la classe pour les informer de l'offre de stage.
        

        

        
        
            	2473
            	She said that the floor was completely clear after the cleaning.
            	     
            	Elle disait que le plancher était complètement clair après le nettoyage.
        

        

        
        
            	2474
            	She would like to travel by high-speed train on the Paris-Lyon route.
            	     
            	Elle aimerait voyager en train à grande vitesse sur la voie Paris-Lyon.
        

        

        
        
            	2475
            	The offer for this position is very competitive; one will need to stand out.
            	     
            	L'offre pour ce poste est très compétitive, il faudra se démarquer.
        

        

        
        
            	2476
            	The impression of Paris will leave an indelible memory in her heart.
            	     
            	L'impression de Paris laissera un souvenir indélébile dans son cœur.
        

        

        
        
            	2477
            	Paul would like to follow a wildly artistic path through the painting class.
            	     
            	Paul aimerait suivre une voie follement artistique à travers la classe de peinture.
        

        

        
        
            	2478
            	She was attacked by a wild cat during her trip to Paris.
            	     
            	Elle a été attaquée par un chat sauvage lors de son déplacement à Paris.
        

        

        
        
            	2479
            	The promotional offer for business class tickets is very attractive.
            	     
            	L'offre promotionnelle pour des billets de classe affaires est très intéressante.
        

        

        
        
            	2480
            	Her wild impression of the city of Paris prompted her to move there.
            	     
            	Son impression folle de la ville de Paris l'a poussée à y déménager.
        

        

        
        
            	2481
            	The violent attack took place in the French class.
            	     
            	La violente attaque a eu lieu dans la classe de français.
        

        

        
        
            	2482
            	Paris is a wildly romantic city where Michael wants to take his wife.
            	     
            	Paris est une ville follement romantique où Michael veut emmener sa femme.
        

        

        
        
            	2483
            	Verbal attacks in class can be very hurtful to students.
            	     
            	Les attaques verbales en classe peuvent être très blessantes pour les élèves.
        

        

        
        
            	2484
            	Michael's path to success involves in-depth studies.
            	     
            	La voie de la réussite pour Michael passe par des études approfondies.
        

        

        
        
            	2485
            	She has an impressive poster of the Eiffel Tower in her room.
            	     
            	Elle a une affiche impressionnante de la Tour Eiffel dans sa chambre.
        

        

        
        
            	2486
            	Michael's rants about the coffee machine are always amusing.
            	     
            	Les attaques de Michael contre la machine à café sont toujours amusantes.
        

        

        
        
            	2487
            	The captain decided to raise the sails despite the violent wind.
            	     
            	Le capitaine décida de hisser les voiles malgré le vent violent.
        

        

        
        
            	2488
            	The new special offer for traveling to Paris is really tempting.
            	     
            	La nouvelle offre spéciale pour voyager à Paris est vraiment alléchante.
        

        

        
        
            	2489
            	The back of the car is dangerously close to the barrier.
            	     
            	L'arrière de la voiture est dangereusement proche de la barrière.
        

        

        
        
            	2490
            	My crazy craving for chocolate drives me to the bakery.
            	     
            	Ma folle envie de manger du chocolat me pousse à la boulangerie.
        

        

        
        
            	2491
            	The dangerous dog attacked the back of the house last night.
            	     
            	Le chien dangereux a attaqué l'arrière de la maison hier soir.
        

        

        
        
            	2492
            	The new post offers interesting benefits for employees.
            	     
            	La nouvelle poste propose des avantages intéressants pour les employés.
        

        

        
        
            	2493
            	The dangerous virus attacked several countries in South America.
            	     
            	Le dangereux virus a attaqué plusieurs pays en Amérique du Sud.
        

        

        
        
            	2494
            	The young girl is eating a croissant before leaving to visit America.
            	     
            	La jeune fille mange un croissant avant de partir visiter l'Amérique.
        

        

        
        
            	2495
            	His great-grandmother gave him a traditional costume for his birthday.
            	     
            	Son arrière-grand-mère lui a offert un costume traditionnel pour son anniversaire.
        

        

        
        
            	2496
            	The surprise attack from the dangerous monster scared everyone at school.
            	     
            	L'attaque surprise du monstre dangereux a effrayé tout le monde à l'école.
        

        

        
        
            	2497
            	The crazy idea of going on a trip to South America was exciting.
            	     
            	La folle idée de partir en voyage en Amérique du Sud était excitante.
        

        

        
        
            	2498
            	Giovanna followed her dreams and moved to America to study.
            	     
            	La giovanna a suivi ses rêves et a déménagé en Amérique pour étudier.
        

        

        
        
            	2499
            	The impressive dancer did crazy spins on stage last night.
            	     
            	La danseuse impressionnante a fait des pirouettes folles sur scène hier soir.
        

        

        
        
            	2500
            	The police officer traveled a long distance to catch the thief.
            	     
            	Le policier a parcouru une longue distance pour attraper le voleur.
        

        

        

  
    From 2501 up to 2600

    
    Practice translating these sentences with Linguogram. Visit www.linguogram.com to learn more.


    

    
        
            	2501
            	He ran back to catch his hat that had been taken by the wind.
            	     
            	Il a couru arrière pour rattraper son chapeau qui avait été emporté par le vent.
        

        

        
        
            	2502
            	The teacher complimented the class for their impressive presentation in French.
            	     
            	Le professeur a complimenté la classe pour leur impressionnante présentation en français.
        

        

        
        
            	2503
            	One must never forget to turn off the lights before leaving the house.
            	     
            	Il ne faut jamais oublier d'éteindre les lumières avant de quitter la maison.
        

        

        
        
            	2504
            	After the attack, the city offers support to the victims of violence.
            	     
            	Après l'attaque, la ville offre un soutien aux victimes de la violence.
        

        

        
        
            	2505
            	It is important to respect the traditions of our people.
            	     
            	Il est important de respecter les traditions de notre peuple.
        

        

        
        
            	2506
            	Christmas gifts exchanged between friends are often a tradition.
            	     
            	Les cadeaux de Noël échangés entre amis sont souvent une tradition.
        

        

        
        
            	2507
            	Sarah has a panic attack when she realizes she forgot her keys.
            	     
            	Sarah a une attaque de panique lorsqu'elle réalise qu'elle a oublié ses clés.
        

        

        
        
            	2508
            	The show was incredible, with crazy dancers and catchy music.
            	     
            	Le spectacle était incroyable, avec des danseurs folles et une musique entraînante.
        

        

        
        
            	2509
            	Antoine had a panic attack upon discovering the dangerous path.
            	     
            	Antoine a eu une attaque de panique en découvrant le chemin dangereux.
        

        

        
        
            	2510
            	The crowd shouted bravo while applauding the juggler who succeeded in everything.
            	     
            	Le peuple a crié bravo en applaudissant le jongleur qui avait tout réussi.
        

        

        
        
            	2511
            	Bravo to Sarah for her crazy performance during the fashion show!
            	     
            	Bravo à Sarah pour sa performance folle lors du défilé de mode!
        

        

        
        
            	2512
            	The young girl forgot her umbrella and had to return soaked.
            	     
            	La jeune fille a oublié son parapluie et a dû rentrer trempée.
        

        

        
        
            	2513
            	It is important not to forget the values that define us.
            	     
            	Il est important de ne pas oublier les valeurs qui nous définissent.
        

        

        
        
            	2514
            	Despite his fatigue, he followed his instinct and made the right decision.
            	     
            	Malgré sa fatigue, il a suivi son instinct et a pris la bonne décision.
        

        

        
        
            	2515
            	The children lack enthusiasm for taking an afternoon nap.
            	     
            	Les enfants manquent d'enthousiasme pour faire la sieste l'après-midi.
        

        

        
        
            	2516
            	Despite the shame he felt, he bravely managed to finish his work.
            	     
            	Malgré la honte qu'il ressentait, il a bravo réussi à terminer son travail.
        

        

        
        
            	2517
            	He forgot to follow the directions and ended up lost.
            	     
            	Il a oublié de suivre les indications et s'est retrouvé perdu.
        

        

        
        
            	2518
            	The people felt great shame after the political scandals.
            	     
            	Le peuple a ressenti une grande honte après les scandales politiques.
        

        

        
        
            	2519
            	Despite the shame of his failure, he decided to pick himself up.
            	     
            	Malgré la honte de son échec, il a décidé de se relever.
        

        

        
        
            	2520
            	After forgetting his umbrella, he ended up soaked to the bone.
            	     
            	Après avoir oublié son parapluie, il s'est retrouvé trempé jusqu'aux os.
        

        

        
        
            	2521
            	Despite the shame, he decided to ask for forgiveness and repent.
            	     
            	Malgré la honte, il a décidé de demander pardon et de se repentir.
        

        

        
        
            	2522
            	He forgot to follow the rules and ended up in a hole.
            	     
            	Il a oublié de suivre les règles et a fini par se retrouver dans le trou.
        

        

        
        
            	2523
            	The sunlight shines beautifully through the curtains.
            	     
            	La lumière du soleil brille joliment à travers les rideaux.
        

        

        
        
            	2524
            	The people decided to turn their anger against the corrupt government.
            	     
            	Le peuple a décidé de retourner sa colère contre le gouvernement corrompu.
        

        

        
        
            	2525
            	Despite the disappointment, she decided to write a song about her lost love.
            	     
            	Malgré la déception, elle a décidé d'écrire une chanson sur son amour perdu.
        

        

        
        
            	2526
            	Despite the confusion, she decided to sing a song to express her feelings.
            	     
            	Malgré la confusion, elle a décidé de chanter une chanson pour exprimer ses sentiments.
        

        

        
        
            	2527
            	The jerk doubted his ability to change and ended up giving up.
            	     
            	Le connard a douté de sa capacité à changer et a fini par abandonner.
        

        

        
        
            	2528
            	The melancholic song made him encounter emotions he thought he had forgotten.
            	     
            	La chanson mélancolique l'a fait rencontrer des émotions qu'il pensait oubliées.
        

        

        
        
            	2529
            	His behavior earned him the nickname jerk from his colleagues.
            	     
            	Son comportement lui a valu le surnom de connard par ses collègues.
        

        

        
        
            	2530
            	Despite her shyness, she finally looked up and confessed her feelings.
            	     
            	Malgré sa timidité, elle a finalement baisé les yeux et a confessé ses sentiments.
        

        

        
        
            	2531
            	Despite the pouring rain, the couple exchanged a passionate kiss.
            	     
            	Malgré la pluie battante, le couple s'est échangé un baiser passionné.
        

        

        
        
            	2532
            	After meeting his worst enemy, he decided to go back to hell.
            	     
            	Après avoir rencontré son pire ennemi, il a décidé de retourner en enfer.
        

        

        
        
            	2533
            	The people stopped listening to the lies and asked for the truth.
            	     
            	Le peuple a arrêté d'écouter les mensonges et a demandé la vérité.
        

        

        
        
            	2534
            	Despite the obstacles, she decided to return to hell to save him.
            	     
            	En dépit des obstacles, elle a décidé de retourner en enfer pour le sauver.
        

        

        
        
            	2535
            	After meeting her idol, she felt ashamed for not writing a letter.
            	     
            	Après avoir rencontré son idole, elle a eu honte de ne pas écrire de lettre.
        

        

        
        
            	2536
            	After encountering difficulties, she decided to dedicate herself to writing.
            	     
            	Après avoir rencontré des difficultés, elle a décidé de se consacrer à l'écriture.
        

        

        
        
            	2537
            	Despite the frustration, she stopped crying and began to write.
            	     
            	Malgré la frustration, elle a arrêté de pleurer et s'est mise à écrire.
        

        

        
        
            	2538
            	After meeting a famous editor, he decided to return to writing.
            	     
            	Après avoir rencontré un éditeur célèbre, il a décidé de retourner à l'écriture.
        

        

        
        
            	2539
            	The novelist is ashamed of his last book and wants to change everything.
            	     
            	Le romancier a honte de son dernier livre et veut tout changer.
        

        

        
        
            	2540
            	Despite the shame, she decided to write a song about her trauma.
            	     
            	Malgré la honte, elle a décidé d'écrire une chanson sur son traumatisme.
        

        

        
        
            	2541
            	She would like you to hold her in your arms and give her a tender kiss.
            	     
            	Elle aimerait que tu la serres dans tes bras et lui donnes un baiser tendre.
        

        

        
        
            	2542
            	Despite his habit of lying, he finally confessed the truth.
            	     
            	Malgré son habitude de mentir, il a enfin avoué la vérité.
        

        

        
        
            	2543
            	According to the traditional recipe, sugar is added for flavor.
            	     
            	Selon la recette traditionnelle, on ajoute du sucre pour la saveur.
        

        

        
        
            	2544
            	After stopping work, he got into the habit of reading books.
            	     
            	Après avoir arrêté de travailler, il a pris l'habitude de lire des livres.
        

        

        
        
            	2545
            	She found inspiration by writing a song about David.
            	     
            	Elle a retrouvé l'inspiration en écrivant une chanson sur David.
        

        

        
        
            	2546
            	After changing jobs, he got into the habit of taking walks in the morning.
            	     
            	Après avoir changé de job, il a pris l'habitude de se promener le matin.
        

        

        
        
            	2547
            	David returned to his house to write a touching song.
            	     
            	David est retourné dans sa maison pour écrire une chanson touchante.
        

        

        
        
            	2548
            	She found her cat while singing a song by David Bowie.
            	     
            	Elle a retrouvé son chat en chantant une chanson de David Bowie.
        

        

        
        
            	2549
            	The lieutenant changed his mind after hearing the answer.
            	     
            	Le lieutenant a changé d'avis après avoir entendu la réponse.
        

        

        
        
            	2550
            	David, the courageous lieutenant, knew he had to write his testimony.
            	     
            	David, le lieutenant courageux, savait qu'il devait écrire son témoignage.
        

        

        
        
            	2551
            	Despite the horrors of hell, she was writing beautiful poems.
            	     
            	Malgré les horreurs de l'enfer, elle écrivait des poèmes magnifiques.
        

        

        
        
            	2552
            	The courageous lieutenant wrote a song about the devastating war.
            	     
            	Le lieutenant courageux a écrit une chanson sur la guerre dévastatrice.
        

        

        
        
            	2553
            	Bob was writing an exciting novel about the life of a brave lieutenant.
            	     
            	Bob écrivait un roman passionnant sur la vie d'un lieutenant courageux.
        

        

        
        
            	2554
            	While listening to the radio, she discovered a rock band.
            	     
            	En écoutant la radio, elle a découvert une bande de musique rock.
        

        

        
        
            	2555
            	He simply decided to leave Paris to settle in Marseille.
            	     
            	Il a simplement décidé de quitter Paris pour s'installer à Marseille.
        

        

        
        
            	2556
            	The group of friends often visited their hospitalized buddy.
            	     
            	La bande d'amis rendait souvent visite à leur camarade hospitalisé.
        

        

        
        
            	2557
            	After giving the speech, David knew he had made an impact.
            	     
            	Après avoir tenu le discours, David savait qu'il avait marqué des points.
        

        

        
        
            	2558
            	David knew that his quick response was crucial for the success of the operation.
            	     
            	David savait que sa réponse rapide était cruciale pour le succès de l'opération.
        

        

        
        
            	2559
            	While listening to the radio, they discovered a new pop band.
            	     
            	En écoutant la radio, ils découvrirent une nouvelle bande de musique pop.
        

        

        
        
            	2560
            	The lieutenant knew that the situation was serious and he called for help immediately.
            	     
            	Le lieutenant savait que l'heure était grave et il appela les secours immédiatement.
        

        

        
        
            	2561
            	The radio was broadcasting news about the disappearance of the gang of delinquents.
            	     
            	La radio diffusait les nouvelles informations sur la disparition de la bande de délinquants.
        

        

        
        
            	2562
            	The sudden disappearance of her cat deeply saddened her.
            	     
            	La disparition soudaine de son chat l'a profondément attristée.
        

        

        
        
            	2563
            	The lieutenant realized the importance of solidarity in rescue operations.
            	     
            	Le lieutenant se rendit compte de l'importance de la solidarité dans les opérations de secours.
        

        

        
        
            	2564
            	The ballet company was renowned for its magnificent performances.
            	     
            	La compagnie de ballet était réputée pour ses spectacles magnifiques.
        

        

        
        
            	2565
            	The people decided to follow their leader to the end of the hole.
            	     
            	Le peuple a décidé de suivre leur leader jusqu'au bout du trou.
        

        

        
        
            	2566
            	The young boy put his comic book in his bag before leaving for school.
            	     
            	Le jeune garçon a mis sa bande dessinée dans son sac avant de partir à l'école.
        

        

        
        
            	2567
            	My favorite radio station always plays upbeat music to lift the spirits.
            	     
            	Ma radio préférée diffuse toujours de la musique enjouée pour mettre de bonne humeur.
        

        

        
        
            	2568
            	He forgot to stop at the bus stop and missed his appointment.
            	     
            	Il a oublié de passer à l'arrêté de bus et a raté son rendez-vous.
        

        

        
        
            	2569
            	The firefighters went to the scene of the fire to provide assistance.
            	     
            	Les pompiers se sont rendus sur les lieux de l'incendie pour porter secours.
        

        

        
        
            	2570
            	The chief of the tribe received a medal for his courage during the rescue.
            	     
            	Le chef de la tribu a reçu une médaille pour son courage lors du sauvetage.
        

        

        
        
            	2571
            	The music group set the mood with their latest hit.
            	     
            	Le groupe de musique a mis l'ambiance avec leur dernier hit.
        

        

        
        
            	2572
            	While browsing through the poetry books, he discovered a text about hell.
            	     
            	En feuilletant les livres de poésie, il découvrit un texte sur l'enfer.
        

        

        
        
            	2573
            	The nonsense you’re talking about doesn't make me laugh at all.
            	     
            	Les conneries que tu racontes ne me font pas rire du tout.
        

        

        
        
            	2574
            	The airline announced delays for the flight scheduled for this evening.
            	     
            	La compagnie aérienne a annoncé des retards pour le vol prévu ce soir.
        

        

        
        
            	2575
            	The helmet protected the skier's head during his quick descent on the slope.
            	     
            	Le bob protégeait la tête du skieur lors de sa descente rapide sur la piste.
        

        

        
        
            	2576
            	My brother always sets his alarm to wake up quickly in the morning.
            	     
            	Mon frère met toujours son réveil pour se réveiller vite le matin.
        

        

        
        
            	2577
            	Imagine a renowned dance company coming to give a performance.
            	     
            	Imaginez une compagnie de danse renommée qui vient donner un spectacle.
        

        

        
        
            	2578
            	The shop window was broken during the last robbery that took place.
            	     
            	La vitre du magasin a été brisée lors du dernier vol commis.
        

        

        
        
            	2579
            	He achieved success by opening his own production company.
            	     
            	Il a connu le succès en ouvrant sa propre compagnie de production.
        

        

        
        
            	2580
            	I imagine you will find your happiness in this new jewelry box.
            	     
            	J'imagine que tu trouveras ton bonheur dans cette nouvelle boîte à bijoux.
        

        

        
        
            	2581
            	The sad reality is that the mailbox has been vandalized.
            	     
            	La triste réalité est que la boîte aux lettres a été vandalisée.
        

        

        
        
            	2582
            	He placed a light kiss on his beloved's forehead.
            	     
            	Il déposa un baiser léger sur le front de sa bien-aimée.
        

        

        
        
            	2583
            	The theft of jewelry left a feeling of sadness in the community.
            	     
            	Le vol de bijoux a laissé un sentiment de tristesse dans la communauté.
        

        

        
        
            	2584
            	The fire department was known for its efficiency during rescue operations.
            	     
            	La compagnie de pompiers était connue pour son efficacité lors des interventions de secours.
        

        

        
        
            	2585
            	Despite the shame, he kissed his beloved on the edge of the lane.
            	     
            	Malgré la honte, il a embrassé sa bien-aimée au bord de l'aille.
        

        

        
        
            	2586
            	She quickly learned to dance the tango during her vacation.
            	     
            	Elle a rapidement appris à danser le tango lors de ses vacances.
        

        

        
        
            	2587
            	The children played music with liveliness during the concert.
            	     
            	Les enfants ont joué de la musique avec vivacité lors du concert.
        

        

        
        
            	2588
            	I read an exciting book about the lives of 18th-century explorers.
            	     
            	J'ai lu un livre passionnant sur la vie des explorateurs du 18ème siècle.
        

        

        
        
            	2589
            	The thieves devised a meticulous plan to successfully carry out their heist.
            	     
            	Les voleurs ont confectionné un plan minutieux pour réussir leur vol.
        

        

        
        
            	2590
            	The sad news of her dog's death deeply affected her.
            	     
            	La triste nouvelle de la mort de son chien l'a profondément affectée.
        

        

        
        
            	2591
            	Imagine a world where everyone is kind and compassionate.
            	     
            	Imaginez un monde où tout le monde est gentil et compatissant.
        

        

        
        
            	2592
            	The southern region of France is full of delicious local products.
            	     
            	La région sud de la France regorge de délicieux produits du terroir.
        

        

        
        
            	2593
            	After reading the book, she was transported to another universe.
            	     
            	Après avoir lu le livre, elle a été transportée dans un autre univers.
        

        

        
        
            	2594
            	After reading the novel, she imagined a wonderful and enchanting world.
            	     
            	Après avoir lu le roman, elle a imaginé un monde merveilleux et féerique.
        

        

        
        
            	2595
            	The beauty of the south coast of France is truly wonderful.
            	     
            	La beauté de la côte sud de la France est véritablement merveilleuse.
        

        

        
        
            	2596
            	During the filming of the movie, the actress insisted on meeting the production company.
            	     
            	Pendant le tournage du film, l'actrice a tenu à rencontrer la compagnie de production.
        

        

        
        
            	2597
            	We loved swimming in the turquoise sea of the Côte d'Azur.
            	     
            	Nous avons aimé nager dans la mer turquoise de la Côte d'Azur.
        

        

        
        
            	2598
            	The dancers performed a magnificent ballet on the stage of the Opera.
            	     
            	Les danseurs ont joué un magnifique ballet sur la scène de l'Opéra.
        

        

        
        
            	2599
            	Despite the fear, he stopped retreating and faced his demons.
            	     
            	Malgré la peur, il a arrêté de reculer et a affronté ses démons.
        

        

        
        
            	2600
            	I read such an interesting article about contemporary French culture.
            	     
            	J'ai lu un article tellement intéressant sur la culture française contemporaine.
        

        

        

  
    From 2601 up to 2700
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            	2601
            	The city of Paris looks like a wonderful painting illuminated at night.
            	     
            	La ville de Paris ressemble à un tableau merveilleux illuminé la nuit.
        

        

        
        
            	2602
            	The dancers rested after performing an energetic show.
            	     
            	Les danseurs se sont reposés après avoir joué un spectacle énergique.
        

        

        
        
            	2603
            	The house to the south looks like a little paradise hidden in the forest.
            	     
            	La maison au sud ressemble à un petit paradis caché dans la forêt.
        

        

        
        
            	2604
            	The music of this South American artist is so beautiful that it transports me.
            	     
            	La musique de cet artiste sud-américain est si belle qu'elle me transporte.
        

        

        
        
            	2605
            	My dog loves to lie on the soft rug in the living room.
            	     
            	Mon chien adore se coucher sur le tapis moelleux du salon.
        

        

        
        
            	2606
            	It is essential to play an active role in solving your problems.
            	     
            	Il est essentiel de jouer un rôle actif dans la résolution de vos problèmes.
        

        

        
        
            	2607
            	His behavior looks so much like him, he can no longer deny it.
            	     
            	Son comportement lui ressemble tellement, il ne peut plus le nier.
        

        

        
        
            	2608
            	I read a wonderful book about the history of France during the Revolution.
            	     
            	J'ai lu un livre merveilleux sur l'histoire de la France pendant la Révolution.
        

        

        
        
            	2609
            	I hit my head against the table and shouted "ouch" very loudly.
            	     
            	Je me suis cogné la tête contre la table et j'ai crié "aie" très fort.
        

        

        
        
            	2610
            	Yesterday, I ran into a person who strangely resembles my French teacher.
            	     
            	Hier, j'ai croisé une personne qui ressemble étrangement à mon professeur de français.
        

        

        
        
            	2611
            	I had to fight against the temptation to fall asleep in class this afternoon.
            	     
            	J'ai dû lutter contre la tentation de m'endormir en classe cet après-midi.
        

        

        
        
            	2612
            	My brother is a courageous warrior who loves the fight for justice.
            	     
            	Mon frère est un guerrier courageux qui aime le combat pour la justice.
        

        

        
        
            	2613
            	The baker is preparing crispy baguettes for sale at the subway exit.
            	     
            	Le boulanger prépare des baguettes croustillantes pour la vente à la sortie du métro.
        

        

        
        
            	2614
            	During the fight, I received a violent blow to the cheek that made me scream "ouch."
            	     
            	Pendant le combat, j'ai reçu un coup violent à la joue qui m'a fait crier "aie".
        

        

        
        
            	2615
            	I had to cancel my evening to go fetch my cat who ventured outside.
            	     
            	J'ai dû annuler ma soirée pour aller chercher mon chat qui s'est aventuré à l'extérieur.
        

        

        
        
            	2616
            	This morning, I found a note stolen by my cat in the kitchen drawer.
            	     
            	Ce matin, j'ai trouvé une note volée par mon chat dans le tiroir de la cuisine.
        

        

        
        
            	2617
            	I decided to organize a guided tour in my city for my friends.
            	     
            	J'ai décidé d'organiser une visite guidée dans ma ville pour mes amis.
        

        

        
        
            	2618
            	Last night, I had so much trouble swallowing my food because of a piece stuck in my throat.
            	     
            	Hier soir, j'ai eu tellement de mal à déglutir ma nourriture à cause d'une bouchée coincée.
        

        

        
        
            	2619
            	The museum visit revealed surprising details about the existing history of art.
            	     
            	La visite au musée a révélé des détails surprenants sur l'histoire de l'art qui existe.
        

        

        
        
            	2620
            	On my way home, I realized that I had forgotten to turn off the kitchen faucet.
            	     
            	En rentrant chez moi, j'ai réalisé que j'avais oublié de fermer la bouche du robinet de la cuisine.
        

        

        
        
            	2621
            	The rescue services intervened quickly during the fire in the box.
            	     
            	Les secours sont intervenus rapidement lors de l'incendie dans la boîte.
        

        

        
        
            	2622
            	The mouth of the river was so wide that I was scared of falling in.
            	     
            	La bouche du fleuve était tellement large que j'ai eu peur de tomber.
        

        

        
        
            	2623
            	During the visit to the zoo, I saw wild animals that I didn't know.
            	     
            	Pendant la visite au zoo, j'ai vu des bêtes sauvages que je ne connaissais pas.
        

        

        
        
            	2624
            	The company existed for decades before suddenly going bankrupt.
            	     
            	L'entreprise a existé pendant des décennies avant de faire faillite subitement.
        

        

        
        
            	2625
            	The theft of jewels during the party created an atmosphere of distrust.
            	     
            	Le volé de bijoux lors de la soirée a créé une atmosphère de méfiance.
        

        

        
        
            	2626
            	Yet, I would have never imagined that the beast was here.
            	     
            	Pourtant, je n'aurais jamais imaginé que la bête se trouvait ici.
        

        

        
        
            	2627
            	The outing at sea turned into a battle against the raging waves.
            	     
            	La sortie en mer s'est transformée en combat contre les vagues déchainées.
        

        

        
        
            	2628
            	I pictured a virtuoso dancer surpassing himself during his performance.
            	     
            	J'ai imaginé un danseur virtuose se surpassant lors de son spectacle.
        

        

        
        
            	2629
            	Several children came to visit the zoo to see the exotic animals.
            	     
            	Plusieurs enfants sont venus visiter le zoo pour voir les animaux exotiques.
        

        

        
        
            	2630
            	He was certain that the party was going to turn into a wild dance battle.
            	     
            	Il était certain que la fête allait se transformer en un combat de danse endiablé.
        

        

        
        
            	2631
            	The star of the TV series received an award for his talent.
            	     
            	La star de la série télé a reçu un prix pour son talent.
        

        

        
        
            	2632
            	There is a legendary beast in the forest that scares everyone.
            	     
            	Il existe une bête légendaire dans la forêt qui fait peur à tout le monde.
        

        

        
        
            	2633
            	With his mouth full of candies, he couldn't stop bursting out laughing.
            	     
            	La bouche pleine de bonbons, il n'arrêtait pas de rire aux éclats.
        

        

        
        
            	2634
            	Despite his shy approach, he managed to captivate the audience with his stories.
            	     
            	Malgré son approche timide, il a réussi à captiver l'auditoire avec ses histoires.
        

        

        
        
            	2635
            	I have a series of important meetings regarding our business tomorrow morning.
            	     
            	J'ai une série de réunions importantes concernant nos affaires demain matin.
        

        

        
        
            	2636
            	He certainly sinned by lying about his absence, but the truth always comes to light.
            	     
            	Il a certainement péché en mentant sur son absence, mais la vérité finit toujours par surgir.
        

        

        
        
            	2637
            	The sergeant visited the museum to admire the exceptional paintings.
            	     
            	Le sergent a visité le musée pour admirer les tableaux exceptionnels.
        

        

        
        
            	2638
            	Despite his foolishness, he managed to find the time-turner.
            	     
            	Malgré son bêtise, il a réussi à trouver le retourneur de temps.
        

        

        
        
            	2639
            	Yet, the sergeant couldn't help but smile at the scene.
            	     
            	Pourtant, le sergent ne pouvait s'empêcher de sourire en voyant la scène.
        

        

        
        
            	2640
            	The audience was fascinated by the guided tour of the modern art exhibition.
            	     
            	Le public a été fasciné par la visite guidée de l'exposition d'art moderne.
        

        

        
        
            	2641
            	The sergeant chuckled discreetly as he watched the scene unfold before his eyes.
            	     
            	Le sergent a ri discrètement en voyant la scène se dérouler devant ses yeux.
        

        

        
        
            	2642
            	The existence of the mythical beast is controversial among the public.
            	     
            	L'existence de la bête mythique est controversée parmi le public.
        

        

        
        
            	2643
            	The French school system has existed for centuries, but it is constantly evolving.
            	     
            	Le système scolaire français existe depuis des siècles, mais il évolue constamment.
        

        

        
        
            	2644
            	Despite his obvious foolishness, he managed to solve the problem with ingenuity.
            	     
            	Malgré sa bêtise évidente, il a réussi à résoudre le problème avec ingéniosité.
        

        

        
        
            	2645
            	The sergeant was unexpectedly promoted to head of the unit.
            	     
            	Le sergent a été promu chef de l'unité de manière inattendue.
        

        

        
        
            	2646
            	Despite his mouth being shut, it was evident that he was lying shamelessly.
            	     
            	Malgré la bouche fermée, il était évident qu'il mentait sans vergogne.
        

        

        
        
            	2647
            	Nevertheless, his empathetic approach allowed for the conflict to be resolved quickly.
            	     
            	Pourtant, son approche empathique a permis de résoudre le conflit rapidement.
        

        

        
        
            	2648
            	The wild beast approached dangerously close to the campsite.
            	     
            	La bête sauvage s'est approchée dangereusement près du campement.
        

        

        
        
            	2649
            	The audience warmly applauded the performance of the showcased artist.
            	     
            	Le public a applaudi chaleureusement la performance de l'artiste présenté.
        

        

        
        
            	2650
            	The public transportation system offers many advantages for everyone.
            	     
            	Le système de transport public présente de nombreux avantages pour tous.
        

        

        
        
            	2651
            	Several people burst out laughing while watching this hilarious comedy.
            	     
            	Plusieurs personnes rient aux éclats en regardant cette comédie hilarante.
        

        

        
        
            	2652
            	The sergeant led the maneuver with impressive precision; I will tell him well done.
            	     
            	Le sergent a dirigé la manœuvre avec une précision impressionnante, je lui dirai bravo.
        

        

        
        
            	2653
            	The ultimate goal of this approach is to create an innovative system.
            	     
            	Le but ultime de cette approche est de créer un système innovant.
        

        

        
        
            	2654
            	Despite several attempts, we will need to persevere to achieve success.
            	     
            	Malgré plusieurs tentatives, il faudra persévérer pour atteindre le succès.
        

        

        
        
            	2655
            	Several students laugh every time they hear this funny joke in class.
            	     
            	Plusieurs étudiants rient chaque fois qu'ils entendent cette blague amusante en classe.
        

        

        
        
            	2656
            	Should I tell my friend the truth about what happened that day?
            	     
            	Dirai-je la vérité à mon amie sur ce qui s'est passé ce jour-là?
        

        

        
        
            	2657
            	The serial killer left behind a horrifying situation.
            	     
            	Le tueur en série a laissé derrière lui une situation effroyable.
        

        

        
        
            	2658
            	We will need to listen carefully to the instructions outside the classroom.
            	     
            	Il faudra écouter attentivement les consignes hors de la salle de classe.
        

        

        
        
            	2659
            	Several students laugh uncontrollably during snack break at school.
            	     
            	Plusieurs étudiants rient hors de contrôle pendant la pause-collation à l'école.
        

        

        
        
            	2660
            	The ferocious beast fled into the dark night, leaving fear behind it.
            	     
            	La bête féroce s'est enfuie dans la nuit sombre, laissant derrière elle la peur.
        

        

        
        
            	2661
            	Some laugh at the situation, but they do not understand the extent of the problem.
            	     
            	Certains rient de la situation, mais ils ne comprennent pas l'ampleur du problème.
        

        

        
        
            	2662
            	The computer system must listen to the technician's instructions.
            	     
            	Le système informatique doit écouter les instructions du technicien.
        

        

        
        
            	2663
            	She will tell her friends to come visit the museum during off-peak hours.
            	     
            	Elle dira à ses amis de venir visiter le musée hors des heures d'affluence.
        

        

        
        
            	2664
            	The sergeant was ordered to sell the military supplies quickly.
            	     
            	Le sergent a reçu l'ordre de vendre rapidement les fournitures militaires.
        

        

        
        
            	2665
            	The murder of her sister caused shock in the community.
            	     
            	Le meurtre de sa sœur a provoqué un choc dans la communauté.
        

        

        
        
            	2666
            	She presents an example of delicious cooking to delight her guests.
            	     
            	Elle présente un exemple de cuisine délicieuse pour séduire ses invités.
        

        

        
        
            	2667
            	After several hours of hard work, the defense system finally activated.
            	     
            	Après plusieurs heures de travail acharné, le système de défense s'est enfin activé.
        

        

        
        
            	2668
            	French music is a perfect example of art that transcends borders.
            	     
            	La musique française est un exemple parfait de l'art qui transcende les frontières.
        

        

        
        
            	2669
            	To succeed in this competitive sector, it will be necessary to sell cool and innovative products.
            	     
            	Pour réussir dans ce secteur compétitif, il faudra vendre des produits sympas et innovants.
        

        

        
        
            	2670
            	If you want to be a good communicator, you will need to present a nice example.
            	     
            	Si tu veux être une bonne communicatrice, tu devras présenter un exemple sympatique.
        

        

        
        
            	2671
            	Despite the hard knocks, it is important to continue listening to customer feedback.
            	     
            	Malgré les coups durs, il est important de continuer à écouter les feedbacks des clients.
        

        

        
        
            	2672
            	Patience and listening will be required to succeed off the beaten path.
            	     
            	Il faudra faire preuve de patience et d'écoute pour réussir hors des sentiers battus.
        

        

        
        
            	2673
            	In this exciting project, she will be able to implement her nice and innovative ideas.
            	     
            	Dans ce projet passionnant, elle pourra mettre en œuvre ses idées sympas et novatrices.
        

        

        
        
            	2674
            	To explore the north of France, you will need to take the train.
            	     
            	Pour explorer le nord de la France, il faudra prendre le train.
        

        

        
        
            	2675
            	Despite the storms, he will continue to move northward, tirelessly.
            	     
            	Malgré les tempêtes, il continuera à avancer vers le nord, sans relâche.
        

        

        
        
            	2676
            	At this time, it is essential to sell fresh products to excel in French cuisine.
            	     
            	A cette époque, il est essentiel de vendre des produits frais pour exceller en cuisine française.
        

        

        
        
            	2677
            	Outside the city, one discovers culinary treasures with unmatched flavors.
            	     
            	Hors de la ville, on découvre des trésors culinaires avec des saveurs inégalées.
        

        

        
        
            	2678
            	Kindness and listening are essential qualities for succeeding in the kitchen.
            	     
            	La gentillesse et l'écoute sont des qualités indispensables pour réussir en cuisine.
        

        

        
        
            	2679
            	After a long day, a good meal comforts us and encourages us to continue.
            	     
            	Après une longue journée, un bon repas nous réconforte et nous encourage à continuer.
        

        

        
        
            	2680
            	The great chefs of yesterday have become the heroes of French gastronomy.
            	     
            	Les grands chefs d'hier sont devenus les héros de la gastronomie française.
        

        

        
        
            	2681
            	The traditional cuisine of ancient times retains a strange and fascinating charm.
            	     
            	La cuisine traditionnelle de l'époque ancienne garde un charme étrange et fascinant.
        

        

        
        
            	2682
            	To prepare a dish of the future, one must know Nordic cuisine.
            	     
            	Pour préparer un plat de l'avenir, il faut connaître la cuisine nordique.
        

        

        
        
            	2683
            	The stars of French cuisine guide us towards a promising culinary future.
            	     
            	Les étoiles de la cuisine française nous guident vers un avenir culinaire prometteur.
        

        

        
        
            	2684
            	During the visit, my stomach was crying "ouch" so much because I was hungry.
            	     
            	Pendant la visite, j'ai eu l'estomac qui criait "aie" tellement j'avais faim.
        

        

        
        
            	2685
            	The hero of this story faced a thousand dangers to save French cuisine.
            	     
            	Le héros de cette histoire a bravé mille dangers pour sauver la cuisine française.
        

        

        
        
            	2686
            	The chefs from the north have managed to blend tradition and innovation in the kitchen.
            	     
            	Les chefs du nord ont su mêler tradition et innovation en cuisine.
        

        

        
        
            	2687
            	The lovely young chef dreams of sending her dish to the culinary festival.
            	     
            	La jeune chef sympa rêve d'envoyer son plat au festival gastronomique.
        

        

        
        
            	2688
            	The best dishes from ancient times can still surprise food lovers.
            	     
            	Les meilleurs plats de l'époque ancienne peuvent toujours surprendre les gourmands.
        

        

        
        
            	2689
            	Will he be able to convince the top restaurateurs to give him a chance?
            	     
            	Pourra-t-il convaincre les grands restaurateurs de lui donner une chance?
        

        

        
        
            	2690
            	The great chefs are often invited by the government to prestigious events.
            	     
            	Les grands chefs sont souvent invités par le gouvernement à des événements prestigieux.
        

        

        
        
            	2691
            	The violent wind blows and tangles her long, curly hair.
            	     
            	Le vent violent souffle et emmêle ses cheveux longs et bouclés.
        

        

        
        
            	2692
            	The legendary hero invigorated the cuisine of his time by dancing.
            	     
            	Le héros légendaire a fait vibrer la cuisine de son époque en dansant.
        

        

        
        
            	2693
            	The educational system requires adjustments to survive the challenges of time.
            	     
            	Le système éducatif nécessite des ajustements pour survivre aux coups du temps.
        

        

        
        
            	2694
            	The teacher presents a concrete example to illustrate the educational system.
            	     
            	L'enseignant présente un exemple concret pour illustrer le système éducatif.
        

        

        
        
            	2695
            	The talented dancer was able to captivate the great chefs during the demonstration.
            	     
            	La danseuse talentueuse a su captiver les grands chefs lors de la démonstration.
        

        

        
        
            	2696
            	On the moon, strange creatures observe the stars shining brightly.
            	     
            	Sur la lune, les étranges créatures observent les étoiles briller intensément.
        

        

        
        
            	2697
            	French cuisine always holds unexpected surprises for gourmets.
            	     
            	La cuisine française réserve toujours des surprises inattendues pour les gourmets.
        

        

        
        
            	2698
            	Dancing under the glowing moon is like touching the eternity of the sky.
            	     
            	Danser sous la lune éclatante, c'est comme toucher l'éternité du ciel.
        

        

        
        
            	2699
            	The current era is marked by unprecedented environmental challenges.
            	     
            	L'époque actuelle est marquée par des défis environnementaux sans précédent.
        

        

        
        
            	2700
            	It is essential to lay solid foundations for a promising future.
            	     
            	Il est essentiel de poser les fondations solides pour un avenir prometteur.
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            	2701
            	The unsung heroes act discreetly to serve their community.
            	     
            	Les héros de l'ombre agissent discrètement pour servir leur communauté.
        

        

        
        
            	2702
            	The doctor was surprised by the results of the blood tests.
            	     
            	Le médecin a été surpris par les résultats des tests sanguins.
        

        

        
        
            	2703
            	Share your wildest dreams with those who understand you.
            	     
            	Partagez vos rêves les plus fous avec ceux qui vous comprennent.
        

        

        
        
            	2704
            	Despite the challenges she faces, she remains optimistic about the future.
            	     
            	Malgré les défis auxquels elle fait face, elle reste optimiste pour l'avenir.
        

        

        
        
            	2705
            	When the stars disappear, normality returns to the heart of the night.
            	     
            	Quand les étoiles disparaissent, la normalité revient au cœur de la nuit.
        

        

        
        
            	2706
            	The strange phenomenon observed in the kitchen disrupts their professional future.
            	     
            	L'étrange phénomène observé dans la cuisine bouleverse leur avenir professionnel.
        

        

        
        
            	2707
            	The stars in the sky are beautiful on a full moon night.
            	     
            	Les étoiles dans le ciel sont magnifiques lors d'une nuit de pleine lune.
        

        

        
        
            	2708
            	The trip to America changed his view of the world.
            	     
            	Le voyage en Amérique a bouleversé sa vision du monde.
        

        

        
        
            	2709
            	The special offer for the gym class is dangerously tempting.
            	     
            	L'offre spéciale pour la classe de gym est dangereusement tentante.
        

        

        
        
            	2710
            	The government has implemented measures to protect public health.
            	     
            	Le gouvernement a mis en place des mesures pour protéger la santé publique.
        

        

        
        
            	2711
            	During a dance party, it is crucial to know how to set your boundaries.
            	     
            	Lors d'une soirée dansante, il est crucial de savoir poser ses limites.
        

        

        
        
            	2712
            	Despite the twists and turns, it is important to remain normal and calm.
            	     
            	Malgré les péripéties, il est important de rester normal et calme.
        

        

        
        
            	2713
            	Despite several setbacks, the system is now functioning perfectly.
            	     
            	Malgré plusieurs péripéties, le système fonctionne parfaitement désormais.
        

        

        
        
            	2714
            	The moon softly illuminates the night, inviting contemplation.
            	     
            	La lune éclaire doucement la nuit, invitant à la contemplation.
        

        

        
        
            	2715
            	Set off to discover the moon and let yourself be carried away by its magnificence.
            	     
            	Partez à la découverte de la lune et laissez-vous emporter par sa magnificence.
        

        

        
        
            	2716
            	The skin is the mirror of our inner health, let's take care of it.
            	     
            	La peau est le miroir de notre santé intérieure, prenons-en soin.
        

        

        
        
            	2717
            	Music invites dancing, allowing the skin to vibrate to the rhythm of the instruments.
            	     
            	La musique invite à la danse, laissant la peau vibrer au rythme des instruments.
        

        

        
        
            	2718
            	To maintain good health, one must take care of their diet.
            	     
            	Pour maintenir une bonne santé, il faut prendre soin de son alimentation.
        

        

        
        
            	2719
            	A healthy diet is essential for keeping skin radiant and in good health.
            	     
            	Une alimentation saine est essentielle pour garder une peau éclatante et en bonne santé.
        

        

        
        
            	2720
            	The full moon illuminates the night and gives birth to magic.
            	     
            	La pleine lune éclaire la nuit et donne naissance à la magie.
        

        

        
        
            	2721
            	The soft skin of a baby is a reflection of their good health.
            	     
            	La peau douce d'un bébé est le reflet de sa bonne santé.
        

        

        
        
            	2722
            	The health of our planet depends on our ecological behavior.
            	     
            	La santé de notre planète dépend de notre comportement écologique.
        

        

        
        
            	2723
            	The fine and delicate nose of this wine reveals unique flavors.
            	     
            	Le nez fin et délicat de ce vin révèle des saveurs uniques.
        

        

        
        
            	2724
            	In the dance hall, her delicate perfume tickles my nose.
            	     
            	Dans la salle de danse, son parfum délicat chatouille mon nez.
        

        

        
        
            	2725
            	The seconds pass quickly; we must make the most of every moment.
            	     
            	Les secondes défilent rapidement, il faut profiter de chaque moment.
        

        

        
        
            	2726
            	It is a shame that some steal precious objects without any remorse.
            	     
            	Il est dommage que certains volent des objets précieux sans aucun remord.
        

        

        
        
            	2727
            	The bank has decided to open a new branch in this lively neighborhood.
            	     
            	La banque a décidé d'ouvrir une nouvelle succursale dans ce quartier animé.
        

        

        
        
            	2728
            	Thieves often act at night to avoid being easily spotted.
            	     
            	Les voleurs agissent souvent la nuit pour éviter d'être repérés facilement.
        

        

        
        
            	2729
            	The buzzing of wasps in the garden heralds the imminent arrival of summer.
            	     
            	Le voler de guêpes dans le jardin rappelle l'arrivée imminente de l'été.
        

        

        
        
            	2730
            	The good vibrations of her voice resonate throughout the room.
            	     
            	Les bonnes vibrations de sa voix résonnent à travers la salle.
        

        

        
        
            	2731
            	It is not enough to wait; we must act for everything to seem possible.
            	     
            	Il ne suffit pas d'attendre, il faut agir pour que tout paraît possible.
        

        

        
        
            	2732
            	The wind blows gently, bringing with it a thousand intoxicating scents.
            	     
            	Le vent souffle doucement, apportant avec lui mille parfums enivrants.
        

        

        
        
            	2733
            	Despite the rain, nature remains beautiful and full of life.
            	     
            	Malgré la pluie, la nature demeure belle et pleine de vie.
        

        

        
        
            	2734
            	Love is not measured in words, but in gestures full of tenderness.
            	     
            	L'amour ne se mesure pas en mots, mais en gestes pleins de tendresse.
        

        

        
        
            	2735
            	Last night, I read my favorite newspaper before sleeping.
            	     
            	Hier soir, j'ai lu mon journal préféré avant de dormir.
        

        

        
        
            	2736
            	She used to keep her diary near the radio.
            	     
            	Elle avait l'habitude de tenir son journal intime près de la radio.
        

        

        
        
            	2737
            	The village was calm this morning, despite the damage caused by the storm.
            	     
            	Le village était calme ce matin, malgré le dommage causé par l'orage.
        

        

        
        
            	2738
            	The villagers gather to celebrate the annual festival.
            	     
            	Les habitants du village se rassemblent pour célébrer la fête annuelle.
        

        

        
        
            	2739
            	The central bank announced good news for the country's economy.
            	     
            	La banque centrale a annoncé de bonnes nouvelles pour l'économie du pays.
        

        

        
        
            	2740
            	We cannot trust that scoundrel of a thief.
            	     
            	On ne peut pas faire confiance à ce salaud de voleur.
        

        

        
        
            	2741
            	Love is the key to all transformations and the most beautiful stories.
            	     
            	L'amour est la clé de toutes les transformations et des plus belles histoires.
        

        

        
        
            	2742
            	The health of our skin depends on our diet and hygiene.
            	     
            	La santé de notre peau dépend de notre alimentation et de notre hygiène.
        

        

        
        
            	2743
            	The cop interrogated the bastard for hours on end.
            	     
            	Le flic a interrogé le salaud pendant des heures sans relâche.
        

        

        
        
            	2744
            	The health of each individual depends on their daily lifestyle habits.
            	     
            	La santé de chaque individu dépend de son hygiène de vie quotidienne.
        

        

        
        
            	2745
            	It is important that everyone serves justice with integrity and determination.
            	     
            	Il est important que chacun serve la justice avec intégrité et détermination.
        

        

        
        
            	2746
            	The thief was pulled from his hiding place by the determined cop.
            	     
            	Le voleur a été tiré de sa cachette par le flic déterminé.
        

        

        
        
            	2747
            	The bastard claims to be innocent but he is guilty.
            	     
            	Le salaud prétend être innocent mais il est coupable.
        

        

        
        
            	2748
            	The judge stated that the key to the mystery lies in this journal.
            	     
            	Le juge a déclaré que la clé du mystère se trouve dans ce journal.
        

        

        
        
            	2749
            	The current situation requires increased vigilance regarding public safety.
            	     
            	La situation actuelle requiert une vigilance accrue en matière de sécurité publique.
        

        

        
        
            	2750
            	The strange feeling of déjà vu overwhelmed her as she moved forward.
            	     
            	L'étrange sensation de déjà vu l'envahit à mesure qu'elle avance.
        

        

        
        
            	2751
            	The waiter drew his knife to defend himself against the attacker.
            	     
            	Le serveur a tiré son couteau pour se défendre contre l'agresseur.
        

        

        
        
            	2752
            	The journalist scoured the village in search of witnesses.
            	     
            	Le journaliste a parcouru le village à la recherche de témoins.
        

        

        
        
            	2753
            	The newspaper seems to be a valuable source of information for everyone.
            	     
            	Le journal paraît être une source d'informations précieuse pour tous.
        

        

        
        
            	2754
            	The cop heard a suspicious noise coming from the back of the yard.
            	     
            	Le flic a entendu un bruit suspect venant de l'arrière de la cour.
        

        

        
        
            	2755
            	The journalist was awakened by the noise of the protests.
            	     
            	Le journaliste a été tiré de son sommeil par le bruit des manifestations.
        

        

        
        
            	2756
            	The journalist is determined to remain objective despite political pressures.
            	     
            	Le journaliste tient à rester objectif malgré les pressions politiques.
        

        

        
        
            	2757
            	The judge carefully examines the evidence presented before delivering his verdict.
            	     
            	Le juge examine attentivement les preuves présentées avant de rendre son verdict.
        

        

        
        
            	2758
            	The judge must take severe measures against this corrupt cop.
            	     
            	Le juge doit prendre des mesures sévères contre ce flic corrompu.
        

        

        
        
            	2759
            	The terrible noise of the explosions frightened all the villagers.
            	     
            	Le bruit terrible des explosions a effrayé tous les habitants du village.
        

        

        
        
            	2760
            	The inspector heard a terrible noise coming from the backyard.
            	     
            	L'inspecteur a entendu un terrible bruit provenant de la cour arrière.
        

        

        
        
            	2761
            	The journalist uncovered damning evidence against the culprit.
            	     
            	Le journaliste a découvert des preuves accablantes contre le coupable.
        

        

        
        
            	2762
            	The next suspect will be brought before the judge to be tried.
            	     
            	Le prochain suspect sera conduit devant le juge pour être jugé.
        

        

        
        
            	2763
            	The judge ordered the inspector to conduct a thorough investigation.
            	     
            	Le juge a ordonné à l'inspecteur de mener une enquête approfondie.
        

        

        
        
            	2764
            	The next witness on the stand will testify against the arrested criminal.
            	     
            	Le prochain témoin à la barre témoignera contre le criminel arrêté.
        

        

        
        
            	2765
            	The next witness will provide crucial testimony for the freedom of the accused.
            	     
            	Le prochain témoin offrira un témoignage crucial pour la liberté de l'accusé.
        

        

        
        
            	2766
            	The thief pulled the curtains to hide his sneaky joke.
            	     
            	Le voleur a tiré les rideaux pour cacher sa blague sournoise.
        

        

        
        
            	2767
            	The inspector ran after the scoundrel who had fled the prison.
            	     
            	L'inspecteur a couru après le salaud qui avait fui la prison.
        

        

        
        
            	2768
            	The judge decided to release the prisoner for good behavior.
            	     
            	Le juge a décidé de libérer le prisonnier pour bonne conduite.
        

        

        
        
            	2769
            	The next witness will be tried for complicity in the freedom case.
            	     
            	Le prochain témoin sera jugé pour complicité dans l'affaire de liberté.
        

        

        
        
            	2770
            	The new rule of the game frees the players from certain constraints.
            	     
            	La nouvelle règle du jeu libère les joueurs de certaines contraintes.
        

        

        
        
            	2771
            	The judge seated the accused to hear his terrible confession.
            	     
            	Le juge a assis l'accusé pour entendre sa terrible confession.
        

        

        
        
            	2772
            	He pulled on the doorknob to open the room.
            	     
            	Il a tiré sur la poignée de la porte pour ouvrir la chambre.
        

        

        
        
            	2773
            	The inspector heard a strange noise coming from the basement of the courtyard.
            	     
            	L'inspecteur a entendu un bruit étrange venant de la cave de la cour.
        

        

        
        
            	2774
            	The next suspect will be questioned about his alibi during the investigation.
            	     
            	Le prochain suspect sera interrogé sur son alibi pendant l'enquête.
        

        

        
        
            	2775
            	The judge carefully observed the courtroom during the deliberation.
            	     
            	Le juge a observé attentivement la cour pendant le délibéré.
        

        

        
        
            	2776
            	The cops identified a suspect and are chasing him through the city.
            	     
            	Les flics ont identifié un suspect et sont à sa poursuite dans la ville.
        

        

        
        
            	2777
            	The one mentioned in the report was ultimately identified as the culprit.
            	     
            	Celui qui était mentionné dans le rapport fut finalement identifié comme le coupable.
        

        

        
        
            	2778
            	Freedom of expression is a fundamental right in a democratic society.
            	     
            	La liberté d'expression est un droit fondamental dans une société démocratique.
        

        

        
        
            	2779
            	The police officers found a stash of weapons hidden in the warehouse.
            	     
            	Les agents de police ont trouvé un tas d'armes caché dans l'entrepôt.
        

        

        
        
            	2780
            	The suspect's next revelation could change the outcome of the investigation.
            	     
            	La prochaine révélation du suspect pourrait changer l'issue de l'enquête.
        

        

        
        
            	2781
            	The criminal made a terrible joke before fleeing on foot.
            	     
            	Le criminel a lancé une blague terrible avant de s'enfuir en courant.
        

        

        
        
            	2782
            	The pile of dirty clothes in the laundry must be washed.
            	     
            	Le tas de vêtements sales dans la buanderie doit être lavé.
        

        

        
        
            	2783
            	The victim's magnificent dress was found torn near the crime scene.
            	     
            	La robe magnifique de la victime a été retrouvée déchirée près du crime.
        

        

        
        
            	2784
            	The local beers are highly valued by the residents of the small village.
            	     
            	Les bières locales sont très appréciées par les habitants du petit village.
        

        

        
        
            	2785
            	The terrible assassin confessed to his crime while drinking a beer.
            	     
            	Le terrible assassin a avoué son crime tout en buvant une bière.
        

        

        
        
            	2786
            	The next guests of the evening all come from the same residential neighborhood.
            	     
            	Les prochains invités de la soirée viennent tous du même quartier résidentiel.
        

        

        
        
            	2787
            	Freedom of speech is a fundamental right that must be protected at all costs.
            	     
            	La liberté d'expression est un droit fondamental à protéger à tout prix.
        

        

        
        
            	2788
            	The inspectors discovered a pile of compromising documents in the office.
            	     
            	Les inspecteurs ont découvert un tas de documents compromettants dans le bureau.
        

        

        
        
            	2789
            	The victim's relatives came to offer their support to the investigators.
            	     
            	Les proches de la victime sont venus offrir leur soutien aux enquêteurs.
        

        

        
        
            	2790
            	The captain would say that the storm was predictable but required constant vigilance.
            	     
            	Le capitaine dirait que la tempête était prévisible mais nécessitait une vigilance constante.
        

        

        
        
            	2791
            	The passionate red of her lips contrasts beautifully with her pale skin.
            	     
            	Le rouge passion de ses lèvres contraste magnifiquement avec sa peau pâle.
        

        

        
        
            	2792
            	The calm of the countryside contrasts with the bustle of the city.
            	     
            	Le calme de la campagne contraste avec l'agitation de la ville.
        

        

        
        
            	2793
            	Tourists often come to this bar to taste exotic cocktails.
            	     
            	Les touristes viennent souvent dans ce bar pour déguster des cocktails exotiques.
        

        

        
        
            	2794
            	The queen donated a significant amount to support local artists.
            	     
            	La reine a fait don d'une somme importante pour soutenir les artistes locaux.
        

        

        
        
            	2795
            	The generous donations from citizens allow humanitarian projects to be funded.
            	     
            	Les dons généreux des citoyens permettent de financer des projets humanitaires.
        

        

        
        
            	2796
            	The queen of the evening danced wildly all night long.
            	     
            	La reine de la soirée a dansé de façon dingue toute la nuit.
        

        

        
        
            	2797
            	The criminals came at night to commit a burglary.
            	     
            	Les criminels sont venus la nuit pour commettre un cambriolage.
        

        

        
        
            	2798
            	The children guard their secret by building a fort in the woods.
            	     
            	Les enfants protègent leur secret en construisant une cabane dans les bois.
        

        

        
        
            	2799
            	The artists made an exceptional donation to help the disaster victims.
            	     
            	Les artistes ont offert un don exceptionnel pour aider les sinistrés.
        

        

        
        
            	2800
            	Friends meet at the bar to celebrate the birthday of their devoted friend.
            	     
            	Les amis se retrouvent au bar pour fêter l'anniversaire de leur ami dévoué.
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            	2801
            	The thieves stole valuable items during their burglary.
            	     
            	Les voleurs ont dérobé des objets de valeur lors de leur cambriolage.
        

        

        
        
            	2802
            	He won an astonishing amount of money in the lottery last week.
            	     
            	Il gagna une somme hallucinante d'argent à la loterie la semaine dernière.
        

        

        
        
            	2803
            	The gentle wind coming from the sea made the kites dance in the sky.
            	     
            	Le vent doux viennent de la mer faisait danser les cerfs-volants dans le ciel.
        

        

        
        
            	2804
            	The campers prefer to pitch their tent by the lake to enjoy the beautiful view.
            	     
            	Les campeurs préfère planter leur tente près du lac pour profiter de la vue magnifique.
        

        

        
        
            	2805
            	After paying the bill, they headed to the bar for one last drink.
            	     
            	Après avoir payé l'addition, ils se sont dirigés vers le bar pour un dernier verre.
        

        

        
        
            	2806
            	The bartender recommended a local amber beer for me.
            	     
            	Le barman a recommandé une bière locale à la robe ambrée pour moi.
        

        

        
        
            	2807
            	He took pity on the stray kitten and took it to the vet to have it treated.
            	     
            	Il a mieux pitié du chaton errant et l'a emmené chez le vétérinaire pour le soigner.
        

        

        
        
            	2808
            	At night, the sparkling stars cross the dark sky.
            	     
            	La nuit, les étoiles étincelantes traversent le ciel sombre.
        

        

        
        
            	2809
            	During the storm, the lightning crossed the sky with brilliance.
            	     
            	Pendant l'orage, les éclairs traversent le ciel avec éclat.
        

        

        
        
            	2810
            	The fearless boys climbed to the top of the hill to admire the view.
            	     
            	Les garçons intrépides ont grimpé en haut de la colline pour admirer la vue.
        

        

        
        
            	2811
            	The chess club meets every week for exciting tournaments.
            	     
            	Le club d'échecs se réunit chaque semaine pour des tournois passionnants.
        

        

        
        
            	2812
            	To protect your skin from the sun, it is important to apply sunscreen.
            	     
            	Pour protéger votre peau du soleil, il est important d'appliquer de la crème.
        

        

        
        
            	2813
            	She believes in the power of love to heal all wounds.
            	     
            	Elle croit en la puissance de l'amour pour guérir toutes les blessures.
        

        

        
        
            	2814
            	The cool wind in the trees signals the arrival of autumn.
            	     
            	Le vent frais dans les arbres annonce l'arrivée de l'automne.
        

        

        
        
            	2815
            	She paid a fortune for this beautiful prom dress.
            	     
            	Elle a payé une fortune pour cette robe de bal magnifique.
        

        

        
        
            	2816
            	The exuberant boy from the theater club stole the show tonight.
            	     
            	Le pétulant garçon du club de théâtre a volé la vedette ce soir.
        

        

        
        
            	2817
            	The current fashion is crazy with its colorful and original prints.
            	     
            	La mode actuelle est dingue avec ses imprimés colorés et originaux.
        

        

        
        
            	2818
            	To protect her skin from the sun, she applied sunscreen before going out.
            	     
            	Pour protéger sa peau du soleil, elle a appliqué de la crème solaire avant de sortir.
        

        

        
        
            	2819
            	The locally brewed blonde beer wins an award at the annual competition.
            	     
            	La bière blonde brassée localement remporte un prix lors du concours annuel.
        

        

        
        
            	2820
            	The ground is covered in dead leaves after the windstorm.
            	     
            	Le sol est couvert de feuilles mortes après la tempête de vent.
        

        

        
        
            	2821
            	Despite the difficulties, he firmly believes in the realization of his dreams.
            	     
            	Malgré les difficultés, il croit fermement en la réalisation de ses rêves.
        

        

        
        
            	2822
            	In the garden, the children joyfully jump through the puddles.
            	     
            	Dans le jardin, les enfants sautent joyeusement à travers les flaques d'eau.
        

        

        
        
            	2823
            	The pity he feels for injured animals drives him to help them.
            	     
            	La pitié qu'il ressent pour les animaux blessés le pousse à les aider.
        

        

        
        
            	2824
            	The ladies of the book club passionately discuss their favorite books.
            	     
            	Les dames du club de lecture discutent passionnément de leurs livres préférés.
        

        

        
        
            	2825
            	Happiness is reflected in the eyes of the lovers who kiss under the moon.
            	     
            	Le bonheur se reflète dans les yeux des amoureux qui s'embrassent sous la lune.
        

        

        
        
            	2826
            	In the center of the city are magnificent historical buildings.
            	     
            	Au centre de la ville se trouvent de magnifiques bâtiments historiques.
        

        

        
        
            	2827
            	The strange basement of the restaurant hid an unsuspected danger for the cooks.
            	     
            	L'étrange cave du restaurant cachait un danger insoupçonné pour les cuisiniers.
        

        

        
        
            	2828
            	The board of directors approved the new privacy policy.
            	     
            	Le conseil d'administration a approuvé la nouvelle politique de confidentialité.
        

        

        
        
            	2829
            	After the accident, he walks slowly to recover from his injuries.
            	     
            	Après l'accident, il marche lentement pour se remettre de ses blessures.
        

        

        
        
            	2830
            	His grandmother's wise advice helped her make an important decision.
            	     
            	Les conseils avisés de sa grand-mère l'ont aidée à prendre une décision importante.
        

        

        
        
            	2831
            	Planes regularly take off from the airport for exotic destinations.
            	     
            	Les avions décollent régulièrement de l'aéroport pour des destinations exotiques.
        

        

        
        
            	2832
            	The prom queen wore a sparkling dress covered in sequins and glitter.
            	     
            	La reine du bal portait une robe étincelante de sequins et de paillettes.
        

        

        
        
            	2833
            	The ladies of the town organized a successful fundraising event.
            	     
            	Les mesdames de la ville ont organisé une collecte de fonds réussie.
        

        

        
        
            	2834
            	His stupid decision to leave without saying goodbye hurt his friends.
            	     
            	Sa stupide décision de partir sans dire au revoir a blessé ses amis.
        

        

        
        
            	2835
            	The same stupid songs keep playing on repeat on the radio today.
            	     
            	Les mêmes chansons stupides passent en boucle à la radio aujourd'hui.
        

        

        
        
            	2836
            	The math program is so terrible that she prefers studying history.
            	     
            	Le programme de maths est tellement nul qu'elle préfère étudier l'histoire.
        

        

        
        
            	2837
            	The deafening noise disrupted the courtyard during the trial of the bastard.
            	     
            	Le bruit assourdissant a perturbé la cour pendant le procès du salaud.
        

        

        
        
            	2838
            	Military planes are flying over the region as part of strategic exercises.
            	     
            	Les avions militaires survolent la région dans le cadre d'exercices stratégiques.
        

        

        
        
            	2839
            	The living room floor is covered with a soft and comfortable rug.
            	     
            	Le sol du salon est recouvert d'un tapis moelleux et confortable.
        

        

        
        
            	2840
            	The same friends meet every Sunday in the park for a picnic.
            	     
            	Les mêmes amis se retrouvent chaque dimanche dans le parc pour pique-niquer.
        

        

        
        
            	2841
            	The kitchen floor is covered in crumbs after the meal.
            	     
            	Le sol de la cuisine est recouvert de miettes après le repas.
        

        

        
        
            	2842
            	Her dreams of becoming a prima ballerina drive her to train diligently.
            	     
            	Ses rêves de devenir une danseuse étoile la poussent à s'entraîner assidûment.
        

        

        
        
            	2843
            	My aunt loves French pastries, especially crispy croissants.
            	     
            	Ma tante adore les pâtisseries françaises, surtout les croissants croustillants.
        

        

        
        
            	2844
            	We relax together every afternoon; it's a moment of relaxation.
            	     
            	Nous théons ensemble tous les après-midis, c'est un moment de détente.
        

        

        
        
            	2845
            	Mike and his friends went to the mall to go shopping.
            	     
            	Mike et ses amis sont allés au centre commercial pour faire du shopping.
        

        

        
        
            	2846
            	The rugby team scored a try thanks to a precise pass from Mike.
            	     
            	L'équipe de rugby a marqué un essai grâce à une passe précise de Mike.
        

        

        
        
            	2847
            	The same students are training at the pool for the swimming competition.
            	     
            	Les mêmes élèves s'entraînent à la piscine pour la compétition de natation.
        

        

        
        
            	2848
            	The planes fly over downtown in search of a landing strip.
            	     
            	Les avions survolent le centre-ville à la recherche d'une piste d'atterrissage.
        

        

        
        
            	2849
            	The students gather in the center of the school for the school year.
            	     
            	Les élèves se rassemblent dans le centre de l'école pour la rentrée scolaire.
        

        

        
        
            	2850
            	They could feel the freshness of the sea air while walking.
            	     
            	Ils pouvaient sentir la fraîcheur de l'air marin en se promenant.
        

        

        
        
            	2851
            	During the family party, in the middle of the garden, we laughed and sang together.
            	     
            	Pendant la fête de famille, au milieu du jardin, nous avons ri et chanté ensemble.
        

        

        
        
            	2852
            	The airliners cross the sky to transport passengers to Europe.
            	     
            	Les avions de ligne traversent le ciel pour transporter des passagers vers l'Europe.
        

        

        
        
            	2853
            	We met a young girl who is terrible at mathematics but gifted in music.
            	     
            	Nous avons rencontré une jeune fille nulle en mathématiques, mais douée en musique.
        

        

        
        
            	2854
            	Some students forgot their homework sheet at home.
            	     
            	Certains élèves ont oublié leur fiche de devoirs à la maison.
        

        

        
        
            	2855
            	Pierre's eccentric aunt loves to organize tastings of rare wines.
            	     
            	La tante excentrique de Pierre adore organiser des dégustations de vins rares.
        

        

        
        
            	2856
            	The ladies of the committee unanimously voted for the new project.
            	     
            	Les mesdames du comité ont voté à l'unanimité pour le nouveau projet.
        

        

        
        
            	2857
            	The children united in their love for board games.
            	     
            	Les enfants unis dans leur amour pour les jeux de société.
        

        

        
        
            	2858
            	The ladies of the city council voted for the renovation of downtown.
            	     
            	Les dames du conseil municipal ont voté pour la rénovation du centre-ville.
        

        

        
        
            	2859
            	She found a registration form for the dance competition.
            	     
            	Elle a trouvé une fiche d'inscription pour le concours de danse.
        

        

        
        
            	2860
            	The witness signed his name in the middle of the page.
            	     
            	Le témoin a signé son nom au milieu de la page.
        

        

        
        
            	2861
            	The dinner guests are calling their host to confirm their arrival.
            	     
            	Les invités pour le dîner appellent leur hôte pour confirmer leur arrivée.
        

        

        
        
            	2862
            	The eccentric aunt brought a delicious red wine from Bordeaux.
            	     
            	La tante excentrique a apporté un vin rouge de Bordeaux délicieux.
        

        

        
        
            	2863
            	The warning signs of a storm prompt us to return earlier.
            	     
            	Les signes avant-coureurs d'une tempête nous poussent à rentrer plus tôt.
        

        

        
        
            	2864
            	The bar's decor was a mix of modern and retro styles.
            	     
            	La décoration du bar était un mélange de styles modernes et rétro.
        

        

        
        
            	2865
            	The technical sheet of the new device is extremely detailed.
            	     
            	La fiche technique du nouvel appareil est extrêmement détaillée.
        

        

        
        
            	2866
            	It is useless to spend all this time discussing details.
            	     
            	Il est inutile de passer tout ce temps à discuter des détails.
        

        

        
        
            	2867
            	The eccentric aunt bought sparkling wine for the evening.
            	     
            	La tante excentrique a acheté un vin pétillant pour la soirée.
        

        

        
        
            	2868
            	The teacher asked the students to bring their materials for class.
            	     
            	Le professeur a demandé aux élèves d'emmener leur matériel pour la classe.
        

        

        
        
            	2869
            	The back of the armchair is covered with a soft and comfortable fabric.
            	     
            	Le dos du fauteuil est recouvert d'un tissu doux et confortable.
        

        

        
        
            	2870
            	The group of friends left in the middle of the week for a vacation.
            	     
            	Le groupe d'amies est parti en milieu de semaine pour des vacances.
        

        

        
        
            	2871
            	It is pointless to argue about insignificant details.
            	     
            	C'est inutile de se disputer sur des détails insignifiants.
        

        

        
        
            	2872
            	After jumping over the wall, he felt a piercing pain.
            	     
            	Après avoir sauté par-dessus le mur, il sentit une douleur lancinante.
        

        

        
        
            	2873
            	She signed the contract without even fully understanding it.
            	     
            	Elle a signé le contrat sans même le comprendre entièrement.
        

        

        
        
            	2874
            	The kids ran in the park shouting with joy.
            	     
            	Les gamins ont couru dans le parc en criant de joie.
        

        

        
        
            	2875
            	Johnny called his friend to ask him to take him to the concert.
            	     
            	Johnny a appelé son ami pour lui demander de l'emmener au concert.
        

        

        
        
            	2876
            	Tonight's meeting marks the beginning of a new marketing strategy.
            	     
            	La réunion de ce soir est le départ d'une nouvelle stratégie marketing.
        

        

        
        
            	2877
            	Together, we can really achieve great things.
            	     
            	Unis, on peut vraiment réaliser de grandes choses ensemble.
        

        

        
        
            	2878
            	Your hasty departure last night worried us all, hey.
            	     
            	Ton départ précipité hier soir nous a tous inquiétés, hey.
        

        

        
        
            	2879
            	The imperfect indicative denotes an unfinished action in the past.
            	     
            	L'indicatif imparfait signe une action passée non terminée dans le temps.
        

        

        
        
            	2880
            	The kid asked his friend to take him to see the new movie showing.
            	     
            	Le gamin a demandé à son ami de l'emmener voir le nouveau film à l'affiche.
        

        

        
        
            	2881
            	I hope you understand the importance of adhering to the rules set by the team.
            	     
            	J'espère que tu comprends l'importance de respecter les règles établies par l'équipe.
        

        

        
        
            	2882
            	Grown-ups know that patience is a virtue that leads to success.
            	     
            	Les grands savent que la patience est une vertu qui mène au succès.
        

        

        
        
            	2883
            	The football team must develop a different list of strategies to win.
            	     
            	L'équipe de football doit élaborer une liste différente de stratégies pour gagner.
        

        

        
        
            	2884
            	The outbreak of the war led to unexpected and dramatic events.
            	     
            	Le départ de la guerre a entraîné des événements inattendus et dramatiques.
        

        

        
        
            	2885
            	It is important to adhere to the safety standards established by the government.
            	     
            	Il est important de respecter les normes de sécurité établies par le gouvernement.
        

        

        
        
            	2886
            	Parents understand the importance of setting an example for children at all times.
            	     
            	Les parents comprennent l'importance de montrer l'exemple aux enfants en tout temps.
        

        

        
        
            	2887
            	It is unnecessary to worry about something that is out of our control.
            	     
            	Il est inutile de s'inquiéter pour quelque chose qui est hors de notre contrôle.
        

        

        
        
            	2888
            	The cookbook you lent me is probably the best one.
            	     
            	Le livre de cuisine que tu m'as prêté est probablement le meilleur.
        

        

        
        
            	2889
            	The new science fiction movie will likely be different from the previous ones.
            	     
            	Le nouveau film de science-fiction sera probablement différent des précédents.
        

        

        
        
            	2890
            	Lisa enjoys reading science fiction books while listening to the radio.
            	     
            	Lisa aime lire des livres de science-fiction en écoutant la radio.
        

        

        
        
            	2891
            	It is important to show interest in local culture and history.
            	     
            	Il est important de montrer de l'intérêt pour la culture et l'histoire locales.
        

        

        
        
            	2892
            	We have a particular interest in Italian cuisine and its unique flavors.
            	     
            	Nous avons un intérêt particulier pour la cuisine italienne et ses saveurs uniques.
        

        

        
        
            	2893
            	The discovery of new horizons is always a moment of joy and excitement.
            	     
            	La découverte de nouveaux horizons est toujours un moment de joie et d'excitation.
        

        

        
        
            	2894
            	She will understand that words can sometimes be misinterpreted.
            	     
            	Elle comprendra que les paroles peuvent parfois être mal interprétées.
        

        

        
        
            	2895
            	The friends found a mysterious sign engraved on an old grave.
            	     
            	Les amis ont trouvé un signe mystérieux gravé sur une vieille tombe.
        

        

        
        
            	2896
            	The teacher gave his students a new perspective on the history of France.
            	     
            	Le professeur a donné à ses élèves une nouvelle prise sur l'histoire de France.
        

        

        
        
            	2897
            	They will probably see their interest in outdoor activities increase.
            	     
            	Ils verra probablement leur intérêt augmenter pour les activités en plein air.
        

        

        
        
            	2898
            	Speech is a powerful means of expressing interest in something.
            	     
            	La parole est un moyen puissant d'exprimer son intérêt pour quelque chose.
        

        

        
        
            	2899
            	According to statistics, the number of students increases every year.
            	     
            	Selon les statistiques, le nombre d'étudiants augmente chaque année.
        

        

        
        
            	2900
            	My word will be that I am going to break the speed record.
            	     
            	Ma parole sera que je vais peter le record de vitesse.
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            	2901
            	He chose red pants to show his interest in fashion.
            	     
            	Il a choisi un pantalon rouge pour montrer son intérêt pour la mode.
        

        

        
        
            	2902
            	The decision-making was difficult, but we ultimately opted for the least risky option.
            	     
            	La prise de décision était difficile, mais nous avons finalement opté pour l'option la moins risquée.
        

        

        
        
            	2903
            	Modern society values open-mindedness and respect for everyone.
            	     
            	La société moderne valorise l'ouverture d'esprit et le respect de tous.
        

        

        
        
            	2904
            	My interest in art has pushed me to visit many galleries of beautiful works.
            	     
            	Mon intérêt pour l'art m'a poussé à visiter de nombreuses galeries d'œuvres magnifiques.
        

        

        
        
            	2905
            	He always chooses quality clothing for his professional image.
            	     
            	Il choisit toujours des vêtements de qualité pour son image professionnelle.
        

        

        
        
            	2906
            	His long-time enemy gave him a cold and disdainful look.
            	     
            	Son ennemi de longue date lui a lancé un regard froid et méprisant.
        

        

        
        
            	2907
            	She enjoys observing people with a critical yet benevolent eye.
            	     
            	Elle aime observer les gens avec un œil critique et bienveillant.
        

        

        
        
            	2908
            	He is taking a world tour to discover new horizons and cultures.
            	     
            	Il fait un tourne-monde pour découvrir de nouveaux horizons et cultures.
        

        

        
        
            	2909
            	His sworn enemy is going in circles in his mind, tormenting him relentlessly.
            	     
            	Son ennemi juré tourne en rond dans sa tête, le tourmentant sans relâche.
        

        

        
        
            	2910
            	Modern society often requires sacrifices to achieve success.
            	     
            	La société moderne requiert souvent des sacrifices pour atteindre le succès.
        

        

        
        
            	2911
            	She gets a facial every evening to maintain glowing skin.
            	     
            	Elle fait un soin du visage chaque soir pour conserver une peau éclatante.
        

        

        
        
            	2912
            	He was slowly descending the stairs of the old ruined tower.
            	     
            	Il descendait lentement les escaliers de la vieille tour en ruine.
        

        

        
        
            	2913
            	Congratulations! She was doing thorough research to find the solution.
            	     
            	Félicitations! Elle faisait une recherche approfondie pour trouver la solution.
        

        

        
        
            	2914
            	He turns the key in the lock carefully to open the door.
            	     
            	Il tourne la clé dans la serrure avec précaution pour ouvrir la porte.
        

        

        
        
            	2915
            	Congratulations for managing to go down this steep slope without falling.
            	     
            	Félicitations pour avoir réussi à descendre cette pente escarpée sans tomber.
        

        

        
        
            	2916
            	She likes to ask provocative questions during debates in society.
            	     
            	Elle aime poser des questions provocantes lors des débats en société.
        

        

        
        
            	2917
            	Her natural talent for phrasing captivates her audience.
            	     
            	Son talent naturel pour tourner les phrases ià captive son auditoire.
        

        

        
        
            	2918
            	Scientists are probably those who have the greatest interest in exploring the universe.
            	     
            	Les scientifiques sont probablement ceux qui ont le plus grand intérêt à explorer l'univers.
        

        

        
        
            	2919
            	The teacher asked the student to position himself correctly for the exam.
            	     
            	Le professeur demanda à l'élève de se positionner correctement pour l'examen.
        

        

        
        
            	2920
            	The new cookbook was an expensive acquisition for her collection.
            	     
            	Le nouveau livre de cuisine était une chère acquisition pour sa collection.
        

        

        
        
            	2921
            	Some doctors doubt the truth of this new scientific discovery.
            	     
            	Certains médecins doutent de la véracité de cette nouvelle découverte scientifique.
        

        

        
        
            	2922
            	She congratulates her friend for winning the swimming competition.
            	     
            	Elle félicite son ami pour avoir remporté la compétition de natation.
        

        

        
        
            	2923
            	The president called John to congratulate him on his recent achievements.
            	     
            	Le président a appelé John pour le féliciter de ses récentes réalisations.
        

        

        
        
            	2924
            	The new yoga position is good for her; she feels relaxed.
            	     
            	La nouvelle position de yoga lui fait du bien, elle se sent détendue.
        

        

        
        
            	2925
            	The children congratulate each other for their well-played tournament.
            	     
            	Les enfants se félicitent mutuellement pour leur tournoi bien joué.
        

        

        
        
            	2926
            	After her lunch break, she will go for a walk in the park.
            	     
            	Après sa pose déjeuner, elle ira se promener dans le parc.
        

        

        
        
            	2927
            	The actors are positioning themselves on stage to start the play.
            	     
            	Les acteurs se positionnent sur scène pour commencer la pièce de théâtre.
        

        

        
        
            	2928
            	Congratulations on finding the right position for this yoga pose.
            	     
            	Félicitations pour avoir trouvé la bonne position pour cette posture de yoga.
        

        

        
        
            	2929
            	The performers will go to the theater to rehearse before tomorrow's show.
            	     
            	Les comédiens iront au théâtre pour répéter avant la représentation de demain.
        

        

        
        
            	2930
            	I want to go see a circus show this weekend; I’m very interested.
            	     
            	Je veux aller voir un spectacle de cirque ce week-end, ça m'intéresse beaucoup.
        

        

        
        
            	2931
            	The play interested me a lot, especially the performance of the dancers.
            	     
            	La pièce de théâtre m'a beaucoup intéressé, surtout la performance des danseurs.
        

        

        
        
            	2932
            	The artists use special props to create a stunning show.
            	     
            	Les artistes utilisent des accessoires spéciaux pour créer un spectacle époustouflant.
        

        

        
        
            	2933
            	The director wants the actors to position themselves dynamically on stage.
            	     
            	Le réalisateur veut que les acteurs se positionnent de manière dynamique sur scène.
        

        

        
        
            	2934
            	The spectators are eager to see how the dancers will use the stage.
            	     
            	Les spectateurs sont impatients de voir comment les danseurs utiliseront la scène.
        

        

        
        
            	2935
            	Which of the two dresses did she buy for the gala evening?
            	     
            	Laquelle des deux robes a-t-elle achetée pour la soirée de gala?
        

        

        
        
            	2936
            	The beauty of the dancers' movements really captivated me during the performance.
            	     
            	La beauté des mouvements des danseurs m'a vraiment intéressée pendant le spectacle.
        

        

        
        
            	2937
            	The dancers wish to use live music for their next show.
            	     
            	Les danseurs souhaitent utiliser la musique live pour leur prochain spectacle.
        

        

        
        
            	2938
            	The cameras captured every pose and movement during the performance.
            	     
            	Les caméras ont capturé chaque pose et mouvement pendant le spectacle.
        

        

        
        
            	2939
            	She will go to the auditions to find a good role in the new show.
            	     
            	Elle ira aux auditions pour trouver un bon rôle dans le nouveau spectacle.
        

        

        
        
            	2940
            	The guys left the rehearsal room after finishing their performance.
            	     
            	Les mecs ont quitté la salle de répétition après avoir terminé leur performance.
        

        

        
        
            	2941
            	The actress used every second of her performance to captivate the surrounding audience.
            	     
            	L'actrice a utilisé chaque seconde de son spectacle pour captiver le public environnant.
        

        

        
        
            	2942
            	After buying the tickets, the friends sat in the front row of the match.
            	     
            	Après avoir acheté les billets, les amis se sont assis au premier rang du match.
        

        

        
        
            	2943
            	The audience slowly left, exchanging impressions about the surrounded show.
            	     
            	Le public s'est quitté lentement, échangeant des impressions sur le spectacle environné.
        

        

        
        
            	2944
            	She bought accessories for her superhero costume for the show.
            	     
            	Elle a acheté des accessoires pour son costume de super-héroïne au spectacle.
        

        

        
        
            	2945
            	The actors sat in a circle to rehearse the dialogues.
            	     
            	Les acteurs se sont assis en cercle pour répéter les dialogues.
        

        

        
        
            	2946
            	Which of the options interests you the most for your next show?
            	     
            	Laquelle des options t'intéresse le plus pour ton prochain spectacle?
        

        

        
        
            	2947
            	The knee injury prevented her from taking the lead role.
            	     
            	La blessure au genou l'a empêchée de prendre le rôle principal.
        

        

        
        
            	2948
            	The rugby player was seriously injured during the last match.
            	     
            	Le joueur de rugby s'est blessé gravement lors du dernier match.
        

        

        
        
            	2949
            	After leaving the theater, she was immediately injured.
            	     
            	Après avoir quitté la salle de spectacle, elle a été immédiatement blessée.
        

        

        
        
            	2950
            	The actors sat down to discuss the staging.
            	     
            	Les acteurs se sont assois pour discuter de la mise en scène.
        

        

        
        
            	2951
            	Harry came to watch the football match with his friends last night.
            	     
            	Harry est venu assister au match de football avec ses amis hier soir.
        

        

        
        
            	2952
            	Harry sat in the front row to fully enjoy the show.
            	     
            	Harry s'est asseyé au premier rang pour profiter pleinement du spectacle.
        

        

        
        
            	2953
            	The wall of the old church is really impressive in person.
            	     
            	Le mur de la vieille église est vraiment impressionnant en personne.
        

        

        
        
            	2954
            	The beauty of the sunset enveloped the whole city.
            	     
            	La beauté du coucher de soleil a enveloppé la ville entière.
        

        

        
        
            	2955
            	We will soon see if the new candidate lives up to expectations.
            	     
            	Nous verrons bientôt si le nouveau candidat est à la hauteur des attentes.
        

        

        
        
            	2956
            	Setting up the wall decorations took a lot of time.
            	     
            	La mise en place des décorations murales a pris beaucoup de temps.
        

        

        
        
            	2957
            	It is important to feel good in your own skin to bet on yourself.
            	     
            	Il est important de se sentir bien dans sa peau pour parier sur soi-même.
        

        

        
        
            	2958
            	War veterans deserve our respect and unconditional support.
            	     
            	Les blessés de guerre méritent notre respect et notre soutien inconditionnel.
        

        

        
        
            	2959
            	About three hundred people attended the rugby match last night.
            	     
            	Environ trois cents personnes ont assisté au match de rugby hier soir.
        

        

        
        
            	2960
            	The wall of the room serves as a backdrop for the colorful paintings.
            	     
            	Le mur de la chambre sert d'arrière-plan pour les tableaux colorés.
        

        

        
        
            	2961
            	In our modern society, interest in technology is constantly evolving.
            	     
            	Dans notre société moderne, l'intérêt pour la technologie est en constante évolution.
        

        

        
        
            	2962
            	Some say that beauty serves to mask darker truths.
            	     
            	Certains disent que la beauté sert à masquer des vérités plus sombres.
        

        

        
        
            	2963
            	The injured person was transported urgently to the hospital after an accident.
            	     
            	La blessée a été transportée en urgence à l'hôpital après un accident.
        

        

        
        
            	2964
            	Research shows that interest in science is increasing.
            	     
            	La recherche montre que l'intérêt pour la science est en augmentation.
        

        

        
        
            	2965
            	Harry is a die-hard fan of American action movies.
            	     
            	Harry est un fan inconditionnel des films d'action américains.
        

        

        
        
            	2966
            	Harry bet on the winning horse during the afternoon race.
            	     
            	Harry a parié sur le cheval gagnant lors de la course de l'après-midi.
        

        

        
        
            	2967
            	French soldiers valiantly defended their country during the war.
            	     
            	Les soldats français ont défendu vaillamment leur pays lors de la guerre.
        

        

        
        
            	2968
            	The beauty of the wedding dress dazzled all the guests.
            	     
            	La beauté de la robe de mariée a ébloui tous les invités.
        

        

        
        
            	2969
            	In the middle of the room is a magnificent crystal lamp.
            	     
            	Au milieu de la pièce se trouve une magnifique lampe en cristal.
        

        

        
        
            	2970
            	The beauty of nature is highlighted in award-winning documentary films.
            	     
            	La beauté de la nature est mise en valeur dans les films documentaires primés.
        

        

        
        
            	2971
            	The dreams of becoming a pilot motivate him to continue his studies.
            	     
            	Les rêves de devenir pilote d'avion le motivent à poursuivre ses études.
        

        

        
        
            	2972
            	She bet a large sum on the favorite horse during the race.
            	     
            	Elle a parié une somme importante sur le cheval favori lors de la course.
        

        

        
        
            	2973
            	The prices of plane tickets have increased significantly since the new law.
            	     
            	Les prix des billets d'avion ont augmenté considérablement depuis la nouvelle loi.
        

        

        
        
            	2974
            	The American action film features spectacular stunts.
            	     
            	Le film d'action américain met en scène des cascades spectaculaires.
        

        

        
        
            	2975
            	The brave soldier from London was decorated for his heroism during the war.
            	     
            	Le soldat courageux de Londres a été décoré pour son héroïsme lors de la guerre.
        

        

        
        
            	2976
            	The award-winning French film has won numerous awards at the international festival.
            	     
            	Le film français primé a remporté de nombreux prix lors du festival international.
        

        

        
        
            	2977
            	The football match is going to be spectacular tonight at the stadium.
            	     
            	Le match de football va être spectaculaire ce soir au stade.
        

        

        
        
            	2978
            	Action films highlight intense and thrilling fight scenes.
            	     
            	Les films d'action mettent en avant des scènes de combats intenses et palpitantes.
        

        

        
        
            	2979
            	The American soldier, who fought valiantly, received a medal of honor.
            	     
            	Le soldat américain, lequel a combattu vaillamment, a reçu une médaille d'honneur.
        

        

        
        
            	2980
            	The lone soldier ventured into the jungle to accomplish his mission.
            	     
            	Le soldat solitaire s'est aventuré dans la jungle pour accomplir sa mission.
        

        

        
        
            	2981
            	The award-winning film showcases talented actors and a captivating storyline.
            	     
            	Le film primé met en avant des acteurs talentueux et un scénario captivant.
        

        

        
        
            	2982
            	European films offer cultural diversity, including Spanish and Italian.
            	     
            	Les films européens offrent une diversité culturelle, parmi lesquels l'espagnol et l'italien.
        

        

        
        
            	2983
            	The British soldier was sent on a secret mission near the border.
            	     
            	Le soldat britannique a été envoyé en mission secrète près de la frontière.
        

        

        
        
            	2984
            	The cowardly soldier fled the battlefield, abandoning his comrades.
            	     
            	Le soldat lâche a fui le champ de bataille en abandonnant ses camarades.
        

        

        
        
            	2985
            	The French horror film opened new perspectives for the genre.
            	     
            	Le film d'horreur français a ouvert de nouvelles perspectives pour le genre.
        

        

        
        
            	2986
            	American horror films attract many curious and petrified viewers.
            	     
            	Les films d'horreur américains attirent de nombreux spectateurs curieux et pétrifiés.
        

        

        
        
            	2987
            	She chose between the two suitors, but neither of them was released.
            	     
            	Elle a choisi entre les deux prétendants, mais aucun d'entre eux n'est lâché.
        

        

        
        
            	2988
            	The Gothic church is located at the entrance of the picturesque village.
            	     
            	L'église gothique est située à l'entrée du village pittoresque.
        

        

        
        
            	2989
            	The brave soldiers parachuted behind enemy lines.
            	     
            	Les soldats courageux ont sauté en parachute derrière les lignes ennemies.
        

        

        
        
            	2990
            	London is renowned for its century-old historic churches.
            	     
            	Londres est renommée pour ses églises centenaires et historiques.
        

        

        
        
            	2991
            	The fighter jets parade across the sky during the air show.
            	     
            	Les avions de chasse défilent dans le ciel lors du spectacle aérien.
        

        

        
        
            	2992
            	The beauty of the church entrance dazzled the amazed visitors.
            	     
            	La beauté de l'entrée de l'église a ébloui les visiteurs émerveillés.
        

        

        
        
            	2993
            	French action movies often depict brave soldiers on perilous missions.
            	     
            	Les films d'action français dépeignent souvent des soldats courageux en missions périlleuses.
        

        

        
        
            	2994
            	The ancient church, made of grey stone, overlooks the window of her room.
            	     
            	L'église ancienne, en pierre grise, domine la fenêtre de sa chambre.
        

        

        
        
            	2995
            	Humans gather in the church to celebrate their unshakeable faith.
            	     
            	Les humains se rassemblent dans l'église pour célébrer leur foi inébranlable.
        

        

        
        
            	2996
            	The artist jumps for joy upon discovering the beauty of the new sculpture.
            	     
            	L'artiste saute de joie en découvrant la beauté de la nouvelle sculpture.
        

        

        
        
            	2997
            	The discreet matchmaker succeeded in marrying her daughter to a wealthy heir.
            	     
            	La marieuse discrète a réussi à marier sa fille avec un riche héritier.
        

        

        
        
            	2998
            	Protecting animals is an important mission for committed environmentalists.
            	     
            	Protéger les animaux est une mission importante pour les écologistes engagés.
        

        

        
        
            	2999
            	The zodiac sign can influence your professional environment, do you understand?
            	     
            	Le signe du zodiaque peut influencer votre milieu professionnel, comprenez-vous?
        

        

        
        
            	3000
            	The beautiful Gothic church is an artistic and spiritual treasure.
            	     
            	La belle église gothique est un trésor artistique et spirituel.
        

        

        

  